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PREFACE

All origiality, some one has said, s only un detected
plagiansm, and all text books, one might add, are plagiansm
only not to be detected The object of a text baok 1s two fold,
(1) to supply the student with availabl 1e
cally arranged, and (2) to attract hum to the pamcular study
The present volume makes an humble claim to have been
written with both these objects m view As for the matenals |
have freely drawn on all available and authontative mnforma-
uon  In that respect | am indebted more than to any book or
author to Professor R L. Tumer, of the London Unlversny.
under whom 1 had the privilege of studying for three years.
the treatment of the Inde Aryan languages especially 1 have
merely groped in the 1eld he has cleared  As to the arrange-

; ment and certan conclusions (as m the mtroductory part)
1 alone am responsible. In Partl b, Part IV and in the Appen
dices, on the “whole, readers will find views and interpreta
tions which have been advanced for the first time and for them
the author alone 1s responsible

While onginal books need no excuses text books stand
m need not only of excuses but of justification  The present

} volume 1s—probably—the first attempt to acquamt the Indian
¢ students not only with the principles of Comparative Philology
! but with the history of the comparattve growth of the Indo
Aryan languages of India  Throughout the book the Indo

Aryan languages have been studied and dllustrated with all
possible detals

One thing will have to be specially exp}amed here In
the last part of the book many students might find the narra
tion rather hurned There are move reasons than one In the
first place authontative mformation on comparative morpho

. .
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PART 1. INTRODUCTORY
1. Language

To define a thing, a thought or a conception 13 just to put
Limatations on our own outlook or understanding. Defimuons
have not only ceased to be a fashion but are positively to be
considered unscientific as long as Science stands for honest
purswt of knowledge. Thousands of years of honest labour
and expert research have only revealed to us the fact that the
more we know, there 1s much more stll that we do not know.
These ought we to know and not tv leave the other unknown.
Till then defimtions would be the least definite way of under-
standing things.
We do not offer these remarks m apology fornotattempt-
/ihg to define Language Therc could be as many definitions
of as there are | there are as many forms
of languages as there are human organs. Language mught be
the expression of thought by speech sounds (cf. Sweet, p. 1%
or just ** un systéme des signes ” (cf. Vendryes, p. 8) Lo
guage may be as well defined from the speaker’s as Frerr the
listener's point of view. But besides and teyond the wmrius
vxew-pmnts stands the fact that.Language is zn dnuligitle
of 1 of and thasgins & wen’d
nﬁt};e out of place to emphasise that trenemmedar e [0
CXpressxon 15 the distinctive, if not the Imheeet, fmwere o
; Language and mtelligibility 1ts sine guz non. Flamprzers
fust an expression of thought by speech-asmis, fumre pry r' le
no grammars to tax the memory 20d 1o dictrmrefes £ tax tae
money of the truant and the pomm. Bt mrtond frreThp Uit
183 asserted a a1t of sociel censordhrp over Loy aze «w_i::-:
result that the domain of Languaps = mis 4 2N et
1g1ble hy nor by an S "t
f and orgame ohgarchy.
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-3 STUDY OF THE INDO-ARYAN LANGUAGES

2. Ife Origin
1t 3s not 2s zasy, howsver, 1o determine the origin of |
guege as to define its characteristics.  ** The guestion of
“gin of Human Speech will i
=gin of Human Speech will never be solved, and wise 3

—

ars satistiad with noting its phenomena without attempting
explam ths inexplicable. The many theories that have t
propomnded Tange from the pious belisf that spesch -
disinsly conferred on man to the crnde assertion that wo
with 21 thsir possibilides of beauty, their infmite power
=xprassing the most subtly differentiated ideas, have b
gradaally evolvad from the grunts and howls that primi
man had m commaon with bsasts. This latter theory, which
Jongs to the svolationary school of themiddle of the 19:h C
tury, is somstimes referrad to 2s the ** bow-wow theory
nzme comed for 1t 1864 by Max Mzller.” (' Adjecit
znd Other Words “~by Earnest Weekley). The author of the
remarks probably Iniends to magnily the difficultesin our w.
We are neither crads nor pious { piety and crudity, howev
Leve ons and the same mental background ); nor would -
contribnte to the * Nevar-Theory ~ of the Origin of Langua,
Since the scientfic ontlook sst in, the old, old problem
sesking nnity in variety is being tackled with by systema
mathods, Naturs is no mors 2 bundle of capricions vagarn
but one Lving organism. What isnesdadisa revised and enla
=d editon f the Laws of Nature but embracing its varic
branches and aspects. For this work, analytical study s nes
.=d. The process is mainly inductive. From the knownwe weo
back 51l we czm generalise the unknown, Till the facts =
exhansted the guestion—what is the origin of Language?—ca
not be answsred satistactonly. The vanons languages of tod:
are groupad into certain families of lJanguages. These latter 2
stpposad to hzve developed from a common source. Even the
_one mzy legitimately sk i the spoken speechform is the o
ginal languege. Is the gesture-language sarlier than the spoke

o e

language or vice persz; or have they 2 separate or a simultan:

(]



ITS GROWTH 3

ous growth? Even comparative study of languages, by its at-
tempts to poslu]ate or re construct a common primitive tongue,
cannot explamn the origin of Language though it may furmsh a
hypothetical sample of an earhest speech form
3. Its Growth

' To follow our method, however, we have to leave aside
the question of the ongin and study that of the growth of
Language In the world we live in we find various languages,
many of them highly developed and orgamsed  Scholars of
*Comparative Philology have been able to group them to
Tamilies of languages, cach family tracing tself back to one

ommon ancestor Thus, for example, we know the Indo
‘European Famuly, the Dravidian, the Semiuc, the Bantu and
soon How ongmally one language came to develop and
"assume so many forms, different and distinctive, 1s the object
55 study of Comparative Philology. An attempt 1s made m the
Following pages to study the same in relation to one group viz.
the Indo Aryan When and if the same 15" done m relation
%o other groups and the field of our labour thus narrowed from
511 s1ides, then and then only could we hope to spot the mam
ipring.
#  We have referred above to certam groups or families of
Fanguages” It 1s the usual mustake nspeaking of a famly of
Manguages to establish a parent and child relationship bet
yeen the early and the subsequent languages There 15 no
#uch velationship  No language 1s produced from another earlier
Wanguage, . It 13 rather one ongmal language which m s
s fnarch”assumes different forms due to peculiar preservations,
-Gommon nnovations and some such factors  In thxs_‘x:espec:
vd language can best be compared to a nver A narrow
cratream of water at the mountam top develops along 1ts course
1o a mighty niver with tnbutanes  In passing through dif
£%vent souls it shows a different colour and gives a '**
shste  Like the nver, 100, a language rushes

N
##rounds and sinks deeper into soil  But

-



4 STUDY OF THE INDJ-ARYAN LANGUAGES

language necessarily multiplies in its growth.  This method ¢
multiplying can be said to be the same as “the method user
by the smallest and simplest of creatures......by splitting the
whole badr....In such cases the offspring is not.merely :
detached part of the parent; the whole substance of the paren
becomes offspring. The parent leaves no corpse. It cease:
to exist: but for 1t there is no death—only duplication. " { Sci
ence of Life. Vol. I p. 283 ). Prmitive organism seems tc
have grown and reproduced in this way.!

.
’

<" 4. Causes of Change

- If, for example. we compare Vedic with one of the

-”"madern Indo-Arvan languages. we could hardly believe that

both not onls beleng to the same group but the latter have

evolved out of the former. Despite the superficial similanity of

sounds and strav <awd-co'n inaticns the offspring is grown

out of all recognition of its parent. Yet in essentalities ( a3

will be shown later ) thev are closely related.  What then are

thas effest such a change in a given language? Is

there any svstem along which languages undergo changes or

d> they just submit 1o the arbitrart® whims of an individual?

To find the system, if any, we will have to study the answes
1o the first ques ton frst.

cre tae faciors thaf infrodace changes in a Langoage’

2 A language is eternal and evanescent. It is eternal in

¢ the sense that despite the tremendous changes, both interna

' and external, it is still felt to te onlv itself. In_relation ®©

the individuals that speak it it never dies.  But still it is eve-

' hSseent. It exists only for the moment. ,Each individual

creates it anmw evers ime he spezks it Each generation

- — i . g
: B2fto create its own language: It 75 this fact more than

Y

—— e . .
1. Ci.* Languags is a natural organism; it lives like other or
ganisms; although its mode of action is not that of man. The science
of this organis= belongs to the nataral sciences and the saethod br
which it must ba treated is that of natural Science. ™ Schleicher.
—Delbruck. Introduction to the Study of Language. p. 4k



i CAUSES OF CHANGE s

anythmg else that mtrod h nal (NO man
uxm;wé}.@mmm&umma nan
No child can imatate wath absolute perfection the sounds of]
ats parents It 1s rather the deliberate attempts to reproduce!
exactly another man s sounds that lead to bring m changes.
But changes mntroduced mn this manner are not only_slow bug
“work under czmsiajxw “Though a child mtro-
dGEes 56 many innovations 1n 1ts early career all of them do
not survive Only those that are common with other members
of the soctety or generation or those that deviate so shghtly
from the saunds of the older as to be unnc
persst. Besdes there 5 the-problomot-mielblzlty  An
mdividual 1nnovation not being 1ntelligible to others dies an m
evitable death, So, although ** the real cause of sound change
ssems 1o be organic shifung, failure to hit the murk, the
changes do not survive unless they are nfluenced by some
~other factors like analogy etc. ( See below ) .
Simphiaity: l§ another cause of sound change “Convenience,”
nience,,
says Curtius, 15 and remams the chief factor in phonetic
change under all circumstances ! Language 1s just a meansio
an end The chief thing 15 the mtelligble transmission of an
1dea Language thus occupying a secondary postuon 1t should
not be surprising if a speaker, as long as his 1dea 15 clear to
the listener, 1s not diligent or particular about the sounds ~he
employs A wave of hand might convey morethan a command
1n the loudest voice, a bnef penod of silence mght contam
columns of eloquent criticism, By nature man 1s economic {a
pohtepenphmsxsforlazmess) Whetherhe followsthe Prnciple
of Lxeast-Actron or beheveswath-Ribot that mental mertiams
the law of least effort, nevertheless it 1s a fact that a man
would rather 1dly slur over hus sounds than speak mn distinct
tones it 'ms dject 1s adhieved both ways 1t 1s needless to
illustrate this pomt.  When, for example, we hear the sounds
wa:s, does any one b to und ditas lent ta

1. Grundzuge » p 23 Note - kN
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the phrase, what is it? It is due to such lethargy (or say eco-
nomy) that we f{ind languages having enclitic words or weaken-
ing and then losing their terminational endings.

Usage affects a word as well.  The more a word is used
the less articulate it sounds. Familiarity leads to simplicity;
simplicity breeds indifference. It changes as if capriciously:
The first personal pronoun, for example, is a form that is,
used much more frequently in any language. It seems to have
changed in an arbitrary way in many cases. Skt. aham
(3135 ) |, becomes simply ham in Hindi. The forms like
mam ( /1 acc. sing. ), may3 ( 997 instr. sing. ), mahyam (&R
dat. sing. ) etc. of Skt. aham have helped Marathi to have m?
(&) 1, in the nom. sing. The Sanskrit phrase yatah asit ( g
a7eiA ) he went, became jado asi in Prakrt but was fixed
as one form in the Romani as jalas. Such changes are
“ spontaneous linguistic evolution ’

-~ There is a tendency to avoid harsh_and difficult_sounds.

n Vedic, for example, we find consonantal groups of various
permutations either initially or in-between vowels. In most
of the modern Indo-Arvan languages these have been softened,

assimilated, or have altogether disappeared. We shall have to
note these in another place.

Accent or stress is another factor that introduces sound-

Ty B - ‘I X
changes. In stressing a particular syllable the speaker glides
over the others with the result that the unaccented syllable is

either weakened or enurely disappears.” Usually the syllable
preceding the accent is weakened and the one following
gr’zﬁﬁmt (cf. Turner. 3. R. A.8. 1916. Vol. 1).

Verner's law 1s the best enunciation of this phendmenon.
e )

Borrowing too is a feature that contributes to changes in
the borrowing language. Individual words borrowed from a
foreign ( i. e- belonging to a different family ) language do
not affect the structure of the borrower. But a nelghbouung
language might affect even morphology and syntax.

s e a———
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(6/ Al bel 1o 8 sup culture affects that of
the infenor, n_conquenng race leaves. traces—of._its

fanguage on lhe tongue of the conquered.- In both these cases
the changes would be due to new thoughts, new conceptions
or foreign outlock. Even here indindual words borrowed
submut 10 the phonetic laws of the borrowing language But
whenever the infl 18P gand d we find
"that the infenor or the conquered 1 uffected nght to 1ts heart
and lungs  For example, Indians who study English from an
early nge and continue 1t later to the neglect of their mothe;
tongue are found to be mtroducing new and foreign fours de
phrasc i their own dwlects In the present Renansance
of so many { this ph can be easily
dotected

5. Phonetic Laws

With the above discussion 1n our mind, we shall now take
nto consideration our second question, viz, Is there a system
underlying these Linguistic changes? For an caser under
standing of what follows, it would be better to start with a
concrete exampl'e Take the following three synonymous words
Eng first, Skt. prathama (79q) and Mar pahili (332D  The
intial sounds 1n these three words resemble one another rather
closely  Now, s a matter of fact, i no language 15 there any
necessary relation between wards and their meamngs  Sound
and sense arc not connected by any sbsslute k.  In the
Sansknt word prothoma (5199) thero 13 nothing 15 1s sounds that
would ot once conjure up an idea of **first ness ', To oman

1. The above s only n general survey Far fuller and illas
tralive treatmsnt of the same. sec Part 1L a
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ignorant of Sanskrit, prathama (999 ) has nothing inherently
suggestive in its sounds, Still we find words like :

Skt. prathama ( 54w ): Eng. first.

Skt. prechati (3=3f) : Aves. p9r95a1t1 (“he asks’): Lat,
porseo : Hindi. puchna.

Skt. &va (%1), a dog: Gk. kuon :: Skt. funa’h (9
gen. sing. ): Gk. kuno'’s.

Skt. asmi (s1Ra) (‘I am"): Gk. eimi : Lat. esmi : Eng. am.

Skt. santi { @@ ) ( ‘they are * ) : Lat. sunt; etc.

When we thus find that in spite of the *‘ uniqueness of
linguistic phenomena " (i. e. absence of any necessary link
between sound and sense ) there are close similarities even in
small details ( cf. e. g. Skt. and Gk. gen. sing. forms above )
the obvious conclusion would be that the languages under
consideration are in some way or other related to one another.
Sometimes it happens that by accident we find two languages
representing the same idea by the same sounds. ( See Meil-
let. p. 3). Thus the sounds ** b—a—d " in both the Engll‘sh
and the Persian convey _th the same se-xr;s_eT This, as Prof.
Mezlletmy a “jeu de la nature.” Though “‘unique-
ness ” in itself cannot establish any conclusion about the
relationship of languages, it is 2 noteworthy feature of impor-
tance in the study of linguistic development.

- Another feature of the growth of language is * Regularity
¢ of Development. ”  If a particular sound undergoes a parti-
cular change, it does so consistently under all similar circum-
stances. Exceptions do occur—exceptions, so {o say, only to
prove the general rule. They are not, however, instances so
much of .deviations from the general rule as of the results of
peculiar or particular circumstances. We shall speak of them
in their appropriate places. Here it should only be noted
that whether a particular sound is preserved, conserved, -or
innovated it is done so under all similar circumstances. Such
* sules under which the preservation, conservation or innova-
tion takes place are called phonetic laws or laws of sound-.
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change.”  They are only rules emphasising the regn]anly
of development. They cannot accurately be termed * laws ™
(f. Vendryes. p. 50). They are evolved fram the study of
the past; they are not enunciated for guidance in future. They
ean be called laws only in so far that they have been ckeyed,
not that they ought 1o be obeyed. It is better to include such
features under the system of Phonetic change.

Continuity, not persistence, 1 the phase of lmgmfnc

devel For an individual ** 1 is a

system of wons b 1t and
senses. " ( Meillet. p.5). Ths systcm though imposed as
rigorously as any other mstituti not d whole

or directly from one individual to nnother A child, when he
hears his elders, does not attempt to imutate a particular sound
but a group or association of sounds. The ** verbal image " is
there in the child's brain while it is endeavounng to reproduce
itin phrases. As soon as a child hears, for instance, the
word gauh ( Skt. 9i:), 2 cow, he forms i his brain a thought-
photograph of the particular animal. But in attempting to
y “*gaub”, he might falter into baub etc. That makes no
difference. ** Bauk " would sull mean what the word ** gauh”
meant. Thus it is nof only particular activity but an impulse to
such aclivity that is lmnsmitled lt xs this fact that makes
1 ions stand erect
like a hght house whx]e expressions flash out in different
directions,

6. Famxhes of Lnnguagel
What is the signif of this this 1

and this continuity? We know that there is no necessary con.
nection between sound and sense; and yet we find different
languages representing the same idea by similar sounds. We
can no longer say that such similarities are due to capricious
chance when we know lhat lmg\nsuc development is charac-
terised by regularity. P, i areno longcr .
dents but instances of a genernl rule ' R
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Skt. prechati (a=3fY) : Aves. p9r95a1t1 (“the asks"): Lat.
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tance in the study of linguistic development.

Another feature of the growth of language is *‘ Regularity
of Development. ” If a particular sound undergoes a parti-
cular change, it does so consistently under all similar circum-
stances. Exceptions do occur—exceptions, so 1o say, only to
prove the general rule. They are not, however, instances so
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change  They are only rules emphasiemg. the regalarity
of development  They cannot accurately be termed  laws
(f Vendryes p 50) They are evolved from the study of
the past they are not enunaated for gwdance mn future  They
can be called Jaws only n so far that they have been obeyed,
not that they ought 1o be obeyed. It as better to mclude such
features under the system of Phonefic change

Ccntmulty not persistence 18 Lhe phasc of Ingustie

davel For an mdividual 15 2

system of b and
senses (Mellet p 5) This system though imposed as
ngorously as any other 15 not ted whole

or directly from one individual to another A chld when he
hears lus elders does not attempt to amutate a particular sound
but a group or association of sounds The verbal image 1s
there 1n the child s bramn while 1t 1s endeavounng to reproduce
itan phrases As soon as a child hears for instance the
word gauh { Skt. 311 ) & cow he forms m his bram a thought
photograph of the particular ammal  But in attempting to
say gauh he mght falter nto bavh etc  That makes no
difference  Bauh  would still mean what the word  gazh
meant. Thus 1t 1s nof only particular actinty but an impulse to
such actiorty that 1s transmutted [t 1s this fact that makes
hinguistic development a continuty  Impressions stand erect
bke a hght house while expressions flash out m different
directions.
& Families of Languages

What 15 the 13 of this uniq this i
and this contmuity?  We know that there 1s no necessary con
nection between sound and sense and yet we find different
languages representing the same 1dea by stmilar sounds  We
can no longer say that such ssilanties are due to capricious
chance when we know that kngustic development 15_charac
tensed by regulanty  Persistent acaidents aren~'
dents but mstances of a general rule that has' N
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or Hindi, recognise only two genders. Even coincidences of
vocabulary are not worth much in this respect, for vocabulary
is more liable to be influenced by borrowing. Itis, however,
in small details that one could hope and be justified to find
trustworthy evidence. The best form of proof can be found
in such examples as

Skt. asmi ( 81Rq ), I am; Gk. eimi; O. slav. gesmi; Eng.
am; [. E esmi.

Skt. asti (=17 ), he is; Gk. esti; O. slav. gestu; Eng,
is; [. E. esti.

Skt. bhavati ( W& from vBhu (%), to become ); Gk
€'phti; O. slav. bilu ( he was ); Eng. to be; I. E. bheweti.

Skt. a'bharat (s131%3): Gk. ¢'phere; Lat. faced; Arm. eben

Skt. aham. ( ?187) [; Gk. ego ; Lat. ego; Eng. 1.

Skt. mam ( AT acc. sing. ); Gk. eme; Lat me: Eng. me.

Skt. vayam (9% ); Eng. we.

Skt. janah ( sF: people; nom. sing. ); Gk. ge'nos; Lat,
genus.
Skt. janasah ( s 1@: gen. sing. ); Gk, gene (s)-os: Lat.
generus; etc.

In general, if, in any language,

‘\ *(1) the word-bases or roots.’.are prevailingly the same
as those which appear in other Indo-Germanic ( or
1. E. ) languages,

(2) the manner in which nouns and verbs are formed
from these basesis that which appears in other
Indo-Germanic languages,

(3) the changes which words undergo to express vari-
ous relations within the sentence are of the same
kind as in other Indo-Germanic languages,” (Giles.

p. 13),

then that language can be assigned to the Indo-European

family.
But so far the earliest known Indo-European languages

awa +ha aicht mentioned above. Besides these, the oldest
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knownT F documents are the clay tablets—found at Boghez
Keuot Thesr approxunate date 1s about. 14008 ¢ (€. H 1
Vol I p 72) Certam declensions, conjugational forms and
other particulars support the that the ]
of the tablets belongs to the I E. famly For example we
have a word * weder * meaning *“water * which has a genuve
singular as “wednez  ( cf. Vedic udar (3%F) water nom.
sing and udnah (98:) gen smg.) We have a masculine kots,
who, but the corresponding neuter 1s koid, what, [cf Skt
katarah, {(®0.) who (m.), but katerat ( F207) what (o) 1.
The Italic and the Celtic

More defintely known documents are the Indo Iranian,
the Greek and the Italic Celtic and Italic had a certan pertod
of common development' The most important member of
the ltalo Celtic group 1s Latin which ongmally 1s a local dia
lect of the Romans Documents of 200 B ¢ are available for
this Latm Of the branches of the Celuc group proper, the
Gallic survives today only m & few proper names Gaelc,
spoken in Ireland, 15 known from the fourth century A D,
Brittamie, Welsh, Cornish and Breton are the ather offshoots.
of Celtc \
Germanic

Germanuc too offers no documents of pre christian dates
For Guthic a translation of the Bible belonging to the 4th
Century A D 15 available The North Germanic—the ancestor
of Swedish Icelandic, Norwegian and Damsh languages—has.
mscriptions dating back to the 3rd Century A D, while the
earltest document of the West Germantc 1s offered by the
High Germante of the 8th Century  The earhiest literature of
the Low Germanic belongs to the 9th Century A D Modern
German goes back to the old High German and modern Dutch
tothe Low German Besides High and Low German, West
Germanic developed into Frisian and old Enghsh

1 For further detauls on this and the. following sce Mallet, pp.
41-53 »
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Greek

Far older than the Italo-Celtic or the Germanic are the
Greek documents the earliest of which go back to the 7th
Century B. C. lonian, Attic, Doric and Koing (founded on the
Attic ) are the chief Greek dialects. The last named has
developed into modern Greek.

Balto-Slavonic and Albanian

In contrast to the Greek stand the Balto-Slavonic and
the Albanian whose known documents go back only a few
centuries. Albanian is not known till as late as the 17th Cen-
tury A. D. It is now spoken inthe N. W. of the Balkan Penin-

sula. Albanian has entirely changed its phonetics.
In the Balto-Slavonic twodistinct groups can be observed.
The following table shows its various developments.

Balto-Slavonic

| |
Baltic Slavonic

|
A
LettoI-Lithuaman ld Prussian

|
Lithuanian Lettish
] | |
Russian Southern Eastern
Group Slavonic
(a) Old Slavonic (a) Czek and
(1) Bulgarian Slovak
(2) Macedonian (b) Polish
(b) Serbian and (c) Polabian on
" Croatian the banks
(c) Slovanian of the Elbe

In the Baltic, Lithuanian is the most archaic of all. It
has preserved even to this day forms like esti (Skt. asti (s7f%a)

he is), gyvas ( Skt. jivah (57@:) life etc. ). Both Lithuanian and



]

|
:
]
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Lettish are documemtanly known only from the 15th Century
A. D, while a translauon of the Bible m the old Slavomc goes
back 1o the 9th Century A D
Armenian

Armenian 1s known earher than both the Balto slavonic
and the Albaman There 15 an Armenan translation of the
/Bxble belongmng to the 5th Century A, D

The Indo-Iranian

The Indo Iraman shows in the mam two different develop-
ments—one 1n Persia and the other n India. The people
speaking both these languages were probably known as Aryas.
Eswdence 1s not lacking to hold that the Indian and the Ira-
man tnbes long flounshed together. The modem word Iran
goes back to an earher form Eran which wasthe gemtive plu-
ral form in mid Persian ccrrespondmg to the Skt, gentive

. plural @ryandm Within the Iranuan itself two distinet develop.
ments can be observed One 1sthe old Persian known through
the mscriptions of kung Darus  Belonging as they do to the
6th Century B. C, these inscriptions are the oldest dated texts
of the Indo European family. When i the 3rd Century A. p.
the Achemeneid dynasty was succeeded by the Sassamd
dynasty the old Persian appeared as Pahlav, this latter being
less archac. Modem Persian, however, can be said to begn
from the 9th Century A. D. The other member of this group 1s

s the Avesta of Mazdeans the text of which was fixed 1n 220
A D. The matenals, however, are much older than the texts
as can be witnessed from the language of the Gathas Modern
Iraman has developed from this Avesta-the language of the
Gathas

8 The Indo-Aryan

It was mentioned above that the Indo Iranian h. ' *wo
different developments  One, as has been * T
was the Persian. The other was the &
penetrated and gradually spread over

“an
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of the sub-continent of India. The earliest documents of this
branch—known as the Indo-Aryan—are the hymns of the
Rgveda though the earliest dated documents are the Asckan
Inscriptions of the 3rd Century B. . Even the language o
the Vedic hymns cannot provide the- earliest dialect. It is
highly developed and presumes an earlier stage. Moreover,
there are traces of more than one dialect in the Rgveda itself
though, on the whole, that Veda can be supposed to have
been written in one of the dialects then current. The Asokan
Inscriptions show as well a state of much dialectic variations.
As regards the Prakrts the early documentary evidence does
not go any further than the few samples of different literary
Prakris employed in Sanskrit dramas. Thus, it should, be
made clear in the beginning, the literary documents do npt
provide us with sufficient materials to re-construct the history
of the Indo-Aryan branch from its first days.

9. The Three Periods

Scholars have found it convenient to divide this histon
into three periods. This division is rather one of Stage
than of Periods. Anyhow it is mainly historical and render
our study much easier. The first is the Primitive Indian Stage
from the Vedic times to the Inscriptions of Asoka. The Middle
Indian Period opens with these latter Inscriptions, cover
entirely the Pali and the Prakrts and ends with the Apa
bhrambsas mentioned by Hemacandra. The Modern Period
begins approximately at about 1000 A. D! The develop-
ment of the Classical Sanskrit telongs to the Middle Period.

We do not propose here to deal either with the Phonetics
or with the Structure of the above languages. A detailed and
comparative study of the same will be made later on. Here
the general features and the mutual relations of these dialects
from the Vedic to the modern times will be reviewed under
the meagre light of historical evidence.

1. CL Chaterjee ¢ Introduction.
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10 A Linguistic Chain
The dialect of the Rgveda continues with mmor devia
tions through the other Veedas upto the Brahmanas and the
Samhitas The first noticeable changes begm to appear in the
Upamsadic and Pali stage and by the time of the Asokan
Inscnptions and the Great Epics many of these changes have
been consalidated and assimilated When we come to the
Prakrt stage we obscrve that not only 1s there a big gap m
form and structure between the Vedic and Prakrt but that
the Prokrt use f shows such varations as to warrant the exis
tence of different dialects Bharat enumerates seven of such
dialects
AR Sr=AT A AR |
@ Sy W W S i
Tothese Hemacandra adds Paisaa and Lap
Most of these have individual literary careers and have
developed into the modern Indo Aryan languages At the
present tme we have 1n the centre of the sub continent, the
Hind: group To the north and north west 1t 15 bounded by
the Panjabi Lahada Kashmin and the Dardic group East
wards have spread Blhan Benga'i and Assamese —themselves
skirted to the north by Nepa'ese  Sindhi and Guprat: are the
two big groups of western India  As we go to the south we
meet Maratht  Outside the sub continent proper Sinhalese
1 the south and the Romam languages of the Eastern Gypstes
' belong to the Ind> Aryan stock.

11 The Early Invaders

Here again &n attempt will be made first of all to sketch

mn outlines the general features of the vanous dialects But

before that the awd of history would be called 1n to see if and

how far the social and paliical Ife of a people would affect

y the growth and development of its language

It has been mentioned above that the hymns of the
Rgveda were nat wnitten 1n one language n v

SLAL2

]
]
]
3
4

-
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language of the hymns represents more than one dialect.  As
to the part of the country—the Iocality—in which these hyrm:
were composed, scholars do not agree either in the first or ia
the last word of the question. From Central Asia to the
banks of the Ganges, every probability has been suggested,
stretched or applied. There would be no hesitation, how-
ever, in disbelieving the improbable suggestion that the whole
of the Rgveda was composed in one place or during one perisd
W nhout entering into the details of the discussion, it would
be reasonable to accept the view that *“the bulk at least of
the Rigveda was probably composed round about Saraswat,
south of Modern Ambala,” (. H. 1. VOL. I. p. 79). Later cn,
this locality came to ke known as the Middle Country-—the
Madhya Des'a—, and became the centre of Brahmanic culture
and learning (Manu. II. 17-18). Here the Aryan invaders—
the more adventurous among them—came and setiled. It
would not be improbable if, during their march into India frem
the north-west, the invading tribes left behind some of their
own brethren—those desirous of an early settlement—in the
extreme northern regions and scattered away as well as they
advanced, the original tribes, if any, in all directions. This
latter feature is in agreement with the {

At

wedge-theory” of
Hoernle. The Dardic group bears witness to the fact that the
people who spealt them telong to the oldest invading tribes.
The aborigines were notthe only enemies of the Aryans. In the
Rgveda we find the early Aryans fighting among themselyes.
These battles were probably fought between the Aryans on the
frontier and the Aryans in the interior of India.! Moreover, it
seems that the priestly class, once it settled down in the
(later) Middle Country, set to consolidate iis positicn and
assert its domination. By the lapse of time and distance from
the hardy primitive life,? the Aryans of the Middle Country

1. Cf. the episode of the Battle of Ten Kings. R. V. VILI. 18,33, 83.

2. Cf. Manu's advice to a king in enlisting soldiers for an army

{ Laws of Manu. VII 193). . N
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were not the same virle and adventurous souls. They took
to poetry, p}nlosnphy, sport and sacnfxce, all Op\ﬂent arts of
mdolence and indifference that flounsh m peace but fimsh m
war,

There were, however, certain elements that retamed the
old migratory habits and loved the old adventurous ways,
What wonder if they resented the newly arisen self compla
cent mactmity and pedantic dominatton?  Was it not on the
banks of Parusm that Vasistha and Vis vamitra fought
rivalry—a fight that was only a legendary symbol of the re-
volt of the Ksatniyas aganst the priestly class? These
Kyatnyas were later jomed by other mvading tribes~—~probably
the ancestors of Pél}clavas' Havmg fOUght the 1ssue they
started on their advance to the east and the south  There
are no reasons to doubt that the rebellious elements referred
o above were mostly composed of the Ksatriyas®,

12 Eastward and Southward

Of course, all this happened some eight centuries before
ourera The castern advance seems to have been under-
taken earlier than the southern for, as early as the sixth
century B € we find these adventurous people—like the
Pilgnm Fathers of May Flower 2000 years after—establish
ing democratic principaliies m the east (C B T VOL I.
Chap VII} The southward advance did not attain much

ll the y el of Emp Asoka.

1 The epic war between the Kurus and the Pandavas re-
presents a war between the Middle Country on the one hand and
the South East, North East and West on the other 1 ¢ between
the Kurus who were long established from the days of the Vedic
‘Bharata tribes and the Pandavas, the sons of an adventurous Prince
4rom the north

2 Ci *The superior position of the Khamyas n the ca-tem
«ountries and the cor ding decline of Bi

+present themselves to us with lrreslsuble necessity when we study

‘the Pali literature, even the Jatakas affirm the correctness of this

~iew —( Fick s Socsal Organisation by § K Mavtra p 85,
v
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As'Buddhism lost more and more ground in India the Bud-
dhists retired into voluntary exile to Ceylon in the south and
to Tibet and China in the north. . .

13. Classical Sanskrit and Pali

These events had a great influence on the course of lin-
guistic development. In the Middle Country the Brahmanic
culture was nourished and nurtured by the priestly class in
poetical, philosophical and, above all, in sacerdotal works.
As a result the dialect of the Madhya Des’a was soon highly
developed; but the development itself was on lines different
from those of others. The very nature and contents of the
Brahmanic literature precluded that language from being any-
thing nearer to that of everyday life. As time went on, it be-
came more and more literary; the more literary the style, the
more stereotyped was its form. Ultimately the grammarian
Panini had to distinguish this stercotyped language from the
spoken tongue-the Bhasds. The language was now so fixed
as to enable and justify Panini to analyse and restrict it fur’
ther with the observed phenomena that were embodied in rules
of grammar, Since those days it is nof a language of life but
a language of Art—of belles letires. To distinguishit from the
Vedic Sanskrit modern scholars have termed it as Classical
Sanskrit.

But the story in the east is quite a different one. Here
the warrior tribes came in contact, conquered and ultimately
lived with the less civilised tribes that came in their way. The
literature of the east was therefore a Saga literature, a popu-
lar literature, a literature of lyrics and ballads where Ksatriya
warriors were extolled and their deeds immortalised. Sata, the
oral author of the Great Epic, and his caste hailed from this
region.’ We cannot pass over an important phase of Indian

1. Suta—a bard—an inhabitant of Anupa (Bengal), and Migadha—
an inhabitant of Magadha—were persons whose duty it was to main+
tain the tradition of gods, Rsis and glorious kings. ( Pargiter: A

I.H.T.)
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political hustory mn this connection It seems to us more than a
comnadence that all the earlier Empres m India should arise
1 the east It speaks of an essential difference 1n tradion
and temperament This view 1s adequately supported by the
fact that Buddhism and Jammism-the two great revolts against
** priestly 1sm ‘-are castern by ongin  Besides this different
outlook and culture, the mixture of races that mevitably took
place to a considerable extent in the east was another potent
factor affectng the linguistic evolution ~ Thus factor of race
mxture, says Prof Keith, * must have played an mmportant
part m the creauion of the Prakyts not of course in the sense
that these represent the treatment of the Vedic by the abon

gines on whom 1t was forced by theirr masters but as influenc

g the racial character and the speech capacity and habits of
the Aryan Tribes ' The earliest result of this processinthe east
can be recogased in Pali Historical evidence will strongly
support the view that Pali1s an eastern dia'ect ( We do not
refer to the written Pali of the Buddhist Canons ) The eastern
langs encouraged and patromsed the claim of Pah and kindred
dialects 1o literary distincion The offical language of the
greatest eastern rehgion viz Buddhism, 15 Pali The language
of the Asskan Inscriptions 1s more or less a dia'est akan to
Pal: Thus whilst i the Middle Country the ancient Vedic
dialect was tnmmed and forged under the Prestly regime
into what 1> known mn tts later form as Classical Sansknt,
the same Vedic dialects developed 1n the east under different
circumstances, mto Pali or a dialect akin to 1t, and later under
the patronage of the grandson of the Sadra adventurer Chandra-
gupta Maurya made 1ts way mto hterature Different mn ongn,
Classical Sansknt and iterary Pali flounished side by side The
one traces the soctal outlook of the Priest class, the other nar

rates the social history of the Ksatnyas one worships God
through the Brahmin, the other glonfies God through the King,

1 Classical Sanskrit Literature p 10 ef also ™
Wilson Philological Lectures, p 87
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one is oligarchic and the other a democratic literature. Clas:
cal Sanskrit is pedantic while Pali is popular.! This state
simultaneous development continued upto the dawn of our er

14. Renaissance: The Neo-Sanskrit

The closing years of the 4th Century B. C. witnesse
the rise of a great Empire in the east. Chandragupta, an a
venturer of the Mora tribes and the founder of the Maury
Empire, though assisted by a great Brahmin, Visnus'arman «
Kautalya, was by no means a favoured child of the orthod»
Hindus.? Forty {years later his grandson, the Great Asok:
openly sympathised with Buddhism and undertook missionar
work on its behalf. Like all other preachers and followe:
of Buddhism, Asoka adopted the dialect of the people as th
medium of his royal edicts. There are, however, 'difference
in phonetics and morphology between Pali and the languag
of the Asokan Inscriptions. This was inevitable as the Inscri
tional style utilised the various actually spoken dialects ¢
the different Provinces while Pali had already attained literar
distinction. [t would not be unreasonable to suppose that th
Asokan language forms a natural link between the Pali an
the Prakrt stages. The different versions of the edicts, i
they do differ among themselves, differ only on the phoneti
side; the morphology is practically the same. It should b

1. Cf. “There must have been two great streams of Tradition
Ksatriya Tradition and Brahmanic Tradition...The very fact that
Vedic literature deals almost exclusively with Brahmanic thought
and action implies there must have been a body of. another Tradi-
tion dealing with the Ksatriyas and the great part they played dur-
ing the conquest and the political life that was the outcome of it.”

( Pargiter. Ancient Indian Historical Tradition. p. 6).

2. In the discussion following the term * Hindu" is usedinot
in the modern sense but as denoting only the votarics of sacrifice
and other Vedic rites as opposed to Buddhists or Jains. It is by no
means an accurate term. An anachronism at this stage, the term
* Hindu ” is employed only for the sake of convenicnce. —Author,
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noted, however, that for the first time i lustory, a large part
of India came under the sway of one paramount power; from
now on therefore, a process of mutual influence and horrowing
starts on a larger <cale and has continued ever since

But the spread of Buddlusm could not be either unpro-
vocatve or unchallenged!  The Hindus, long complacent
therr dogmatic supenonty, woke up at last from their ntualisue
stupor It 1s true that Vedic wntings were criicised by the
Upamsads even before the time of Prince Gotama, but
Buddhism had gone dangerously further in successfully bring-
1ng the Vedic doctrines into conternpt and ndicule  So the
Hindus, 1 e. the followers of the Vedic ntes, determined to
nse, and nse with ore vorce They saw, to therr discredit, that
preaching had never been m their ine and this drawback, for
the ime bemng, they set to correct The campaign m this
revival of Vedic doctrines (that ultumately assumed the form
now known under the term *Hindusm ) opened, as was
nataral, not with any ph)lmcphc expositions but with popular
story books  In ancient ballads and hero songs a nucleus was
Found on which the new edifice was to be buwlt. The two
epics are the best all 15 of this Maha
bharata, for example, may be said to be the Encyclopzedia of
this Renaissance  In a work pretending to narrate n popular
style the history of the Bharata (1 ¢ Kuru not Pandava ) tribes
and princes every legend current, every school of philosophy
and every rite of the Vedic school was exposed, explamed
and defended, as 1f casually! ‘The new religious fervour thus
created helped, 1n its turn to revive the study of the Iterary
dialect of the Madhya Deda as alf the religious, doctnnarre
and philosopcal works of this schoal were wntten n that
dialect  How far this attempt to revive Sanskrt succeeded,

1 Cf e g the view that the § unga dynasty whi. A
succeeded the Maurya dynasty was a u Fiak
Buddhism by Pus yamstrajthe ™ *

Maurya King N



24 STUDY OF THE INDO-ARYAN LANGUAGES

. can be judged from the fact that for the first time in its career
Sanskrit was employed for secular purposes in the Inscriptions
of the first Century A. D.

But unlike Pali and other dialects, Sanskrit could ne
descend right to the masses. Confined as it was, for a long
time, to literary purposes and doctrinaire literature, its scop
was limited and its form fixed. It had an insular develop
ment and a *‘ next-worldly " outlook.

15. " Prakrit” and ‘' Prakritisms"

But there were some essential factors to show that the
revival of Sanskrit had not only to be artificial but un-endur
ing. The spoken dialects by this time were not only many
but each had a long and individual development. The differ
ence between a literary language and a spoken dialect con
sists in that the latter is more liable to changes both phonetic
and morphological. Though the spoken form of a dialect &
precluded by its very nature from being employed for literary
purposes, it is a commonplace that *‘colloquisms ™ are nol
only usual but inevitable in literature. The revival of Sanskrit,
it must be admitted, created a wider gulf between the spoken
and the written medium. But by the 6th Century A. D.
changes in the former (i.e. spoken) dialect seem to have
been so assimilated, so consolidated, so accepted and re-
cognised as to be introduced into the literary domain. It would
be surprising if Sanskrit were not to be influenced by the
spoken dialects; and that influence can be clearly detected in
what are commonly called as the ** Prakritisms. ”  Prakrt, it
is true, has no vast literature to be compared with that in
Sanskrit. But this lack of literature is due to the artificial
and deliberate revival of Sanskrit—the vehicle of sacred
thoughts. That with the march of the times and the advance
of the society Sanskrit found itself out of time and out of tune
became evident as soon as the patronising protection of the
Gupta Kings ( 4th and 5th Century A. D.) vanished; and that
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Sansknit was deficient n expressing new turns and new 1deas
could be seen from the Prakrifisms theren  Incidentally an
analytic study of all the Prakntisms wn this Neo Sanshnt
would be of great interest Now on Sansknt was more a
fashion than a force
As o the dialects, by the 6th Century A.D the pro
yses of the different versions of the Asokan Inecriptions
were fulfilled. There were now speafic dialects, recogmsed
under different names as different Prakrts.  Why_were they
called Prakris?  The word Prakrt means * Prumary or
Basic . It would be reasonable to hold that at the time
these dialects were recogmised as Prakrts they had already a
Literary tradiion.  We refer to a language as an actuality only
n relation to its hterary aspect, In this case one would be
]usnﬁed to go further and assert that when the Apabhraméa
, forms of dualects were 1 colloqual vogue those employed
m hterature which must, of a necessity, sound a little more
archaie, were designated as Prakrts that s to say, the hter
ary form was nghtly or (what 15 more hkely) wrongly
supposed to be the “ pnmary  or ** basic  ( prakrt from pra-
kri1, ongin nature ) form of the spoken dialects This view
gamns 1n strength from the fact that the few samples of the
varnous Prakris obtmmng 1n Sanskeit plays etc, are types of
fixed or Iterary dialects' A colloquial dia'ect needs de-
cades to get into literature and when at last 1t does get m
1t 15 only to find out that 1t has long ceased to be collogual,
That 13 the history of the Prakrts which hawve a probable
development f about seven centuries, iz from the firwr
century B C. to the sixth century A D [t1s about the sixth
century A.D  that we have the first grammar of the Prakrs
It may be safely daxd dovnr as a gunding praciple that g oo™
Sied grammar ts the first signal of the decay of a dialect

1 Cf Beames Comparative Grammar of
guages of Indua, Vol I, p. 22.
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16. The Prakrits

Before coming to the discussion of the Apabhrams'as we
might better record in brief the various Prakrts. Taking it
consideration only the literary Prakrts we have six of them
vis. Maharastri (M.), S'auraseni (S."), Magadhi (Mgd.), Ardha
Mzgadhi (A.M.), Jain Maharzstri (J. M.) and Jain S'auraser
(J.S.). Of these the first three might be termel
“dramatic ™ Prakrts to distinguish them from the other three
which, as they have been mainly employed by the Jains i
their canonical literature, may be called the Canon Prikrts.

Of the six M. is the Prakrt par excellence. The Prakn
grammarians treat elaborately only this Prakrt, dismissing thf,
others, after noting a few peculiarities, with the remark
WETUEITA /. e. “‘otherwise everything the same as in Maharastri.
In an oft-quoted line the rhetorician Dandin speaks of M. &

HEMEr+Tt Wi TFE WF 75: |

In the dramatic literature ladies speaking S'auraseni sing
Maharastri. M. is essentially a lyrical dialect. Prakrt epi
like Gaudavaho are written in this dialect. S’ on the oths
hand, is the Prakrt of the Madhya Des’a. It is nearest t
classical Sanskrit. Hence, in dramatic literature, we find &
employed by cultured but illiterate characters: e. g. the ladies
of the upper class or the Brahmin fool. In one instance only,
in the Karpura-manjari, even the king speaksin S". As oppos:
ed to both M. and S'., Magadhi is a dialect employed by th
low-caste people. It is distinctly a Prakrt of the east.

In contrast to the above stand the Jain Prakrts. The
dialect in which the oldest Jain Satras were composed i
known as Ardha-Magadhi. It is based on the dialect spoke
between S'aurasena and Magadha (about Oudh). It is mo®
independent of Sanskrit and has more traces of older grammar.
Like the Hindus the Jains too do not seem to use the collo-
quial dialest for religious works; because the dialect of their
non-canonical literature is different. It is known as the Jait
Maharastri and is used by the Jains of the S'vetambara school

s
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The Digambaras had their own duwlect. As 1t resembles
'aurasent i some respects it has been convenently termed
as Jan S'aurasem.

Like the dialects of the Asokan Inscriptions these various
Prakrts, though much later m age, differ from the Vedic more
>n the phonetic than on the morphological or syntactical side.

Ihe phonetic changes 1 these dialects show that they were
" vt * 7 Iife; this conclusion 1s amply

. acal and syntactical variations,
s s el place.
17. Conditions Changed

The next convement period 15 the Apabhramia stage.
oughly spealang 1t extends (1 round figures ) from 600
. D. t5 1000 A. D. One broad feature of this period 15 the
stinzt development of the various dia'ects into the forms of

«¢ modern Indo-Aryan Vernaculars, The questton of the
+ emmes oW L 3 gugsed 1 another

. « . digression m re-
" India during this
snod.  lt1s not only interesting but from our pomnt of view
sth essential and dlummating.
On the dechne of the Gupta Empire in the 5th Century
. D, there arose no one, smgle sovereign to rale over the
hole of India  True, Harsa, in the middle of the 7th Centun
. D, built up an Empire.  But Harsa's damination was con-
ned only to the northem part of the comntry.  Unhke Asoka,
Targa had been fully challenged by 2 hem vzl
dlekelin Il The Empire of Harsz wes more a pemconz!
1an a national or institutional concen. It Ived 2nd ded wad
s founder. As a matter of fact it was repassible, - the v
nture of things, that Harsa's dimesty would =he® =
‘mpee. In tmitation of the Gond Az, Kang S= 5
d to popul Budfen I paterinn
t. For th, Fole fmlateas
ok Hand ook e

ap det'a dav alamean
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he only showed that he was a good Buddhist but a bad states.
man, Buddhism was a lost cause in India. Hinduism had
strongly re-asserted itself.  Neither power nor fortune of an
Empirc could now be staked on Buddhism. '

Harsa’'s Empirc could not survive; other Empires
would not arise. Owing to this fact viz. the absence of one
parumount power, there was no more any one dialect—as, for
-example, the Magadhi in the days of Asoka—that could ir
fluence, permeate and predominate. Even the once popule
and powerful Maharastri and S'auraseni became negligible it
this respect owing to the successful artificial revival of Sans"
krit.  The result was inevitable. Under various petty king
the various dialects flourished independently. One outcom
of this proccss is rather important. People appear to haw
begun to write in the language of every-day life. If, on th
other hand, the colloquial language had not been committed
to writing, the term Apabhrams’a would most probably notha
arisen at all.  On no other ground could that term be mo
satisfactorily explained. Though language had to change, b
changed, and had been changing, these changes do not seem
have been noticed { except by a few grammarians ). It w
-only when two literary compositions—onein Prikrt and the oth
in the then current dialect—were placed side by side that 1
extent of the changes was made visible. The older, the orign
was the Prakrt or the basic and the changed one was A
bhrams’a i.e. corruption. Why should the modified form }be u
derstoad as corrupted? It is rather curious; but only an appe
40 human psychology and Hindu religion might answer suc
mental process “‘to commend the past and deprecate th
present.”” Whatever that be, for the first time in Indian histor
“provincialism’ appears as a positive force during this period

Thus ends the story. The period under review witness
the culmination of the Aryan consolidation of India. Som
'9500 years ago the Vedic tribes invaded India. They were !
-virile race. They carried everything before them. The aborigt
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I imhabitants of India they mostly scattered up the moun-
ns, down the valleys, to the furthermost comers of the sub-
ntment They came, conquered and colomsed They deve-
ped great religions, deep schools of philosophy, vast and
ywerful empyres and a great Iiterature  No foreigner could
sturb them with success or impunity But now! [t1s an old,
d story n India ‘The mvaders conquer the soil but only to
e conquered themselves by that sol The Aryans in the old
1dia spread and scattered The more they spread, the more
10y scattered the more they scattered, the more they were
Lenated After 2000 years we find them graded ( or degrad-
) into classes, segregated mto sects and combined nto petty
mgdoms We have no desire, much less any authonity, to tres-
75 on the doman of the § but thess

se would conclude, changed the course of hingwstic deve-
opment. The vanous dialects were now estabhished firm and

dent, the mutual diff b far greater than
at any other period Pali the Asokan dhalects and the varous
Prakrts differed among th lves mostly i ph

But from the Apabhramsa period mutual vartance extended
to morphology and syntax as well It 1s a matter of every-day
e that a Maraths sp g man cannot understand
his Bengalt brother, nor can a Bengal: follow a Sindh1 speaker
There were, n this penod, fresh factors to accelerate such a
process As the peniod opens foreign conquerors are  knocking
at the gates of India, impatient to disturb the peace of the long~
settled Aryans and to impose therr rule, religion and language.?

?  Contrast in this connexion the case of Skt plays where not
only Skt and Pkt were freely employed but different Pkts wers
used by different characters If these plays were staged, which
must have been a probability, we have to presume not that there was
an audience of polyglets but that the various dialects were still so
close as to be understood by an average ciizen

y 2 Sindmisan apt allustration in this respect It uses the

Arabic seripts and abounds in Persian words, 1tself being an Indos
. Aryan dialect

.
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18. Scope of Comparative Grammar

But in spite of all the different influences they have under
gone, in spite of the long duration of their separate existence
in spite of the difference in the scope, the extent, the natir
and even the genius of their literature, it will not ke hard &
see that these dialects are closely related; that, as a matierd
fact, their ultimate source is one and the same. For, how
-ever vast a literature a language may develop, its essence, &
soul, its raison detre does not consist in written words. Wriz
a thought, it is dead; write a language, it is dead. The v
language is the spoken language, the language of every-ds
life, the language that serves the bare, ordinary essentials d
man. It is such a language that forms “‘the continuity of mea
with man in space and time, the intellectual money of Socieiy.”
Literature is not so important toa writer of Comparative Graz
mar. He may cite it in support of his “conclusions. Liter-
ture is a book of reference to him while the spoken languag
is his original material.

Comparative Grammar would be valuable even if it co
only solve the puzzle of linguistic development. But its scope
is not really so limited. It complements and supplement
other Sciences. It helps us to reconstruct the past and to B
in many a gap in history. The path of the adventures of th
Early Man, his habits and his thoughts, his place in and E
relation to Nature-such and such-like problems are to be sols
ed before an accurate history of the past could be made
source of inspiration for the future. Architecture, Archaeslog
Anthropology, Numismatics or Sculpture~these are some cfib
contributory Sciences in this problem; and likewise Compar
tive Grammar too has a claim to stand shoulder to should

~with other honest labourers in the field.

old



PART II. GROWTH OF LANGUAGE

( A) Internal or Structural Study
19 How Sounds Are Produced

In the foregoing sections we made an attempt to follow
1e course of language along historical hnes. From this ex-
srnal aspect of lingwstic development, we shall now tum 1o
1e mternal or structural From this pomt of view Language
1ay be defmed as a system of articulate sounds or, to be more
ccurate, a system of groups of articulate sounds *‘In the
roduction of these articulate sounds,* says Dr. Giles, ** the
heef factors are the larynx. the cavities of the mouth and the
e emdll T A palate. The larynx 15 a

the wind pipe. The upper
L k of the mouth Across
L lMuWE Ui Lls DOX EWO Lotds of mucuous membrane stretch
owards the centre line from the sides, to which they are at-
ached. Inthe centre a sht 1s left between them. The folds of
nembrane are the vocal chords, the sht which 1s left between
hem 1s the glottis, When these chords are ughtened by the
«cton of the muscles, they project farther towards the centre
e than at other imes, and m this tense condition voice 1s
sroduced by the air flowng across therr edges, which have
seen brought parcllel 1o each other, and thus causing them to
nbrate !
{  Sounds of different vanety, length, depth etc are the
tesults of these vibrations  But the primary classification of
hese sounds 13 1nto consonants and vow els, 1 ¢ mto those m
he production of which the paseage of the air 15 obstructed
md those where 1t 1s not. A vowe! has been defined as* a
orced sound accompamed by a free passage of a th

1 A Short Manual of Comparative Philology p. £7
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the mouth, and not producing audible friction.” ( Englis
Phonetics by Daniel Jones).! In the case of consonants
the friction is audible. There are, however, certain soundsin
the production of which occlusion (. e. friction ) is so slight
that these sounds could be described neither as.consonants nor
as vowels. They are semi-stops ( stop =consonant ), so 1o say,
and are usually termed semi-vowels. This fact, by the way,
shows, as Prof. Vendryes says, that the difference between
vowels and consonants is a difference that becomes apparent

only in the extremes.

20. The Occlusives or Stops

Occlusion or obstruction to the passage of air is effect
with the aid of the lips, the tongue or the teeth etc. When t
current of breath is obstructed by bringing into action the lif
the resulting sounds—like p, b, etc.—~would be labials. Wh
the teeth take a prominent part in the occlusion dentals @
produced. The Sanskrit sounds #, d, etc. are examples of t
dentals. It would be easy to notice a certain difference be
ween the labial and the dental occlusion. The former takt
place in one and only one position, that is to say, no ocelusit
by the lips is possible except by closing them together; whil
in the case of the dental occlusion the point of contact of &
tip of the tongue and the teeth can, and does, shift to ma
than one place. This fact explains why labial sounds like pl
etc. are the same in almost all the languages. As 1o the dent
stops there is a variety. If the tongue touches the teeth in-be
ween them dental sounds like Sanskrit or French ¢, d, res
if the tongue is bent down the hollow of the teeth (which i
called the alveole ), sounds like that of # in English word
like “ the or that ” or of th in words like “* thin, thick " etc.ar
produced; and when the tip of the tongue is pressed back
wards against the upper part of the teeth, Sanskrit sounds Ik
t, d etc. are produced. These latter are called cerebrals.

e e e e iy

BT Jatter arc
1. Quoted by Dr. Sidheswar Varma. p. 58.
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Likewse 15 there a possibihity of vanety with the veler ar
guttural sounds, Ifthe occlusion occurs a Tutle fusther
; the moath gotturals proper 1. e, sounds like Sansknt £, g,
are produced, when however, the oeclusion takes place
the front part the resulung sounds would be those Itke Skt,
rs These latter ave called palatals It 1s necessary to
it out bere that besides those noted above there 13 nothing
tude the of intermediary places of
ntact or occluston  Those mentioned are the ones with
weh we are immediately concerned
We have noted above that the vocal chords vibrate 1n the
oduction of these sounds. Different sounds may be pro.
aced as ths vibration 1s slack or tense ' When the vibration
sizyk sounds Ike £ ¢ p ete. are produced These are
rmed breathed or unvorced stops  When the wibration 15
nse the vocal chords are brought quite close to each other,
oducmg sounds bke g, d, b etc  These, 1 contrast, are the
unced stops Ancient Indian  grammomans have already
stced this difference They disunguished them as hard (un
nced ) or soft (vaiced ) Weth anwe 7

e
P
svvass

21 Duratives
Let us conuider a case wher
e the occlusion 1s nesth
r
wietky  For no moment would the passage of ap, :1 t;fos;:
*case, be completely stopped, There 15 throughaut. o

syenung for the passage of ar In such 2 shebe
Circuinstan

#rands produced could more aptly be descnbed gy a’:st the

$1an stops, they have been also termed as fricatyy ronts

'es, Spirants
lete mmplosian {1, ¢ stopping of

o (1 e lcExng out of breath),

ic, There w nesther comp!
eath) nor sudden, exploss
’5 1AL3
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the mouth, and not producing audible friction.” ( English
Phonetics by Daniel Jones).! In the case of consonants
the friction is audible. There are, however, certain sounds in
the production of which occlusion (i. e. friction ) is so slight
that these sounds could be described neither as_consonants nor
as vowels. They are semi-stops ( stop =consonant), so to say,
and are usually termed semi-vowels. This fact, by the way,
shows, as Prof. Vendryes says, that the difference between
vowels and consonants is a difference that becomes apparent
only in the extremes.

20. The Occlusives or Stops

Occlusion or obstruction to the passage of air is effected
with the aid of the lips, the tongue or the teeth etc. When the
current of breath is obstructed by bringing into action the lips,
the resulting sounds—like p, b, etc.-would be labials. When
the teeth take a prominent part in the occlusion dentals are
produced. The Sanskrit sounds ¢, d, etc. are examples of the
dentals. It would be easy to notice a certain difference bet-
ween the labial and the dental occlusion. The former takes
place in one and only one position, that 1s to say, no occlusion
by the lips is possible except by closing them together; while
in the casc of the dental occlusion the point of contact of the
tip of the tongue and the teeth can, and does, shift to more
than one place. This fact explains why labial sounds like p, b.
etc. are the same in almost all the languages. As to the dental
stops there is a variety. If the tongue touches the teeth in-bet-
ween them dental sounds like Sanskrit or French ¢, d, result:
if the tongue is bent down the hollow of the teeth (which is
called the alveole ), sounds like that of # in English words
like ** the orthat " or of th in words like ** thin, thick ™ etc. are
produced; and when the tip of the tongue is pressed back- _
wards against the upper part of the teeth, Sanskrit sounds like:
1, d etc. are produced. These latter are called ~’c\ta‘_z:e*brals.

————,

T N———
1. Quoted by Dr. Sidheswar Varma. p. 58.
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Likewrse 1s there a possibehiy of varety with the \;e}n- o
the guttural sounds. Ifthe cectase ccoers a htde frtherbad
nto tEe ‘mouth gutturals ropEr . e sounds hke Sanslnt £ 1
etc. are produced when, bow=rsr, the occlusion tales plie=
1n the front part the resct==z sds would be thnse hke S.
cors These latter are calad palatals. It 1s mecewse- +
point out here that besidas these noted abore there 1ewve—n
to preclude the =4 dinm = e
contact or occl . Those d are the rre =
which we are immediately concerned.

We have noted above that the vocal chord —= =
production of these sounds. Different somnaa » ~ =
duced as this vibration 1s slack or tense  ¥ie- > — =
15 slgdg sounds ke %t p etc are poors.
termed breathed or unvorced stops. V= = ™=

tense the vocal chords are brought gmze z.o ¢ e N
producing sounds hke g, d. b ete. Treee — = }
vorced stops  Ancient Inden gowmmss v 7

noticed this difference  They curresme & 7 Jd
voced ) or soft (vorced )  War zomm i

examp'e m Sansknit, there s zommrer =™
gust of breath i producing permm g LRI L
WE NOW recognise 1n these _momeme 555, Sewr ST

Corre ding 1o the stzpe e T
th phetc. orvoced Il p = —=
2' m aNne
Let us consedar g moe i "2 7 eemmme e, upte
norjerky Ferpagmowe e o7 ot = = w0 « aw produced,
acase be compimer e 4 :ﬁﬂ:-: =~ "ensured and
opening for the passge - ¥ 7 o e " le)

sounds produoced omi, Tt 4
than stops dieyses 22 50
etc, There z5 s it
breath ) prsoiar

SLAL?



34 STUDY OF THE INDO-ARYAN LANGUAGES

Besides, the semi-occlusion could take place in any position,
by means of the lips, the teeth, the tongue etc. As a result,
for every stop, voiced or unvoiced, aspirate or un-aspirated,
velar or palatal or labial or dental etc., we have a correspond-
ing spirant. Thus, the English f is dento-labial, s dental,
Sanskrit s” and s palatal and cerebral respectively, ¢k (x) in
the: German word Buch velar and so on.

Occlusion in the case of spirants’is weaker than in the
stops mentioned above; in the production of certain sounds,
however, it is still weaker. Such are the sounds y and w, for
example. These are the semi-vowels referred to above. Of
course, one would be justified to term them *‘semi-consonants”
as well. We shall see later on how easily y and w merge
into vowels, especially as the second element in diphthongs.

With vowels there is no occlusion at all. They are classi-
fied as velar, labial or palatal according as the current of
breath is forced out from the back of the mouth, through the
lips, or from against the roof or palate,

It has been presumed so far that in the production of all
the sounds described above, the nasal passage would remain
closed. But when a certain portion of the air is let out through
the nose, nasals are produced. The nasal passage could be
kept open during the production of any sound. There could
be nasal vowels as well as nasal stops of each and every
variety mentioned above. _

22. Length

Besides that of voice, occlusion and nasality, both vowels
and consonants admit of a difference of length. -Roughly
speaking any sound is considered long if, in producing it, com=
paratively more time s required than usual, So vowels and
consonants can be distinguished as short or long. Vowels like
a, i, or ii are long corresponding to short vowels a, i, u etc
Similarly a double consonant would be the corresponding long
form of a single consonant. It -would be observed that come
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paratively more effort {1 ¢. ime ) 15 required to pronounce
kk thank  The condition of d 15 las it cx.
cludes consonantal groups like A, tp etc. which could not be a
long form of any corresponding short consonant. At and kk
are different. In kt, for example, the pont of occlusion 1s not
one, 1t 1s shifted from one to another place, that isto say, the
**locality * of implosion {as &1s the implosive sound in the
group kt ) and the " locality  of the explosion {ostis the
sound exploded ) are different.  But in proncuncing kk, on
the other hand, the occlusion is retained 1n the same place as,
but for a longer time than, that of single £ This distinction
1n the length was recogmised as early as the vedic dialects.

23  Groups of Sounds or Phonemes

Language consists not of mere sounds but of groups of

sounds or of whot are called the phonemes. ' A phoneme s
~ a group of sounds which are related in character and are such

that no one of them ever occurs i the same position as any
other 1n connected speech m a particular language "' And
further a language, as Prof. Vendryes vemarks, 1s conshtuted
not by 1solated phonemes but by a system of phonemes, It
scems, therefore, more than justifiable to assert that for our
purpose not only an analytical but a synthetical study of
sounds 15 essennal.
The Syllable

The syllable 13 the earliest recogmsed group of sounds
There 15 evidence in the oldest hterature which goes to prove
that syllable 1s earlier than word As a matter of fact, upte
the time the ar. of wntng was first known or introduced,
syllable was the only urit in which sounds were measured and
grouped (Note the Skt word ““matra, measure for a syllable),
The different metres of the Vedic hymns depend for their
cadence, length etc hot on a number of letters {or words, as 15
usual in later poetry ) but entirely on the number of syllables

1 Bulletin of the School of Ociental Studies,
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Though the syllable has thus been recognised from the
earliest times, our conception of a syllable differs consider-
ably from that of our ancestors. The difference, essential as it
is, may better be brought out by a concrete illustration. A
sound-group like AKA, e. g., consists, according to both the
old and the modern conceptions, of two syllables. But in ex-
plaining where the first syllable ends and the second begins
the ancient and the modern grammarians part ways. Accord-
ing to the former 4-is the first and ~K 4 the second syllable.
But now we know that the pronunciation of a stop like K con-
sists of two distinctly discernible stages-that of implosion when
the breath is held in and that of explosion when the breath is
let out. This conception of an implosive and an explosive K
sound leads to the conclusion that both these sounds cannot
form one and the same syllable. The better and more rea-
sonable explanation would be that the sound-group AK A4 con-
sists of two syllables viz. AK'-and -K?4 where K'represents °
the implosion and K? the explosion of the sound K. We would
then be in a position to say that an implosion ends one and
an explosion begins another syllable. From this point of view
Prof. Meillet defines syllable as *‘ la tranche comprise entre
deux termes extrémes des movements d ouverture et de fer-

meture.  (p. 97 ),

24. Word or Phrase

[t was maintained at the very opening of this work that
Language was nothing if it did not convey impressions. A
particular image is formed in the brain which is- expressed or
made visible by a ‘‘ verbal image ™ so to say. A verbal
image is an external counterpart of an internal impression.
The latter might be said to be conveyed, communicated,
translated or expressed through the former. The form, how-
ever, under which the verbal image is expressed, perceived and
understood, is the sound-groups known as words ‘or phrases.
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Unlike the syllable, o word, though a group of syllables,
cannot be phonetically defined  Of a syllable 1t could be
sad that mplosion ended one and explosion commenced
another syllable It cannot likewise be laid down where
a word begins or where a word ends. There are, however,
certam features which mark the end of a word.  For example,
a sound at the final of 2 word undergoes a peculiar phonetic
treatment; 1L develops in a different way than the same sound
n the body of a word It 1s easy to see the reason The final
part 1s usually the weakest part of the word. In Sansknt, for
example (as will be shown later), a stop at the end has not the
same pronunctation ( or articulation ) that it hasin between the
‘body of a word The old grammanans tell us that the final
ones, in such cases, are §if® 1 ¢ “unexploded  Besides, in
dulects Like the Vedic and the Greek, the final of a word
cartes the caesura  In Sansknt again the Samdhi rules alfect
the {inal of 2 word Nevertheless a word can only be defined
with precision mn 1ts morphological hmitations, phonetically,
besides carrying an accent, a word has no Limitations.

25. ** Morphemes " and ** Semantemes*

Such a word or phrase plays a dual role. On the one
hand 1t represents an 1dea and on the otherit indrcates the rela
tion between vanous ideas Thus i an enample hle TR qrityf
afk (Ramah paniyam pibati) he words U9, YA and Rafy
represent, firstly, the different 1deas of ** a particular person,
water, and drnk resp ely, and dly. by the very

1} form are ind d the rel. of the three
words with each other.  These two different voles of a word
are known as l I and morphological, and therr tudy
as Semantics and Morpholagy respectnely  Semantics deals
with words when they express an idea and Morphology when
they mndicate the relation between those dn'ferenl sdeas.
Words expressmg the relaton between are
known as ** Morphemes " and words when #7

ideas are ** Semantemes "

Nepre
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(B) Indo-Eurcpean Phonology

26. Phonetics

Now that we have gonez over, however briefly, the gene-
ral principles of phonetics, it would bs possible to give an
cutline of the phonslogy of the primitive L. E. dialect. A know-
ledge of the latter is quite essential for a deteiled study of the
Indo-Aryvan lenguages. It is as impsriant as the backsround
of geographical knowledge for a studv of history.

It has been mentioned above that the primitive . E. dia-
lect wwas only hypeothetical. We know no more about its origin
or structure than what could e reconstructed by a compas
rative study of the earliest known dialects of this branch.

These dialects are the eight mentioned above. [1is not to
b ex d shat anv sing! Pl Ad claim, %5 th
2 expecleg (nat any single one of toem couwla ciaum, 19 the

. TR ;
exclusion of the cthers, to represent the primitive dialect with

<X
1

. o
rmoze honesss or in greater details,

27. Consonants

The I. E. had 2 series of labizals and 2 series of dentals
a~d these sounds—with 2 few exceptions—have been faith-
fllv represented by the vadsus dialects as the following
examples will show:

LE *.
Ske. pa'tih (afa: ), Gk Po'iis; Lat. Poiis; Lith. pail{ils.
Lt api (311%); Aves. aipi; Gk. €'pi.
X I. E. *b.
Skt p:bami { {=T): Lat. bibo: O. Ir. ibim.
I. E. *bA

Skt.  bharam? (wTi): Aves. barami; Arm. berem:

Gk féro: Lat, fero.

1. Intke following pages sounds, forms or words which are
not known to have existed i.e. wkich are only hypothetical, are

marked with ar asterisk.
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1E#
t trayah (%q ) Gk tres Lat fres
1E *d

14

S}

Skt da mah (x® ) Gk. domos Lat. domus Slav domu
Skt padam (a5t ) Gk poda Lat pedem
1 E. *dh
Skt dhimah {7 } Gk thumés Lat fumus
O Slav dymu.

Skt rudhira (€RC) Gk e ruthros Lat. ruber etc

It might be mentioned 1n this connection that no I E
dualect distingushes any unvoiced aspirate from the corres-
ponding unvoiced un aspirate 1 e corresponding to p £ etc
there are no ph #h etc  Sansknt 1s the only exception i this
respect but even Sansknt does not represent these unvoiced
aspirates with any frequency  ph th etc are not as common
m Sansknt as bk dh etc In Avestic as m Greek there are
spirants f p x equivalent 1o Sanskeit ph thkh eg

Skt kakhan (F@f ) to laugh ASes xaxan

Skt phatkara ( gewT) Gk fusa etc

The Velars

Unlike the labials and the dentals, the 1 E. velars have
not been d with any f y As a matter of
fact two distinct devel could be d din the case

of I E. velars *Kw *Gw etc In one group thereisthe wsaund
present with the result that Latm for example has qu for *Kw
In the other group 1 E *kw #gw etc. have become simple
gutturals.  In Sansknt itself there 1s a two fold development
of such simple gutturals The Sansknt treatment of *kw *gw
etc depends on the following vowel These [ E. velars are
represented in Sansknt by gutturals except before onginal
palatal vowels where they become palatal sounds ¢ j ete.
Examples

8kt rekah @% ), Gk lopos Skt rina™ ¢ ° 7
hinquo but Gk. lelarpe Skt rwreca (RR=) ™
(aR=m) Lat qud Gk # but Skt cid
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These Sanskrit palatal sounds should not, however, be
confused with the original scries of palatals in the I. E. These
latter (denoted as *£', *g' ctc. ) become in Sanskrit corres.
ponding palatal sibilants. Thus I E. *£'>Skt. &, I E
*o1>8kt. 2/, I E. #g'h>Skt. *3'h etc.

Examples

Glk. hlutes’, Lav. (in-)-clitus, but Skt. s'rutah (z:).

.+ Gk. kunt-s, but Skt. s'una-h ( T7: ) ele.

28. Sibil_ants

- Ifthe I. E.is rich in stops or consonants as described
above, it is extremely poor in continuants or fricatives. As
a matter of fact there is only one such phoneme, the sibilant
S. Its treatment, however, in the various dialects is compli-
cated cnough; it varies according to the position of S itself
or according to the preceding and following sounds.

1. Initially I. E. *s is preserved except in the Iranian,
Armenian, Greek and Brittanic dialects where it becomes
h. e g.

Skt. sanah (&%) “old”, Lith. sénas, Lat. senex, Goth.

cinista (' oldest ), but Arm. hin etc.

9. In certain positions it is preserved in all languages,
especially between original *e and *#. ¢. g.

Skt. vaste, (§&), ““he dresses thimself,” Aves, vaste,

Gk. festai, Lat. uestis.

. 3. In other positions I. E. *s has undergone different

changes. It is interesting to note in this connection that these
changes spread over a contiguous area eastwards. Thus
after £ in Sanskrit ( Indo-Iranian ), Slavonic and Armenian;
after k, i and u in Sanskrit { Indo-Iranian ) and Slavonic; and
after k, r, i and u in Sanskrit ( Indo-Iranian) alone, original
*s becomes s, and this latter again changes to s in Sanskrit.
e. g
Skt. vaksyam azmid) “'I shall speak’”, Aves. vaxsya.
" Skt. trsyati (FqF) “*he is thirsty”, Lith. tirs as etc.
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(4) In front of voiced sounds *s becomes vorced 1 ¢ *z.
This *3, in1ts turn, becomes *% under the same circumstances
as*s becomes s In Sansknt this *s5 changes to *z, but 15
lost at the end of a word and also in the middle of a word m
front of a voiced stop  But though lost, 1t leaves its trace on
the preceding vowel ! .

29 Cerebrals

So far not a word has been said about the cerebrals and
this for the simple reason that Indo-Europcan dialects show
no traces of any original cerebrals  Even at the present ume,
in the entire | E. famly, the existence of the cerebrals 1s a
distincuive charactenstic of only the Indo Aryan languages
Though the modem Norwegian has a # sound it 1s found only
after ar sound Inno other I E. language 1s there any real
or mndependent cerebral. Itys not found freely in Sansknt
itself where cerebrals mostly occur 1n certam posions as e g,
after s etc
An Explanation (7)

We have seen above howthe I E. *sbecame s in Sansknt
In the hight of this fact cerebrals in the Sansknt have been ex-
planed as {ollows

* The change of s (and ) to sh-sounds (1 ¢ £ ) after
the sonants 1 1 r and the consonant % goes back probably to a
dialectical vanation within the 1 E. itsell and certamly to the
peried of the Indo Iranian commumty

1 The following example will make the pomst clear Take
the Skt root Sad (gg)to be scated  The weskstem of this root
should be ¥Sasd-on the analogy of papt (guy)-from the root pat
(q@) ‘tofall (asinthe Vedicperfect) As & matter of fact we
have not *Sasd-, but *3ed The cxplanation 15 this  Thed E
form would be #Sesd- *S infront of #-d would change to
Indo-Traman form would be #Sezd- In Sansknit the #»

but not before it has lengthened the previous v
us the Skt weak stem Sed~
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** In Sanskrit, betwesn vowels, these sounds appearing as
s were distinguished {rom the descendants of the I. E. palatal
stops —s' j hk—but before stops both developed in the same
way vig. as § (and *z). An . E. dental immediately [ollowing
these sounds became in Sanskrit a corresponding cerebral vig.
tthdordh(z32g). Of the groups thus formed sf and sth
remained in Sanskrit while *2zd and *zdh became d and dh
with the lengthening of a preceding short vowel other than r.

* Further n, if preceded in the same word (or word-
group) by s or r, whether. immediately or at a distance, provid-
ed no sound involving articulation with tongue-tip intervened,
became 7.

“ Lastly, s ( and *z ) preceding stops other than dentals,
preceding s and probably finally became f ( and d ).""!

Thus could be accounted for the Sanskrit ¢ thd dh and n
(zxzzw). The fact that in Sanskrit initial cerebrals are
few and far between lends a further support to the above
suggested origin ( or explanation ) of those cerebrals.

30. Sonants yvrl/mandn

The I. E. is as rich in sonants as it is complicated in their
treatment. But, for our purpose, a summary of Prof. Meillet's'
lucid discussion would be sufficient.

On the whole four different treatments of the I. E. sonants
could be discerned according to the position they occupy in the
body of a word ; in any case, they are either vowels or conso-
nants.

(1) As consonants they stand

(a) at the initial of a word before a vowel or another
consonant, e. g.
Skt. yakrt (g% ), Lat. iccur, Aves. yikar?;
Skt. virah ( dX: ), Aves. virs, Lat. uir, etc.;

1. Prof. R. L. Turner. J.R. A.S. 1924, pp. 555 fi.
2. Introduction a letude comparatives des langues Indo-Euro:

peennes. pp. 716-96.
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(b) between two vowels ¢ ¢
Skt. niman { A, ), Lat. némen, Gk enopma. ctc
or {¢) between a consonant proper and n vowel, e
Skt plavate ( g7 ), O Slav plovet”
Skt. madhya ( 7eg ), Lat. meduws ete.

(2) Between n vowel and a consonant ( proper or so
nant ) the sonants serve as the second element of a diphthong,
eg

Gk est, Skt ets (@R ), Aves aéth,
Lat augmen, Skt. oyman  $597)
Gk pleusom:, Skt plosyats (Freaftt) *plaussats, etc
(3) Before another vowel sonants are vowels, e ¢
Skt puplure (3%3X) from an older *pupliu e
In,such cases the sonant becomes reduced vowel plus the
1

1t cg
Gk. bros Skt ()33 {Pmgr) CI Vedic marlsa (wef)
read as mart(1)ya { W&Y ) or martiya { WEq ) for the metre
and (4) imtially in front of a consonnt or between two con
sonants a sonant 1s treated as a vowel, ¢ g Skt pluteh (T®°),
Skt sunah (g ), Gk. kunés etc. .

31 Vowels

For a tong time the I E vowels were supposed to have

beenfuthfully preserved by Sansknt (1 e Indo lranuan branch)
~only But 1t has now definitely been demonstrated that Greek

and Latin are more (authful in presenung the T E *¢ *o *e

while Sanskrit {and the Indo Iranin branch) coofused the

three orginal *e *o *a all in one @ We have seen above

how in the tecatment of the 1 E velars Sansknt shows traces

of an erlier *e masmuch as 1t changes the ongmal +clars mto

palatals before front vowels

Examples —

*¢ Skt sacate (®AW) Gk epetar Lot sequitur

*o Skt rathah (TIE ) Aves raf Lat rota.

*a Skt ajam (MR ) Aves. esimi Gk ago

cc

Uty a
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That *e *o *a had also a length can be seen from the

following examples: - ) ]

_ Skt. ma (AT negative prohibitive particle ), Gk. mé..

. Skt. danam ( g8 ), Lat. danum.

Skt. mata (|t ), Gk, mater, Lat. mater, etc.

There are, however, instances where for Sanskrit i Greck
and Latin show an g, as in

Skt. pita ( 4@t ), Gk. pater, Lat. pater.

Skt. sthitah ( ®aa:), Gk. statos, etc.

From such instances, an indeterminatc sound is supposcd
to have existed in the primitive I. E. This sound is denoted by
*2, This *2 is quite distinct from *a inasmuch as the latter is
represented as a in the Indo-Iranian group.

To sum up, primitive I. E. had vowels *¢ *o *a:( short
and long) and *2, sonants ¥y *v *r *I ¥m *n which were treated
as vowels in certain positions and as consonants in certain
others; besides I. E. was rich in occlusives too inasmuch as it
possessed a velar, a palatal, a labial and a dental series; while
s was the only phoneme of continuant articulation.

* %k
lol.«:r

32. Morphology

Surveying as we have done the sound system of the primi-
tive I. E. dialect, we might as well go bricfly over the nature
of its sound-groups or words; an analysis of these latter would -
be necessary before we close this part of our study.

If we compare the words in a Sanskrit sentence with those
of an identical sentence in any of the modern Indo-Aryan
languages the first thing that would strike us would be the
peculiar ** complexity ™' of the Sanskrit word. By ** comple-
xity "’ is meant that featurc of the Sanskrit word by which it
expresses the part played by itsclf in a sentence by its very
form and not as in any modern vernacular by the position i
occupics in a sentence. Thus a Sanskrit word like WA
Ramam, is in itsclf sufficient to indicate the part it plays =
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irespectine of the poution i which 1t 13 placed within the
y of a sentence To put 1t in general terms a Sansknt word
‘indicates 1ts value {1 e. the part it plays m a sentence) by a
* mere change mn its form.  Thus we have different forms hke
' {R URR W ete. to ndicate its different relatons wath the
, other words i the sentence Morcover we notice i such forms
* that there 15 a constant element (as T% in the 2bove example)
and a vanable element This latter gives its value to the word
This vanable element that expresses the part played by the
word (viz the number the gender the case ete.) 1s called the
termination or inflexion. The mmutable element precedmg
the termination 18 the stem
In the above instance the stem vz Rama, 13 a complete
unit by tsell  But there are cases where the stem would
admmt of further analysis  Tale the Sanskmt word Detorem
() agner (ace smg ) Here the termmation 1s
~—am and the stem 1s datr (1@ )  But this stem s usell
composed of two parts iz da (1) expressing the sdes of
gving and —tr (4 ) the suffix Thus we find a word like
dataram (AR reducible to three elements (1) the root da~
(&) (2) the suffix —fr—( T ) tana (3) the termumnation =am
(317 ) where the root expresses the general sense the suffix,
the exact value and the termmation, the part to be played
of the word The value therefore of such an I E. word 1s
™ said to be pl But the el th Ives are not
detachable nor do they exist n 1solat|on nor convey apy
sense by themselves
The order of these elements too1s fixed 8s root suffix
_ and termmation  The pecuhanty of the I E. word s that it
contams only one root and one termination but a single word
* can contam an indefinite number of sullixes

Root
An 1 E. root has certan phonetic restnct ™~ N,
(a) No 1 E. root begins and ends at ™ W

an unaspirated stop Thus we can have
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or *d'embh~cte. A Skt. root Jike gad (71g)-to speak, could only
be a borrowing as it ends in, as well as begins with, an un-as-
pirated stop. { It should be remembered that Sanskrit usually
prescrves original aspirates, though in case an original word
has two aspirates Sanskrit reduces it to one ).

{b) Roots beginning with voiced aspirates do not end in
unvoiced and vice versa.

{¢) No monosyllabic root ends with e: o: zero.’

Suffix

An L. E. suffix is primary or secondary according as it is
added to the root [as in s'rav-as (338)] or to the stem [asin
s'ravas~(i)yal. Morcover some sufflixes are added only to
particular stems, e. g. the sufflix ~fr to the root in e degree etc.
( See section 34). o
Inflexion

I. E. has two varicties of inflexions: (1) onefor the verb
and (2) one for the noun. These two have only one category
in common vis. the number—- singular, plural and dual. The
verb, in its inflexion, indicates the person i. e. the speaker, the
spoken to, or the spoken of. Noun inflexion indicates the case
i. . the relation of the noun with the various other words
in the sentence.

33. Accent

Like root, suffix and termination, the 1. E. accent also is a
morphological element inasmuch as it fixes the value of a
word in a sentence. In the Vedic hymns, every word, witha
few exceptions, receives a tone. The place of the udatta (3€),
as this tone is called, determines in many cases the character of
and the part played by a word, as the following examples
will show:— '

Skt. bra"hman (a@%) a song..... ..Nomina Actionis

Skt. brahma'n (787) a priest.......Nomina Agentis

1, Sece section 34 below.
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Greck agrees in this respect with the Vedic to the extent
of even the accented syllable. ¢ g

Skt vara h AT, Gk témo s .. wea Nommna Actions

Skt vard b at, Gk. tomb s . «. Nomuna Agentrs

Skt plavd k77, a boat, 15, by the place of its accent a
noming agenlis while Greek has retamed the nomina actioms
2l 03, navigation, from the same root as m Sansknt

In the case of a Vedic verb the accent determines the
character of the clause (¢ e 1dea) It may be noted that like
accent, the absence of accent too 15 a morphological element
masmuch as (in the Vedic, for example ) an unaccented verb
denotes a prinaipal clause and an unaccented substanuice, the
wocative case.

34 Vowel Gradation *
Like the accent and closely related to it, ablaut or vonel
gradation plays an important part m | E. morphology Besides
the I E the Semttic branch utilises vowel gradation and as it
does so mare freely than the former, it would be better, to have
a clear 1dea of this phenomenon, to refer to same of its ex
amples An Arabic root1s entirely charactensed by its conso
nants  The vowels theremn only serve to determine the gram
matical function of the root as 1ts form, its part to be played
in a sentence and so on  Thus the Arabic roottl, to kll, has
a perfect (active) qatala, perfect {(passive) quiila, imperfect
(active) ya gtuly, 1mperfect (passive) yu qataly and so on
In all these forms the consonants remamn the same oz gfl
while the vowels change according to the particular formation
A similar phenomenon obtans 1n the I E, and 1t was re
ferred to above os ablaut or vowel gradation The | E root1s
as well ch d by 1ts 1 e. these latter da not
change whatever be the formation It 1s the vowels that ind
cate the particular type of formation and hcyond that the | E.
vowels do not affect the root. Though ' .
change they do 50 not as feeely o3 1 * '
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above. The variation too is somewhat [ixed. Thus vowels
*¢ or *o vary with sero, I, e. are dropped. Every morphological
clement in L. E. contains a vowel, which appears in one form
only viz. as *¢ (or ¥o) or nil. Thus we have the grade *e or
*o alternating with zero-grade, e. g.
e-grade o-grade sero-grade

Gk. pe'tomai Gk. pbtasmai Gk eptémen

Skt. patami {(qan®y) Skt. patayami (qragu™) Skt. paptuh(Teg:)

Skt. sadah (@%:) Skt sadayati (@rafd) Skt seduh (&%)

<*send

From Skt. forms like patayami (qraqifh), sidayati (€0531) etc.
it can be scen that long *¢ and long *5 also alternate with
the zero-grade.

In the case of original diphthongs too the system of
gradation is the same, the zero-grade, however, representing
only the second element of the diphthong. Thus we have,

el :of i
er : ou : u
er . or r
el 1o :1

em [ om . om

en :on :n

Examples
Full Grade Zero-grade
Gk. peitho re’poitha e pe-pithmen
(I trust ) ( 1 trusted ) { we trusted )
Lat. fido foedus fid-es

Skt. bhe'ttum ( ¥g® )  bhedbyati (¥aafd) bhinnd (97 )
Skt. bédhayati (Sraaf®) bubsdha( Tira)  bubudhimé (a3F@)
Skt. jésati {SNUR ) jujbse (FHNT)  jus-id. (F€)

It can be plainly seen {rom the above examples that there
is a relationship betwesn the quality of a vowel and the place
of the accent. Thus the full-grade is accented, -e. g. Skt

I. See note 1 page 4! above.
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bédhayat: (Sraafy) josab (TR s rétram (RAG), gacah ()
etc The zero grade 1s unaccented e ¢ Skt yusta (Je),
sru 14 (38) gava (war) etc

But this general formalee e (¢} o (o) zero does not ex
plam all vowel changes There are for examp'e forms as,

Skt da dhimu (RUi®)  dhutsh (Fa)

Skt stha (€ar) sthe téh (fRud )
Skt d4 dz mu (@) d tah (B7)
Gk estam sta tos

where Skt a varie- with1  This 1 was mentioned sbove ns
the deseendant of I E 2 and Skt. @ goes back to original *e
or*5 So we have to postulate a gradation *2 *6.*2 to ex
p'ain sach vowel changes Other I E dialects haveinstances
m support of such a gradamm eg

Lat. semen sa tus
Lst. d6 num da tus
Gk thrm tha mes elc

Such 15 the vowel gradation in the I E languages. In
the case of Sansknt the ancient Indian grammanans have
noticed this p‘1e'13'n°v19n Batla kmg as Lbey did the mate
rials for a comparative study we shoald not be surpnsed of
thew mterpretation be different  To them the vowels rup
elc,1 ¢ the zers gradc repre;emed the ongmal vowels and
e (e) o (o) etc were the guna or vrddh (3f%) of these But we
now know that e and o were the original vowels (though San.
skeit had confused them both mnto one @ ) and that 1 and ¢ etc,
arc only the zera or the weak grade of the onginal vowels

Thus brings us to the end of our survey It has been both
brief and hurned  Bat 1t1s sl sufficient enough for our pur
pose vz an exhaustive study of the Indo Aryan branch. It
wa3 necessary for this to have an 1dea of the back ground tha
tistorical and the stractural review of the [ E described m
ths foregag pages farms thus back ground ~ We now turn to
the Indo Aryan branch

STAL4Y



PART III
The Indo-Aryans
35. Early Home of the Aryans'

I a modern descendant of the earliest Aryan invaders in
India were, with the help of something like Wells' Time-
Machine, to transfer himself to the days of his ancestors, his
difficulty would be in selecting a particular age or year. Nor
could he, were he to lull himself into a Shavian dream as in
Man and Siperman, find his habitat of yore. Could he iden-
tify his Dream-land with the India he is living in? No; not
as long as he sees himself (in the Dream ) a sturdy man tend-
ing flock of sheep or herd of cattle.  * It is not likely to be
India, " says Dr. Giles, ** for neither flora nor fauna, as deter-
mined by ..lang1age, is characteristic of this area.”? Where
then could this Dream-land be?

This comparison of the probable habitat of the earliest
Indo-European race (or the ** Wiros,” as Dr. Giles has conve-
niently christened them ) to a Dream-land would appear appo-
site; for there is absolutely no sense of certainty about its
location. Scholars are unanimous only in doubting and agree
only in differing. Nevertheless the following among the many
views deserve to be noticed.

. (1) First comes the view of Professor Otto Schrader
which long held the ground. *‘ According to him, the domi.
cile to which we could trace back the oldest of the form or
forms of speech which ultimately developed into modern Indo-
European languages was probably to be sought for on the
common borderland of Asia and Europe in the Steppe country

of southern Russia.”?

_ L. Scethe Map facing p. 95, L. 8. I, Vol. 1, Part 1,
2. Cambridge History of India, Vol. }, p. 68,
3. Linguistic Survey of Irdia. Vol. 1, Part I, pp. 95.

3
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{2) Becandly, there 13 the view hke that of J. de Morgan
which placea the onginal home of the tnbes speaking the
earhest Indo Esropean dialect in Sibena.!

(3) The aathonty of Astranomy (ns could be gleaned from
the earhest Indo E and | <) makes
the pnmuwve Inds European a compatnot of the Polar Bear

(4) Dr. Giles, on the other hand, discussing as mentioned
above, the flora and fauna referred to m the carhiest literature,
defmitely takes back this clan to Europe Iq there, he nsks
*‘any part of Europe which comt | and agneul
country m close connection, which has in combination hot low
lying plains surtable for the growth of gram, and nch upland
pasture sutab'e for flocks and herds, and at the same time
trees and birds of the character already desenbed? His
own anaswer 1, ** There 1s apparently only one such area m
Europe, the area which 13 bounded on its eastern side by the
Carpathians, on 1ts saath by the Balkans, on 1ts western side
by the Austrian Alps and the Bshmer wood, and on the nérth
by the Erzgebirge and the mountains which link them up with
the Carpathrans ?

(5) Last'y may be mentioned the view or views sug
gested more by hanest sentiment than by convinzing logre, of
persons that make the earliest Indo Europeans the inhabitants

« of their own country

It shaald be made clear at the outset that from a purely
scientiflic pant of view, only two of the above five would
deserve seripus consderaton, the view of Professor Otto
Schrader and that of Dr Giles Though the first 1s based
mamly on philology while the second calls in the aid of other
sciences like geology etc  both work back from the (defintte
ly } known to the unknown The facts known are the Imgus
tic matenals from the eight early Inda European dialects ,
but more impartant than these are the mscrptions of the

« Mitani and the Hittite tribes of Asia Minor ™ !

1 Ind. 2, Cumbridge History of Indis,




82 STUDY OF THE INDO-ARYAN LANGUAGES

appears to be Indo-European and the inscriptions themselves
are supposed to belong to the 15th century B.C. The ques-
tion would arise, how did an Indo-European tribe like the
Hittites happen to reach this part of Asia Minor in the middle
. of the second millesnium B.C. ? Aczording to  Professor
Schrader the earliest tribes wandered forth by a route north of
the Caspian Sea and then turning southwards they branched
. off into two, one turning eastwards into India and the other
nto Persia and further west. Bat to this route Dr. Giles raises
objections on geological grounds and says that the route at
the time of the proposed migration would have been impass-
able to primitive men moving with their families, their flocks
and thsir herds and adds that at the time ** the Caspian Sea
extended much further to the north and ended in an area of
swamps and quick-sands, while at an earlier period which,
perhaps however, does not transcend that of the migration,
it spread far to the east and included within its area the sea
of Aral and possibly much of the low-lying plains beyond.”
If, now, this latter conjecture be correct, the Vedic seers
must be congratulated on their good memory and its faithful
record. For, if we go back for a moment to the Vedic litera-
ture, we find that the conditions attributed by Dr. Giles to
the parts round about the Caspian Sea tally, as if by an
accident, with those that be-set the early migratory tribes on
their route.  Let us take, for examp'e, hymns sung in praise
of Indra. While Varuna is known both to the western and the
eastern tribes Indra is a god peculiar to the latter only. The
probable explanation is that the eastern tribes set out on 2
more adventurous and difficult course of migration and hence
they were in constant need of a bold, brave and strategically-
minded leader. This role of a leader Indra seems to have
played with success. It was god Indra who led these Aryans
and their ancestors in those early migrations. The difficulties,
therefore, that Indra had overcome would perhaps give us an
1. Ibid,p. 69.
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v Thoughit isnot known definitely when, where and by whom
-the Indo-Eurosean dialects were first spoken, it might be, said
-that the original speakers probably belonged to the race that flou-
rished inthe north of Germany at about the third millennium B.C.
This, it wi!l be seen, would accord with the scanty
historical evidence available as well as with some facts sug-
gested by philology. From these northern head-quarters
there might have been many migrations, but, on broader lines,
two alone could be distinguished. One of these descended
to the south ints the Greek and the Latin, and spread {urther
west into the Keltic, countries. Asin the dialects of these
tribes the word {or **a hundred’” contains a ¢ (k~) sound, they
are classed together as the Cenfum languages. It should not
be supposed that all the tribes speaking the Centum languages
migrated in one direction only; for after some 1500 years we
find a few Centum dialects far in the east, the Tokharian in
Turkestan and the Hittite in Asia Minor. But the majority of
tribes that migrated eastwards were spéakers of the S'atam
dialects, i.c. dialects in which the word for “a hundred’’ contain-
ed a's’- sound. It was shown above that the Indo-European.
*s sound underwent dillerent changes in the east, i. e. in the
Armenian, Slavonic and Indo-Iranian dialects. From a closer.
study of the development of *s in these latter we could say.
that their speakers travelled together for some time. At a cer-
tain stage in the course of the migration the Armenians branch-
ed off thus leaviag the Indo-Iranians and the Slavs as compa-
nions, Ultimately the Indo-Iranians were left alone to reach
the {urthest point-in the east. Of the two tribes of the Centun
dialects that probably followed the Indo-Iranians during the
last stage, the Tokharians remamed in Turkestan while thC'
Hittites were pushed further west.!

1. CK the following in this connexion.
#/ct becomes 5' ini Indo-Ir., Balto-Slav. & Arm, but  in Gk, Latin etc-
L . [ o " o o quorp " 1o
*g’ o j bT E4 o ™ " T 1 g o ”
®guw ., g . " " " "o b e b
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Krumu ( Kurrum) and Gomati ( Gumal ). But it was not
long before they statted on their adventures further eastwards
into India.?

37. The Indo-Aryans or the Iranians in India

It should not be supposed to start with that the invasions,
viz. the adventures referred to above, followed one close on
the heels of the other or that vne large horde invaded, con-
quered and settled in India once for all. VAs has been sug-
gested above, even when the Indo-Iranians had established
a normal life in and about Persia, some restless tribes were
frequently making incursions into neighbouring regions.  But
later on some sort of systematised treks into India must have
started. Surely it must have taken at least some decades, if
not centuries, before some of these tribes secured for them-
selves a settled life in the prosperous land of the Five Rivers.

Though the fact of general occupation of Indostan is quite
clear, the probable route that led these invaders into India is
as proved as the Elephant in the “‘Six Blind Men of Indostan”
episade. Scholars differ as regards both the route of the in-
vasion and the methods of conquest and settlement. That
the invaders poured forth from Afghanistan through the Kabul
valley is the theory usually accepted.! On the other hand,
Myr. Pargiter is of the opinion that the route lies not through the
north-west frontier but through the mid-Himalayan region’
But as Dr. Keith says, “* It is easy to frame and support by
plausible evidence various hypotheses, to which the only effec-
tive objection is that other hypotheses are equally legitimate
and that the facts are too imperfect to allow of conclusions
being drawn.”’! So un'ess stronger evidence is’coming forth to
the contrary, the ** Kzbul-theory * will be accepted as a work-
able hypothesis. One would be better justified in holding

1. Cambridge History of India, Vol. 1, p. 79.

2. See Keith: * Indo-Iranians ** in Bhandarkar Com. Essays,
pp. Bl ff.

3. Linguistic Survey of India, Vol. 1, Part1, p. 115, Note 1.
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that the earlier invaders or the majonty of Lhcm came through
the Kabul valley.

Is there any justification 1 refermng to the nvaders as
the earlier and the later? Though t would be impossible to
spot each and every successne stage of the mvasin, 1t would,
on the other hand, be much less so to dissnmmate between
1he carliest and the latest Thas Hoeernle has put forward a
theory that two broad waves of invasion could be discerned,
one preceding the other. This theory 1s known as the Wedge
theory, because that disunguished scholar furtter mamtaned
that the secand mnvading horde shol through the Punyab like a
wedge, thus scattering 1 all directions the tribes already oceu
pymng that region.  Thus theory, he adds, 18 justified by the
evidence of the modern Indo Aryan vernaculars,

In the Introductory Volume (pp 116 7) to the Lingwste
Survey of India Sir George Grierson has shown that, to ex
plan the difference 1n the modern Indian vernaculars, 1t was
not hecessary o postulate two distinct nvastons, On grounds
of phonetics and synta< he himself has classified the modern
Indo Aryan dialects into two groups. ** The modern Indo
Aryan vernaculars fall at once mto two mamn sub branches,
-one spoken n a compact tract of country almost exactly cor
responding to this ancient Madhyades'a and the other sur
rounding 1t 1 three quarters of a circle beginning 1 Hazara
m the Punjab and running through the western Punjab, Smdh,
the Maratha country, Central India Onissa, Bihar, Bengal and
Assam  (p 117) The former he calls the Inner Sub branch
and the latter the Quter Sub branch, This Inner and Quter
theory 13 based on the *' political state of affairs . borne out
by Indian traditon, vz ** a central peop'e surrounded on
the west, south and east by another *

As this, , would ly lead us to the
modemn Indo Aryan dialects, we shall ™n of
the Aryan mvasionmnto India It was N

the lndo-lramans were sull w P
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advancing into neighbowring regions. During one of such
advances to the north-east was occupied the comtry of Dar-
distan. These trikes that early occupied the rugged country
south of the Hindukush seem to have been quite” bold and
vigorous. Soon their sway extended along the Indus and to
the land of the Five Rivers. Years afterwards when the
Indo-Iranians from Afghanistan poured into India they had to
encounter their erst-while brothers. It is but natural that the
Dardic mountaineers, rugged and adventurous, should, though
belonging 10 the same stock, be derided by these later comers
into India who had already cultivated the habits of a compa-
ratively more placid life. Even in early Sanskrit literature the
Dardic conquerors are referred to as rasfa, i.e. absconders
_or lost (souls). Still later they were classed with the non-

Aryans as Pis'acas. However, the earliest incursion into India
was that of the Dardic conguerors and even now in Sindhi,
Lahnda, and western Punjabi Dardic influence could be f.c[l.t

38. The Aryans over India’

In contrast to the adventurers that early rode over the
Pamirs and occupied the country south of the Hindukush, the
Aryans from Afghanistan migrated into India, as mentioned
above, through the Kabul valley. By 1000 B.C. the new-
comers must have settled in large numbers in their new home,
for, the date of the composition of the bulk of Rgveda can-
not be brought lower than 1000 B.C., while it could be assert-
ed with an amount of definiteness that the bulk of Rgveda

was comp™ ia itself.* That the Vedic tribes settled
first in th - " ent frov. arlier mention in the- .
hymns of ¢ v m), the Asikni (‘}79
Chenab), tl and the Stizart
( the Sutlcj ) nd abswt

i. L.S.
v 2. .S L

. UL T
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Jarasvats { “the modern Sarstt, mdway between the Sutlej)
ind the Jumna”, Keith) that played an-important part m the
ustory of these invaders  Great events took place here It
nas here as well that the Vedic wribes settled to perform
acnfices and to develop art and literature and prospered all'
ound  The best part of the wmvaders found the sail congenial

and made no or had no el for further mu-
zration That these new settlers, as tme went on, took pnde-
~oamd aedenie ce o ub o - ly adopted domucile
& Rafafid R mﬁﬁ awg i
aRa1 R q ST AT )
quifdt ST & G S i )

** The rivers Sarasvat and Dysadvat are divine the land
that lLies between them s (also) dimne 1 e created by Godss
1t 13 called Brahmavarta

“The moral code handed down 1n regular succession
that country 13 a code proper to (2ll) the castes and sub.
castes. (Laws of Manu 11, 17-18)

When we say that the trbes permanently settled here we.
only mean that these tnbes chenshed no longer any desire for
further conquest or migration and that as a result, they lost
tharr adventurous habits ~ But 1n spite of all they were com-
pelled to move over a wider area  Move they did, by spread-
mg westwards and southwards along and about the modemn
Raputan  The Vindhya mountains in the south and probably
the origmal whabitants in the west (along the Indus) must
have checked this career of slow expansion. But wherever they
went, these demzens of Brahmavarta, mnstead of asserting
themselves with dash and vigour, uthised, for that purpose, a
self arrogated sensc of supenonty and complacency They
hedged themselves withun this metaphysical aircle drawn by a
Prosperos wand  Therr spread, too, was m arcles hike an ex;
panding eddy, the central or starting one bemng Brahmavarta
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'{or the Avarta i. e. the eddy of Brahman). The second circle
was, to quote Manu ( 11 19) again,
FEE | AT qaren AEAT: |
U7 AT F aRuIarEeaT: i
*The (holy) field of the Kurus, the Matsyas, the Pancala
and Sirasenakas—these Fform the Brahmarsi country adjoining
Brahmavarta.”
The circ'e next to this was
f3aafzraaaias] qefmanET |
SRYAT GO qEpEA: gEaaa: i
*The country known as the Middle Country, between th
Himavat and the Vindhya mountains, to the east of Vinasan
(where Sarasvati disappears), and to the west of Prayaga.
(Ibid. 11, 21). .
Lastly, the outermost circle was the Aryavarta,
7 GEEIY 9 YAETEEEIT 9AR )
FRRATAL BTG eecer e crnnnn cvennsll
bounded by the oceans to the east and west and lying betweer
those two (viz. Himavat and Vindhya) mountains. (15id. 11, 22

The tribes of Aryans that developed in this area carried
on most probably an undisturbed career, i. e they came nol
in contact with any other rivals, aboriginal or otherwise.
this were so we could easily understand the group of the
languages in this part-the Inner Sub-branch of Sir George
Grierson—keeping as near as possible to the standard dialect
that developed later into classical Sanskrit.

On the other hand, as mentioned in Section 12 above,
there were other tribes that were not content to lead such a
placid life, and so started further eastwards on adventurous
expeditions into unexplored lands. They spread into Mage-
dha (modern Bihar) and from Magadha we can imagmne two
branches taking to two different routes, one further east into
Vanga (modern Bengal) and the other that turned ‘south into
the Oriya country and then due west, thus arriving at the other

side of the Vindhyas till they reached the Arabian Sea. Thus
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Eastern Hindy, Bihan, Onya and Marathi would stretch like
a chain on one side, whi'e on the other 1 ¢ m the east, Eas
tern Hinds, Bihan, Bongalt and Assamese would extend Iike
another chain  That all these dia'ects agree among them-
selves i points of difference from those of the Aryavarta 13
evident from the fact that Sir George Grierson himself a
close student of all thzse dia’ests, should be tempted to class
them as the Outer, and the Inner, aircle dialests respectively,

As this 15 nat the place erther to propose new theories or
to expose old ones, we would only mention here a few ponts
that would lead one to the conclusion suggested above viz that
from Eastern Hind: to Marathiin the south west through
Bihar: and Ouiya, and to Assamese in the east along Bibars and
Bengaly, we [ind two regular lingmistic chaine and gomng back
a little the Eastern Prakyts too from Ardha Magadhz to Ma
harastes form 2 chan of regular and successive hnks

{1} [If we agrce with Beames that *' Synthesss or put-
ung together 1sthe key note of the ancient languages, as
analyss or dissalving 18 of the moderns ! then the synthetc
languages classed as the Outer Languages ( Bengal, Bihan,
Oulya, Maratht ) should be Jered “‘ancient , 1 e un-
developed 1n contrast to the analyti-the Inner Circle lan-
gunges (western Hindt Guratt Marwadh etc J¥ which would
be “modern 1 ¢ well developed?® This difference i deve-
{opment 13 due to the fact that the tnbes of the Middle
Country, as described above, were settled and established
earlier than thase duc east

(2) The lingwstic equipment, so to say, of tho eastem
tribes that kopt on wandenng much longer than their westem
brothers would not have been as great as that of the latter,
When, however, ulturately they came in closer contast with
the non Aryans, conquered them and settled to a normal hife,

1. A4 Domparative Grammar of the Modern Ar . T .
of India, Vol Lip 113 2 CELS IV s

3 Beames, Vol Lp 48

«
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4t was quite to be expected that their stock of words shou
lic far below their nceds. Hence probably they had to borx
old words direct from their ancient speech;’ while w
their western brothers the words had undergone a natural ¢
velopment.  That such is the case is borne out by Bean
avho says: * In a general way it may be said that the p
portion of Tatsama words is greatest in Bengali, Oriya a
Marathi; less in Hindi and Gujrati; and least in Punjabi a
.Sindhi.”?
A (3) On p. 140 (in L. S. 1. volume referred to abov
Sir George Gricrson has discussed the languages (and ilk
.trated the same with a map) in which  is the characteris
‘of the past participles.  On p. 141 he says; ** This Il-parti
ple, therefare, is not only current over the whole of the Ea:
.Arvan India, but reaches through an unbroken chain of di
lects, all imperceptibly shading off into each other, acro
India to the Arabian Sea, and thence northwards into Gujr:
and Sindhi. but leaping across Lahinda, into the Dardic count
.of Indus Kohistan. This is illustrative of the intimate relatio
ship which exists among all these Outer forms of speeches;
_and, we might add, also illustrative of the M3gadhi- Marati
chain-theory suggested above, if we bear in mind the fx
+that (Eastern) Magadhi Prakit is an [-dialect par c\chIcnc
.(i. e. Skt. r and d become [).
(4) Last'y may be mentioned the treatment in Prakt
tof the Sanskrit intervocalic stops. Speaking generally the su
cessive stages in the development of a stop in this positio
.would be, (@) softening, (4) lurther weakening, and {c) tott
disappearanze. Starting from S ‘avraseni across Ardha-Magadt
-and Magadhi down to Maharasuri we meet with exactly whs
. wmxld be expected vis. softemng in Saurasent, further weaker
- 1. This ean be illustrated by similar conditions obtaining in m¢
—dern days. If Marathi, for example, wants a new *echnical word |

;goes directito Sanskrit and utilises the Sanskrit (i, ¢, Tals ama) forms.
2. Vol I, p. 29. SN LT s o :
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ng 1 the Eastern Prakpts (as the lagha-prayatna-tara-ya-
kara } and total disappearance m Maharasin, e g
Skt. S'ata-""a hundred,” Saur. Sada, A-Mgd: Saya, M. Saa
As we would be straying too far from our subject at this
stage we shall wind up the discusston by adding that it will
be left for another place and till snme further researches
ere 13, however, one point to be noted 1 connection with
the difference between the Inner and Oufer languages. It 1s
more or less a corollary of the fore gang discussion.  While
the Inner languages developed mamly with and among the
Aryans, the Outer languages were handled mostly by the non
.Aryans brought under the sway of the Aryans. The differ
.ence between the two should be, under ordinary conditions,
precisely the same as the diference between, say, the Enghsh
of England and the English of Briush India,

39, The Modern Indo-Aryan Vernaculars

To retum to the story. The Aryans thus spread over the
continent of India. The dialects they spoke spread and deve-
Joped as well and, as time went on, they appeared so different
from each other that each samed a distinctive name for sell}
Thus at one time we had the seven Prakits (see Section! 10)!
That they should have been spoken at some time or other
would be but natural, that the written Prakqts represent the
spoken type seems hard y probable. From the few samples
we have of written Prakits 1t 1s impossible to arnve at any
.conclusion. After the Prakyts followed the Apabhrams’a stage
(see Section 17). To close this historical review we have only
to add a bricf description of the modern Indo Aryanlanguages
The Frontier Group

By the term Indo-Aryan are meant those languages and
dualects that are the results of the direct development of the
dalect or dialects spoken over modern India by her “earh,
Jnvaders from the north-west.  Starting (rom
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corner of this probable route of the early Indo-Aryan (Vedic)
tribes we meet, at the very threshold, three groups viz. (1}
the Kafiri in Kafiristan, (2) the Khowar in Chitral valley,
and ( 3 ) the Dardic. It was suggested above (Section 37}
that the tribes speaking these.dialects migrated eastwards
much earlier than the (other) Vedic tribes. But nevertheless it
could not be doubted that the two lived together quite a Ion!g
time in Afghanistan and spoke dialects not far removed from
each other. These mountain dialects, it is true, differ con-
siderably from other continental Inds-Ayyan dialects of modern
India; but this is due to the f{act that the speakers of the
Pailazi dialects, as they were later called, have been ever
-since isolated in their hilly tracts. On the other hand, this
very isolation has been able to preserve many of these dia-
lects in their most archaic form. Thus, for example, the
Pashai dialect of Kafiristan uses even today a phrase like
Sungas Putra wherein, without much variation, it has retained-
even the case-termination of the equivalent Sanskrit phrase
S'unakasya putrah, *‘the son of S'unaka.” As a matter of fact,
all the dialects in this part show archaisms and, on a compari-
son with the Vedic and its subsequent dialects in India, on
would be justified in including these frontier dialects in th
Indo-Aryan group. Of these three, the Kafiri has four dialects
Bashgali, Wai, Pashaiand Wasi-veri. The more important dia
lects of the Dardic group are the Kaimiri and the Sina; there at
three more of the same group viz. Kohistani, Maiyaand Tnahi.
Lahnda and Sindhi
Commg southwards we have the Lahnda or Western
Punjabi spoken by a population of about sevén millions and
further down along the Indus and on either side of it is Sindhi
which claims half as many speakers as the Lahnda. Lahnda
comprises numerous dialects slightly varying from each other:
in the Linguistic Survey only twenty-two have been *noticed.
In Sindhi, on the other hand, as many as six dialects can be
clearly recongised. The standard dialect, the one that is
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employed for literary purposes, 1s the Vicol, spoken in Central
Sindh, whle Siratks, a dialect of the north, 13 more or less a
vanety of Vicoh  As opposed to the Sirarka or the northern
there 1s the Lau or the dialect of lower Sindh  Between the
Central and the Lower dialects 1s spoken, mn the State of Las
Bela, the dialect Las: which represents u transitinal stage
Tbetween Vicol and Laju  To the east in the desert are the
lhuntmg tribes of Tharu whose dalect 1s known as Thareh
Lastly Kacchi, as spoken in Cutch, 1s a mixture of Sindhu and
Gurat: It should be noted in this connexion that the old
Hindu grammarians Fad recogmised i this part a Paisgier dia-
lect called the Vracada Apabhramia

Rajasthani and Gujrati

To the east of Sindh ds Rajasthan: the | of
Rajputans and Central India  Though there are numerous
dialects belonging to this group they could all be classed under
four heads (a) the Marwan, spoken m Marwar, Mewar,
Bikaner and Jaisalmer, (4) the Japun and Haraupt in the
Central East, (c) the North Eastern group where Mewat 1s
spoken in Alwar and Ahirwat: to the south and south west of
Delhi and (d) the Malv1 as spoken in the Malwa country round
about Indore Besides and beyond, Rajastham also penetrated
mto Kathiawar to the south west where 1t was later recogmised
as Gurati.  As late as the I5th century AD Marwar and
Gujrat had one common language and 1t 1s only within the last
400 years that Gu]rah blished itself as a j dialect
The Prakyt grammarian Hemacandra who hived i the 12th
century AD was a native of Gurat and 1 his Des inImamala
he cites words from the Apabhrams’a prevalling in hus parts

The Bhili Group \/

Like a wedge between the Ryastham and Guyrati stretc”
the Bhuli dialects among the hills between Aymer
Abu  Sir George Grierson (L S I, Vol I, T
S1TALS
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of the apinion that the Bhili dialects have a non-Aryan basis
to begin with but that now they are thoroughly Aryan.

W. Hindi and E. Punjabi

Travelling from the western coast of Gujrat along Narmada,
we have, on our right, Marathi to the south, and then from
where Narmada finds its source if we go northwards across
Central India we find, on our right, two big groups viz. Western
Hindi and later on, in the north, Eastern Punjabi. These two
claim between themselves about fifty millions of speakers of
whom nearly three-fourths belong to the first group. Between
Sirhind in the Punjab and Allahabad in the United Provinces
lic the five dialects of W. Hindi, viz., (1) Bangaru to the south-
east of the Punjab, (2) Hindostani round about Delhi,
(3) Kanauji and (4) Braj Bhakha to the east, and (5) Bundeli
in the south, Of these, Braj Bhakha is a dialect spoken in the
Vraj country, the home of the Sauraseni Praket; while it is
Hindostani that has now attained distinction as the lingua
franca of modern India. The E. Punjabi, as its name denotes,
is mainly confined to the eastern half of the Punjab, though
it comprises, in the north, the southern half of Jammu and, in
the south, the State of Bikaner. In these extensions to the
north and south, it is called the Dagri, while that of the E.

Punjab is the standard dialect.

Marathi v/

South of the Narmada is Marathi extending right across
It is generally supposed to be a direct dese
cendant of the Maharastri Prakrt. In the modern language
four main dialects could be recognised: (1) Konkani along the
southern half of the west coast from Malwan in the north tc
Karwar in the south, (2) the Konkani standard along the nor
thern half of the west coast from Ratnagiri to Daman, (3) Def
cound about Paona, and (4) Nagpuri dialect of the Centra
Provinces, Berar and parts of the Nizam's dominions.



FAN VERRATIRES 67
THE MODERN INDJ-ARYAN Vi

E Hindi ) .
The castem half of the Gartoemt % cvemd =+ ne

ups, viz., E, Hindi, Bhas, Benge®, z!:;_m-fc rz: "z
f}:: ;sulh. Of these,ElH.ndxgxsEed::::t:rgﬂiwfia
Prslat. In the modem angurge spé::u e g x ;-.:"
~Oudh, Agr, Boghliing B Cony Vo
and the Central Provinces—three ran &afoens S -
cognised; the Awadl, the Baghsh nd the Cermomie
Bihari

Bxhariisalanguagesp&eu o3tr 2 Lrms ey o
modern United Provinces of Ara =d Q2 B
within its area, the eardier Fart of the coxrarg sew
Praknt was spoken, The Moders Bl oy s Sl
(Dthe Mathd, vwith Da:bha:gaaiucr:.nz—im‘c
e Monghyr, Blagalper and west Py 17, 20 Yud o
southem Bhar and CbokaNag}xn—,z:;d(}) e Fli 2o
em Bhar and the eastern districts of ghe [R5

Frorzon
Bengali ang Assamese \/

"Bengal 16 the fanguage Poken gner g, 255 of pib
Bengal. N dialerys such k =
cept the Standard oy l:: e &fﬂ’l‘@»‘ff fra

S(}';e other ag employed in the o Ms;i et v
©the extreme notth eagy ¢ spoken he 4
that it hay iy

>y

cept for the fagy TR
considered no 2076 than 5 djﬁ' (?’;g:i}’“ ROl
Oriya i '
Opyaisa seighbr gy
kc‘n smainly over the
The Pahn‘n‘ Grop,
Besﬁdﬁ ﬂzh":o..
ndo., T .
0-Aryg = ;»_,\..::“ T oy

N -

B as
arzrfm. L., e -

S



68 STUDY OF THE INDO-ARYAN LANGUAGES

of the Himalayas. Its name Pahayi comes from the word
Pahar, meaning, a hill-fort. There are three sub-groups of
Pahari: (1) the western Pahari bordering to the west on the E,
Punjabi, (2) the eastern Pahari or the Nepalesé spoken mainly
in Nepal, and (3) in-between the two the Central Pahan.

Indo-Aryan Languages outside India

Though the Indo-Aryan languages of the modern days
are thus mainly confined to the sub-continent, there arc some
groups outside India altogether. Such are the Sinhalese
language of southern Ceylon and the Romani languages of the
wandering gypsies of Asia. First as the missionaries of a
prospering, and later as the unfortunate followers of a persc-
cuted religion, the Buddhists of India travelled to other places.
Ceylon, it appears, was colonised by some Buddhists with the
result that over a part of the island we {ind an Indo-Aryan
language. A dialect of the Sinhalese—Mahl is spoken in

Minicoy and the Maldive islands.

Early Literature

It would not be expected that each and every langusge
or dialect mentioned above should have a literature. Asa
matter of {act, on the whole, the modern Indo-Aryan languages
could not boast of any literature for a long time to come.
Though the {ew literary samples have all been mainly inspired
by religion, the earliest work, strangely enough, is of a sccular
character. Variety and scope of the literature of these days
have been unduly circumscribed by a religious outlook through-
out. Thus the Prthirdj Rasau of Chand Bardai, composcd in
the Marwari dialect of 1200 A.D., claims to be historical in
purposc but is far otherwise in exccution and outlook. Its histo-
rical importance is just as much as that of the carlier Puranas.
But nevertheless it is only in the Rajasthini and the Assamese
groups that works of a historical or secular character could be
found. Gujrati, an off-shoot of Rajasthani, is also important
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from this pomt of view. As mentioned above the grammarian
Hemacandra was a native of Gurat  From his works we get
an 1dea of the language that branched off later into Marwan
and Guratt -But of special mterest are two works, the
Mugdhavabodhamauktika and Gunaratna s Kriya ratna-samuc
eaya—two Sansknt grammars of the 14th century. As they
are written 1 the Guyrat: of those days ther histoncal value
for the study of that language could not be minmised.
Generally speaking, the literary career of the modem Indo-
Aryan languages bepmns only as late as the 15th century AD.
In some languages like the Punjabi, Sindhi and Lahgda there
18 no literature beyond ballads and folk songs. In others,
though the lterature 1s scanty and mamly religious, there
could be found some of the purest gems. Such a one, for
example, 1s the Ramayana of Tulsi Das who lived late 1n the
16th century. lts populanty 15 undimimshed even to day
though 1t 1s written in a dialect of E Hindi  Equally known
13 a work of the same name by Sar Das who lived in the
mddle of the 16th century and wrote i the Bray dialect
of W. Hindi Likewise Bengali, Bihan, Assamese and Opya,
all claim religious works—either onginal or translatians from
Sansknt—datmng back to the 15th century.

Maratht 1s an e mn two resp On the one
hand, 1t 1s the carhiest of the modem Indo Aryan languages
to be employed for literary purposes, and on the other, 1t has
a copious hterature  As early as the 12th century Janades
wrote his Jiidnes'vars, a running commentary on the Bhagavad
gita.  The author makes'boast of the fact that ke has wrtien
the work in pure Marhatz There are Marath; Inscnptsoos.
too, dating back to the 13th century.  There were other s
poets as well who followed Jiznader, Lke Namdes, S5
Tuktram and Ramdas { both contemparanes of e O

va‘iql) and Moropant ( 1720 ap) 1 4 A ‘z:
Indo-Aryan Vemaculars are very: pocr 1n = -
#t the Sansknt complex, or the Jove of
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the ease of composing devotional songs or of conveying homely
truths, the fact is clear that the prose style was very late to
develop. Beyond a few Inscriptions and proverbial sayings
there is hardly any prose in the early development of the
modern Indo-Aryan languages. It is an irony that Hindi
which early entered a distinctive claim as the lingua franca of
India should be the last to be employed for literary purposes.

To complete the narration it is necessary to add that
during the last {ifty years a Renaissance has been sweeping
over India and now every language is growing a literature
worthy of consideration; the palm, however, will have to be
awarded to Bengali and Marathi ( and quite recently Gujrati )
which can show best works in nearly every branch of literature,
as drama, history, fiction etc.

40. Pali

TVhare s

It must have been noticed that so long practically nothing
has been said about Pali, the language of Buddhist Canons.
This silence was deliberate. Pali, to begin with, is a purely
literary language as far as we know it. While samples of
Praket could be found, for the present, mostly in works of a
secular nature like drama etc., Pali is used mainly ( why,
only ) for religious purposes. [t would not have been un-
reasonable to hold that Pali was only a literary Prakyt. It was-
suggested above ( Section 13 ) that Pali and Classical Sans-
krit grew side by side. As a matter of fact, except for a few
phonetic variations and case-forms, Pali shows no essential
traces of divergence from Classical Sanskrit. Pali * has pre-
served eight of the ten tenses and moods, whence it follows
that verbal forms of these were then current in the language.
Pali, therefore, represents middle Sanskrit or the usage that
prevailed during the period between the composition of the
Bramanas and Yaska or Panini and must have begun to be
formed during that period.””! It will have to be added,

(1) Bhandarkar, Wilson Philological Lectures, 1874, p. 04.
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however, that while Classical Sansknt was fixed by grammar,

Pali, as 1t rep d only of polishing the Prakrts
for Literary purposes, was more elastic,

All this would be untenable for want of sufficient data.

It 1s true that Pali, as a language, 1s used momly by the

Buddhists and solely for Buddhist ( i. e. religious )} hiterature.

On ths fact Professor T. W. Rhys Davids has the following

‘T -~ ' - 2f _ila ¢ propaganda, no

. 1e varying dialect

of the Eastern

Meditervanean, which they found ready to their hands; so the

Budha and s foll fopted this form of verna-

cular speech varying no doubt shightly {from district to distnet,

whch they found ready to therr hands  The particular form

of this common speech, mn which the Pali canon was com

posed, was almost certainly ..... the form that was current n

Avant !

In the last quotation two propositions have been suggested,
iz, (1) that Pali was a vernacular speech and (2) that the
home of Pali was Avanti. Important as these facts would be
to a histortan of the Indian languages there 1s, unflortunately,
no such 1 or mn them Scholn,\.
disagree?  Oldenberg, for example thinks that “the home of
the Palt language must be looked for more to the south than
to the north of the Vindhya mountans.”  According to Iranke,
the origmal home of Psh “wes a5 nearly as possble the
country between the mddle and the western Vindhyes. *
Thirdly, Windisch believes that Pali 13 polished Magadh
Pralnt that has been embelbshed for hterary purposes and
wfluenced by Sansknt, 15 now, hke ' Jangute™
amxed dialect. To these views Trgt 2k
Bloch who thinks that . e

. CHLVlIpiy piliin g |

2 Cf 8ir Ceorge COrierson
Bhan Com Essays, Vol Lpp




72 STUDY OF THE INDO-ARYAN LANGUAGES

language and that Ujjain or some place in the western part of
India must be its probable home,

In spite of, rather because of such divergent views one
would be tempted to look further into the question. In
cansidering the Pali language, one thing will have to be
remembered, viz., that centuries elapsed before the sayings of
Buddha were committed to writing and before commentaries
and expositions arose. All these later attempts have been
conveyed through a medium now known as the Pali language.
How did this name come to be applied to the language of the

" Buddhist canons ?  Could the language of the Buddha and

that of later Buddhist writings be one and the same?

It cannot be doubted that the Buddha himself conveyed
his message through the dialect of his own province 7. e. 2
dialect prevailing in Magadha. Disciples flocked to him from
all parts of India. Of those early days it could not be said
that the various dialects were so different from each other as
to be mutually unintelligible. From whatever part of India
they came these disciples could follow their teacher. But
when these enthusiastic converts carried the message back
with themselves, we can easily imagine them ardently pouring
it forth to the masses in their own dialect with, probably, a
reverent sprinkling of ** Magadhisms ™. Thus the Teacher's
message was carried throughout the length and breadth of
India and also outside. Buddhism was now preached in all
dialects. This situation continued for a long time till, under
the compulsion of meeting powerful attacks from outside, the
need was felt to commit the Lord’s sayings to a systematic
treatise form. We know those treatises and we know the
language in which they are composed; and we also know
that this could happen only long after the Buddha.

Where did this literary activity take place? To answer
this question the following remarks of Sir George Grierson
would be much helpful. ** This (/. e. the Taksasila ) Univer-
sity was famed in early Buddhist times. According to the
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Jatakas 1t was the only great University m India  Numerous
pupils went to 1t from Eastern India, from Magadha and
Benares The Buddha himself, as a Bodhisatta, studied
there in several previous births  In many cases he went there
m a former brth as one of the sons of Brahmadatta
lang of Benares, and n other births he was even a professor
there In fact a perusal of the Jatakas shows that dunng the
penod mn which they were composed Taksas 113 was considered
to be the only place mn India where a Buddhust could get
a complete education Fmally* mn Jataka 229, the Bodhsatta
18 repr { as king of Taksaula. !
In the hight of this ewidence it would not be enough
10 hold merely that the work of Buddhist wnitmg most probably
took place in some big centres of learning, but one would be
justified to go {urther and presume that at least the great part
of Buddhist Composition took place m and about Taxla If
this were so, 1t would be easy to understand and explam
many things ¥ Pali, for example s a mixed language,
nothing could be more expected than that the medum
employed, 1n common and for purposes common, by wnters
haling from different parts of India should be so.  If Pah as
Sir George Grierson says (p 123), 1s clocely commected wath
Pardser Prakt, 1t could not be otherwrse as the country round
about Taksaula was the home of these Palsn dislears, If
Pali (hterary) agam differs from other Prlrts tn beng e
archaic we can imagme that band of P&l weters thembmg hnd
and keen on mteoducing archatsms aod “\Egedbem,
gwe therr works a halo of saneaty  Amrwre PR, oo vy 12
*t, cannot represent any parbarler PNt oor con n dem 2
dwect descent from Magadlz At Ret FI% rervecerre 22
artificral Literary type, heoce B Boir UsMi. Greee
Sansknt, however, Pal: s hosec e e sprfhan teme
Lastly, we can alosar wi= e 7 -
Pali It seems more o pobeble Sabeny 2 N
[
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India proper no literary work was undertaken in connectior
with Buddhism. It was in places like Taksasila and Ceylon
that the Buddhist writings were composed. If the legend of
Kaniska and Aévaghosa has any historical value, then it might
be added that the north-west of India long continued to be
the home of Buddbist influence and literature.  Anyhow, it
would not be wrong to assume that Pali literature originated
outside the pale of Vedic (i. e. non-Buddhist) Aryans, i. e. in
the neighbourhood of the sub-continent of India. In that case
Pali would be, quite naturally, & neighbouring dialect. Most
probably it was so. The word Pali is not to be derived from
Prakrta through pakata, paada and then by a change of ¢ into
! 10 paala or pali. If the above suggestion were to hold ground
the word pali would go back to Skt. praleya or praleyaka mean-
ing ‘a neighbour, neighbourhood, frontier’ etc. But tempting
as it is, it would be better, with the present evidence, to accept

it as a tentative suggestion.

Epitome

This brings us to the close of our briel survey. From
their home in Persia in the middle of the second millennium
B.C., we followed these sturdy races of north-west Europe
over Afghanistan and then into India across the Pamirs, the
Hind Kush and the Kabul valley. It was in Persia that the
tribes took [or themselves the famous title of Aryans. In
India, as Indo-Aryans, they spread south, east and south-
west: and within a thousand years they stretched their sway
over the continent of India. Removed from each other by time
and distance, the early tribes had now established themselves
as so many petty principalities speaking as many dialects.
Necessary, though difficult, as it is, the probable course of their
expansion in and over India has been discussed above.” With
all these facts in our mind, we would now turn to another im-
portant side of our thesis, viz. the internal development of
the languages and dialects of these early invaders of India.
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PART IV
MODERN INDO-ARYAN DIALECTS
41 Indo-Aryan Phonology

In the foregomg sections we have atterpted to trace the
speakers of the Indo Aryan languages to their ongmal home,
and incidentally the probable rowe and development of the
migration was suggested The importance of such a review 1n
the swdy of the Indo Aryan languages cannot be better

h d than by an il ‘The waters of the Ganges
are believed to be haly and, suppose, we want to study them
If we know the source of the Ganges and the parts of India
over which the Ganges has flowed, 1 would be much easier
for us to analyse, understand and explan its waters What
we cannot understand from the place where we stand, we
mxght be able to explam with reference to anather plam
‘What we cannot see {rom the soil might be more clear from
the source Ll the devel t of the Vedic 1
over the contment of India could be analysed with less
maccuracy and more reason 1f we could call to ad the
tustorical data The truth of the statement would be more
evident when we turn to the analyucal study of the Indo.
Aryan languages therr phonology and morphology

The Vedic Sound-System

From the purely phonetic point of view 1t myghe be aard
that there has been practically no changs fram the eardy days
to the present In the face of wrecopmatle chanzes m wyunds
and withm the body of sound zrowpe sk & ataterent m ks
appear starthng It only means, bowmres, ot thomsly ¢ smmds
etc have chanped the somndaytre rmmevrs prrestscle o3
same Vowels and consonants z= 2o IR
not t‘\e same Vowels aﬂd fh& 2T L e
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days; on the other hand, the later ones are evolved from
peculiar causes and particular positions.

It has been explained above that the original I. E, had
the vowels *e, *o, *a, (short or long ) and #2, was more rich
in sonants { consonants and vowels ) and stops, while there
was only one sibilant. The Vedic, too, has vowels &, §, a, i,
u, r { short or long ), a double development of the I. E. velars

. viz, as gutturals and as palatals, as well as the 'labial and

dental stops, three sibilants and, what is more, a new class of
cercbrals. The sonants and the liquids, too, are retained
Though the sound--system of the Vedic is practically the sam
as that of the original I. E., we shall now see if the particula
sounds themselves have been retained.

42. The Vedic Vowels

Sanskrit a
(1) The L E.*e, *o and *a are confused in Sanskr

with the result that all these three original vowels become:s.

Examples

*e

Skt. sacate, Lat. sequitur, Lith. Seku’.
Skt. hérah, Gk theros <*gwheros.
Skt. catvarah, Gk tettores <*kWetwires.
*o
Skt. —as (nom. sing. term.), Gk. —os, Lat. —os.
Skt. katarah, Gk. poteros.
Skt. ghandh, Gk, phonés, *gwhono—
*a
Skt. apa, Gk. apo, Lat. ab,
Skt. ajami, Gk. ago.
Skt, anti, iGk. anti, Lat. ante.
(2) Besides *¢ and *o0 1. E. had an indeterminate
{See Meillet. p. 74). This *o might be the unacces

L]
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*¢ or %o In Sansknt, 1t becomes a n all cases except before
r and [ where 1t becomes 1 or i
#popp—  Slt, patr (tah)
(3) The!l E. sonant vowels ¥n and *m become a 1n
Sansknt, e g
Skt g yaatah, Lat tgndtus (*in gnotus)
Skt, matéh, Gk. —matss *mntos
Skt. gatih, *gvWmte—
Skt. s'atam, *k'mtém
Skt das'a, Lat. decem, *dek m etc
Sanskrit a
(1) As in the case of a Sansknt has confused
*e, *5and *dintoone @ e ¢
*e, *gwen, Skt jami, of Eng queen
*mg, Skt mi (neg prolubitive) Gk. and Lat me
*5 Skt danam, Lat donum,
Skt gam, Gk bon, *gwom—,
*a Skt bhrata, Gk phrater
Skt. matz, Lat mater
(2) Sonant vowels *1 and *m before *? give us a long
@ m Sansknit ¢ g
*a'ne—, Skt 7 tah etc
Skt : and u

(1) The sonants *y and *v between two consonants
become *1 and *u (See Merllet p 89, as to all the conditions
under which these sonants become vowels ) Skt 1 and ¢ go
back to these *1and *z ¢ g.

Skt. disté—, Lat. dictus

Skt.tdam Lat 1dem, Goth. ita.

Skt. sundh, Gk kunos

Skt. s'ruts, Gk Rlutés

Skt yugam, Lat jugum

¢ {2) Skt ¢ and # go back sometimes to *y? and *
o respecuvely. When however, the ‘
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treated as vowels before *2, the resulting i and 4 are long in
Skt. e g
S0 *hwr oy — Sk, kri-ta.
* kvwryd, Skt. *kri-na-ti, but the i is lengthened on the
analogy of forms like krita where the long 7 is quite regular
*mo?, Skt. pu—-na -,
but #7909, Ski pii-ta’-cte.

Skt. ¢ and o:—

Sanskrit has ¢ and o which are always long. These haw
nothing to do with *¢ and %o, short orlong, as we saw the latte
confused into one sound in Sanskrit. On the other hand, Sans
krit long ¢ and o go back, in the first instance, to Indo-Iraniar
diphthongs *ai and *au respectively; these latter represent the
original 1 E. *ei, *oi, *ai, and *eu, *ou, *au respectively as *¢
*a, become a in the Indo-Iranian, Therelore,

*,
Skt. & represents 1. E. *ei, *ol. or *ai.
Skt. & represents L. E. ®eu, *ou, or *au.
Examples:

Skt. éti, Gk. eisi, Lat 1.

Skt. véda, Gk. (w)oide, Goth. wait, O. Eng. wit.
Skt. ¢thas, Gk. aiths, Lat. aedes.

Skt. dévah, Lat. deus (old *deinos).

Skt. bodhati, Gk. peuthetai.

Skt. rocah, Gk. leukos.

Skt. gjman, Lat, augmen.

Skt. jujisa, *g’eg ouse. etc.

Skt. ai (?) and au (370).

Besides *ei, *eu, etc., I. E. seems to havehad conespond
ing dxphtbongs thh the first element long. These *@, *3,

*gu became *ai and *ai respectively in the

¥di and *eu, ¥
c. g

Indo-Iranian stage and then ai and au in Sanskrit.
*gi, Skt. raih.
*zu, Skt. dyauh.
*gu, Vedic duvau or duva etc.
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43, Vedic Consonants

Dentals and labrals 1n Sansknt represent the correspond.
ing origmal dental and labial stops of the LE. ¢ g
*f

L
Kt tanub, Lat. tenuis.

Skt. trayah, Gk. freie, Lat. trés.

Skt. patami, Gk. pefamar, Lat. peta.
*d

Skt. admah, Gk. démos, Lat. domus.

Skt. pxdam, Gk. poda, Lot pedem.
*dh

Skt. dharsimi, Gk. thérses, cf. Eng, dare.
Skt. madhu, <f. Eng. mead.
»

Skt. pra, Gk, pro, Lot pro.—
Skt. api, Gk epi.
*b

Skt. pibimi, Lat. bibs.
*

Skt. bhariami, Lat. fers; Skt nabhah, Lat, nebula cte.
Sanskrit Gutturals and Palatals

These two classes of ;;Lups are considered together as San-.
skrit shows a peculiar treatment’ of lhc original I E. velars,
As mentioned before, LE. had the ve'ars *kw, *gw and *gwj,
The -w- sound has been preserved in some L. E. languages
while in some others they have become pure gutturals. But
‘their treatment in Sanskrit has been affected by the following
vowel Before palatal vowels *kw, *gw and *gwh become
<,j and b in Sansknt while in all olher cases they bcco{nc
Ppure guttum s. e g

> Ske. b -
Skt. rokéh, Gk. leakos, Lat. I
Skt, katarah, Gk. poteros. °
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*kw> Skt. ¢

Skt. cid, Lat. quid.

Skt. rireca, Gk, leloipe.
¥gw> Skt. g

Skt. guru—h, Gk, barus, Lat. gravis.

Sket. gatih, Gk. bais.
*gw> Skt j

Skt. jivah, Gk. bios.
*gwh> Skt. gh

Skt. ghnanti, Gk. épepho’n.

Ske. ghanéh, Gk. phonés.
*gwh> Skt. h

Skt. hanti, Gk. theino.

Skt. harmya, Gk, thermés etc.

So [ar nothing has been said about Sanskrit unvoiced
aspirates like kh, ch, th and ph, as these sounds are not dis-
tinguished from the corresponding un-aspirates in any I E. -
languages. As illustrated in Part I, even in Sanskrit, which
is alone in this distinction, they are very rare.

44, Sanskrit Nasals

Of the five nasal stops in Sanskrit m and n go back to
I. E. (consonantal) sonants *m and *n. e. g.

Skt. naman, Lat. nomen. etc.

The other three viz., n 7 and n are mere positional de-
.. velopments of n. They never occur at the beginning of a
word in Sanskrit. n beflore gutturals becomes i, before
palatals 7i and n beflore cerebrals.

45. Sanskrit Sibilants

Sanskrit has three sibilants viz., s, s’ and 5. Of these 5 is
the development of the original 1. E. palatal stop ¥, e: g.

Skt. s'va, Gk kuon, Lat. canis.

Skt. ves'ah, Gk oikos, Lat. vicus, ete.
Sanskrit s and s go back to I, E. ¥s, the only’sibilant in that

dialect. After &, r, i and u this *s becomes § in Sanskrit. e. g
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Skt trsyati, Gk tersomar
Skt uksan, Eng. ox (*oks)
Skt snusa, Gk, nuos efe

46. y, v, r and [ in Sanskrit

*y,*w, *r and */, as sonants, are both vowels and eon.
sonants i the arigmal 1 E. dialect In Sansknt, however,
y and v are the descendants of consonantal sonants *y
and*w e g

Skt. yakrt, Lat tecur

Skt madkyah, Lat. medis

Skt vis'—, Lat. meus

Skt sravati, Lath srava ete.

Sirilarly I E. *r becomes r in Sansknt while */ becomes
ather r or I {In Vedic, however, */>r alone as Vedic 1s
a r dialect while Classical Sansknt 1s an [ dialect ). e g

Skt rudhiréd—, Lat. ruber, Gk, eruthros

Vedic rehm (Clas lekmi), Lat hnguo, Gk leigs etc

47 Cercbrals

Thus we find that though sounds have undergone change
owing to position, accent etc, the capaaty of the Indo
"Europeans 1n pronunciation was limited inasmuch as the same
sound system has been preserved. Itis more owing to this
fact that the presence of anew class of sounds—the cere
brals—in Sanskm 13 not only surpnising but extremely
teresting ' The oldest form of Indo Aryan, the language of
the Rigveda, 15 distnguished from the oldest form of Iraman,
the language of the Avesta chiefly by the presence of o
second series of dental letters, the socalled cercbrals
These play an increasmgly important part m the development
of lndo-Aryann 1ts subsequent phoses  They are foreign
to Indo European language gencrally, and ' .
tenstic of Dravidian We may '

ST1ALS
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earlier forms of speech, by which Indo-European was modi-
fied in the various stages of its progress {rom the North-West
were predominantly Dravidian.'! An explanation” was
suggested above ( Section 29 } that in Sanskrit cerebrals were
not new or imported as they appeared only in certain positions.
But when we find that these cerebrals “play an increasingly
important part in the development of Indo~Aryan inits subse-
quent phases,” the above explanation seems to us only a
partial, though not an improbable, one.  Where, for ex’ample,
could be found an explanation [or the {act that as we come
down {rom Sanskrit to the various Prakyts as well as to the
modern Indo-Aryan Vernaculars the cerebrals not only be-
come more {requent but occur in all positions T The Dravidian
* Substratum-Theory ” appears more reasonable as the
various Praksts essentially represent forms of dialects spoken
at one time. The tongue of the non-Aryans must have had
as it does have even to-day, these cerebral sounds with more
{requency and {reedom. Perhaps the Vedic Aryans were
conscious of this fact when they relerred to the Dasyus as
* mrdbra-vacah " i.e. speaking harsh or broken words. But
they could no more prevent the intrusion of these ‘" hard’
sounds into their own spoken dialects, The waves of the
interflow of thought, art, and business between Aryans and
non-Aryans rushed fast and strong, and King Canute stood
mere watching, There is nothing strange in-such a pheno-
menon. The modern speakers of Dravidian dialects use and
utilise the aspirated stops under the influence of Sanskmt,
though the pure (i.e. original ) Dravidian has not a single
aspirated stop in its phonology. Similarly, modemn Indians
import without an inconvenience or hesitation the sound f
under the influence of English, in the place of genuine ph,

1. C.H.L Vol.1. p. 49,



VOWELS 83

Pali and Prakrt Sound-System

48 Vowels

From Vedic to Pali and Praket stage speaking broadly,
the vowel changes cannot be smid to be sudden or starthng
Most of them are understandable from the pont of view of a
speaker s co! Vowels by th lves such as we have
seen m Sanskmt offer no difficulty for pronunciation  Some
tunes however we meet with changes due to the position of the
vowel or the place of the accent 1n the body of a word The
two vowels ¢ 1 are universally abandoned in this stage. Even
now we are not sure of the exact way in which rand | were
pronounced in Sansknt. That there were more than one ways
can be safely asserted from the different developments of
rend ]

It would be better f we keep before us a passage in
1llustration as we are dealing wath the vowel system ( and the
sound system m general ) of Pah and the Prakps The
followmg 1s Rock Edict III (Girnar version) of King Asoka !

Bl it fragedt won oo ) greEmafiliem @ g
AR et falsd g 9 vgd @ afad 9 oug g9y
Fag AgEaw Ay AT st gRE ymgeiieg aut e
(& wwta | wraft faft = o Grmegaerd s
[T 0 SOTAT TN FARAT SeqAQr Awnvear anyg qiar i
¥ sretaeaty oA EgAt sase T 1
Translation ~—

King Piyadast the Beloved unto Gods, says thus
* Twelve years have passed since [ was crowned Al over
[ have conquered and now ded Land M
Revenve Officers and judges’ to go on tour every five
years {or this purpose vz to give mstruction in Dhamma as

1 From Dr Wolner 3 edition

2 These words have been interpreted according to Prof.
D R Bhandarkar 1n his ** Asoka °*

«Us, Hiarnby Road,
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well as for other purposes.  Attendance on (one's) mother
and father is good as well as on fricnds, acquaintances and
rclations ; gifts unto Brahmins and Mendicants is good; it is
good not to injure living beings ; and good as well is economy
in expensc and furniture ; and the Council will command the
Revenue Officers to levy (taxes 7 ) according to the spirit

and the letter ( of this command ).”
In the first place, the vowel-system, on the whole,

appears to be nearly the same, viz., a, i, u ( short or long ), e
and 0. Though such be the case, we might notice that
cverywhere these vowels are not the direct developments of

carlier corresponding Sanskrit vowels.

Short Vowels
(1) In Pali and the Praksts, Sanskrit @, i and u are

retained as short vowels. e. g.

Skt. vadhiuh, Pali. vadha, Pkt. vahi.
Skt. agni -, Pali. and Pkt. aggi.

Skt. artha -, Pali. and Pkt. attha.

Skt. priya -, Pali. and Pkt. piya.

Skt. ruksa — a tree, Pali. and Pkt. rukkho.

Skt. mukham, Pali. mubham,  Pkt.muham etc
(2) In Pali and the Prakrts Sanskrit vowels in a clost
syllable (i. e. in front of a consonantal group), if originally

long, become short. e.g.

Skt. vanta, Pali. vanta.
Skt. kastha, Pkt. kattha.
Skt. des’antare, Pkt. desantare.
Skt, kantara, Pali. kantara.
Skt. mitram, Pali. mattam.

In this connexion mention should be made that Pali and
the Prakrts have developed two short vowels new to Sanskrit,
short & and short 8. In Sanskrit e and o are always long. But
the tendency of shortening long vowels in close syllables has
affected these two Sanskrit vowels with the result that there
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are short & and short 8 n Pali and the Prakits Like Skt e
and ¢ Sanskrit az and eu and a@ya and ava { which become ¢
and o respectively 1n these languages ) have undergone the
same development under similar circumstances  Further we
find this tendency affecting cases where the long vowel 1s
followed only by a single consonant , ma this latter mstance,
though the long vowel 1s shortened the following consonant
1s doubled to retan the quantity of the syllable ¢ ¢

Skt &ka, Pali and Pkt ékka.

Skt évam, Pali évvam, Pkt sévvam
Skt matra -, Pali méita,

Skt avakram-, Pal skkam

Skt sayya Pali and Pkt s¢ja

Skt as carya, Pkt acchera

Skt pinda, Pkt pénda

Skt mdra, Pkt nédds ete

Sometimes z and 5 are shortened to s and u respectively.
e ¢ Skt pramdda, Pali pamujra
(3) In the final position origmal long vowels are
usually shortened e g mn the passage from the Asokan
. B

‘evandm
anandydm.
Sunilarly unaccented long vowels are shottened, ¢ ¢
the same passage we have nama, Skt. n7re, *rdeed ™
(4) In Pali sometimes we meet with cases wheee an
ongnal long vowel followed by 2 conxoantsl goup s
shortened due to svarabhabts ¢ ¢

Skt tiksna Pah. #klez

Skt o dvaram, Pal Je¥lem,

Skt stry, Pah wh

Skt klanta -, Piliand Pkt Lrey.

(5) Sk rsmpresetdis e w3 (-2
~change 1s old enough and we ot 2t as

L S
&~
.
veda Thus a word hke aratzwas .~
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vikata is side by side with vikrta. Yaska, who has observed
this phenomenon, gives instances like (1) kutasya and’
kriasya ( V-24 ), (2 ) derives isira from the root rs (1v-7)
and (3) explains the word sus'ipra from srpra (srpra -s'abdena
vyakhyitam. Vi~17 ).

In later times we can detect two tendencies developing
into two distinct groups. In the {irst group r is changed to «
and in the second'to i oru. To the first group belong Pali
( generally ), the Girnar Inscriptions of Asoka and the Mahae
rastri and Ardha-Magadhi Prakits. e g.

Skt. krta, Pali. kata.

Skt. mrta, Pali. mata.

Skt. mrgo, Gir. Inscrip. maga.

Skt. drdha, Gir. Inscrip. dadha.

Skt. hrdaya, - M. Pkt. haa, A.M. hadakka. ete.

To the second group belong the Asokan Inscrlptlons of
the East and North-West and the Sauraseni and Magadh

Prakrts. e g ,
Skt. krta, ( Asokan ) kita, Saur. kida.
Skt. n;rta, ( Asokan ) mita, Saur. muda.
Skt. srgala, Mgd s'iala. efc.

Long Vowels
Except when standing at the end of a word or in a close
or unaccented syllable, Sanskrit long vowels are retained in

Pali and the Prakrts. e. g.

Skt. kala, Pali and Pkt. kala.

Skt. mata, Pali and Pkt. mata.

Skt. prahina, Pali. pahina.

Skt. ksiram, Pali and Pkt. khiram.

Skt. mala, Pali and Pkt. mila or mila.

Skt. vadhi (see above). R
e

Sometimes Skt. long 7 is represented by short 7 .
reason seems to be that the difference between i and 7 is not
the same as between a and @, the quantity of long 7 not being
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asmuch as thatof longa e ¢ Ski kitakam Pkt kidalk)a
Skt paniya Pkt pima etc Skt.long e and long o (with

the d above) are d eg
Skt desa Pali and Pkt dese
Skt. deva Pah and Pkt. devo
Skt ghotaka Pali ghotaka Pht ghodalk)a

etc

It was shown above that i these dialects 1 and u re

presented the short forms of long ¢ and long ¢ The con

verse holds true as well ¢ and o are the long forms of 1 and
u respecuvely ¢ g

Skt. nida Pkt. nedam

Skt kidrsa, Pkt kertsa

Skt, tunda Pky. tonda

Ski puskara Pkt pokkhara. etc.

1n Pali and the Prakyts long ¢ and o go back to Skt
diphthongs ar (and also aye) and au (and also ava) respec

uvely e g
Skt falam Pkt tellam
Skt pautra Pkt potta
Skt. sauvarna, Pkt sol(v)anna
Skt paralavkika, { Gir Insenp) para lokika
Skt vart aya - Pah and Pkt vatted:

Skt ( par1 } ava data Palr pariyodeta etc.

Visarga

By the time of Pah visarga has disappeared altogether
and 13 not to be found 1n the Prokyts either  In the body of a
word 1t 18 assimilated to the following stop while at the end of
awordat ts generalised to o { short or long) on the analogy of
cases where linal visarga in Sansknt becomes o before @ or
voiced stops. ¢ g

Skt dahkhem Pah and Pky. dukkham
Skt. punah Pal and Plt. puno
Skt. devak Pih and Pkt ™
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49, V;nve]-Combinations

In Sanskrit no two vowels come together without being
combined.  This, however, scems to be 2 later wle of
grammar and it is doubtful if it represents an original state of
affarrs. In Rigveda, for example. instances can be found
where nat only the final vowel of a word is not combined
with the initial vowel of the (ollowing word but even in com-
paunded forms { which are, as the accents would show, only
one word )} vowels come together without being combined.
Thus,

I ndricarupi méde asya mayinah ( V1I-§2.3 );

asmtkam Indra.varana bhars-bhare

piraxodhi bhavatam krstysjasd (VI 82, 9).
vhere for the metre krstusjasi should be read as kbrsti-jasa;
or.
¢ v6 ‘reicah brétave nd yatam ( VII-48.1),
where again for the metre the two words vo and arvicah must
be read separately.  In Bhagavad-gita, for example, we read
buddhiyukts jahatiha ubhé sukrta-duskrte (11-50) where jahatiha
and ubha are not combined. These are instances at a glance, but
a regular study might reveal many more frequent cases of the
kind. Such a circumstance is impossible in Classical Sanskrit
where there are regular rules governing the compulsory combi-
nation of the vowels. Even in the bodyof 2 word, as in a
compounded form, there was a vowel samdhi. In later works
the artificiality of such a process is revealed by combinations
resulting in sounds hard to pronounce. In Pali and the Pra-
krts, on the other hand, final vowels of a word do not combine,
as a rule, with the initial vowel of the following word. Thus
in Girnar Rock Edict I we have,

& o7 g7 o7 qERTSq! foTaar /1 X MM SRR ¢
or to take a Prakrt passage,
mmmwwavﬁmwmmm eram’tﬁm -
miafied ( Pratima-Nataka of Bhasa, Act V). But within the
body of a word, though we find instances to the contrary in
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the Pralst pass:xge quoted above vowels coming together were
d  What Bhamaha says n case of con-
sorants only can be apphed as a general rule.  The combma.
tion or otherwise 1s governed not by any rule except the con-
ventence of the spoaker (of STMEOT 2REARLER o 3t WA
DPrakrtaPrakas’a 12) lo case there 15 a combmaton, two
simalar vowels usually give a long vowel ¢ g
Pkt ondhara, Skt endhakire where <h= 15 elided.
Phe. salahavaraho, Skt sulabha+ aporadha
Al these combinations happen only m the mteror of a
word where as the intervocalic stops disappear, two vowels

come h When d lar vowels come together
at+i>e, atu>o a+ali r+adriandsoon e g
Pikt. seyya, Skt s'ayyd ( =<"myya )
Pkt acchéra, Skt as carya>*acchariya.
Pke sundera Skt saundorya
Pkt. peranta, Skt. paryanta
Pkt cotth: Skt. catarth:
Pkt mora Skt magira
Pkt loga Skt lavana
Pkt. makissava Skt. maka+utsava efc
Consgnants

50. General Features

The ancient Indian grammarnans generally held that con.
sonants were dependent on vowels  In a sense this is true,
The explosion of the consonant 1s more audible and stronger
before a vowel  The vocalic basis of the syllable too mam.
tamed by Indian grammanans' reveals the comparative
weakness of consonants  This factor has affected to a great
extent the development of old Sunsknt consomants, This
development 15 three fold and it mamly depends on the post
tron of the consonant in the sound groups ~ Generally speaking

! Dr Varma Phonetic Observations of Indian Grammarians,
P 56
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51. Initial Stops

(1) Generally speaking Sansknit imtial single consonants
are retamed 1n Pali and the Prakits. Thus Sanskrt k-, g=, ¢~
)=, 1=, d=, p~ and b- remam e. g.

Skt. karoft, Pali karotr, Pkt kared:

Skt kala="time’,  Asokan kalam

Skt. kamam, adv “at will”, Asckan kdmam

Skt. kokila, Pkt. ko(y)ila

Skt. gacchat, Pali gacchatt. Pkt gaccheds
Skt galah, Pali and Pkt galo

Skt geha, Pah and Pkt geha.

Skt ganand, cf *‘Asokan’ ganandyam above
Skt. cora-, Pali and Pht cors

Skt calats, Pali calats, Pkt caleds
Skt jamata, Pali and Pkt. jamada

Skt janah, Pal jan3, Pkt jano
Skt pafica, Pali and Pkt pafica

Skt putrah, Pali and Pkt pults

Skt tadayats, Pah and Pkt faded:

Skt dantah, Pali and Pkt. danto.

Skt. baka, Pali and Pkt bahu (ka).
Skt. badhira, Pali and Pkt bahirs, etc

(2) Asfor the aspirates 1t hes been mentioned above
that even in Sansknit they are not frequent Inmally they are
retamed e ¢

Skt. khanats, Pali khanott, Pkt Ehanai
Skt. ghata-, Pal ghato, Pkt ghado,
Skt chardayats, Pali chadaets, Pkt chaddets
Skt. phalam, Pl and Pkt. phalam etc

Besides the ongmnal mitial aspirates Pah and the Prakyts
have mtial asprrates where Sansknt has either a consonantal
group beginming with 2 sibslant or has an mitial ks Imaual
consonantal groups are generally assimilated to one sound.
When, however, a sibilant 1s a2 member of * -
other sound, if an un aspirate, 12
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a.ssimilated to the latter. In Pali and the Prakyts the assimila.
tion is complete. But in some of the Asokan Inscriptions, as
in the Girnar version, the group sibilant +stop remains. e. g.

Skt. skambhah, Pali and Pkt, khambhs.
Vedic spas'~ Pali and Pkt, phas-{~s"-).
Skt sthapayati, Pali and Pkt. thaped:i.

Skt. stupah, Pali. thipo,  Asokan. thube.
Skt. sthita, Pali and Pk, thido.

Sanskrit initial ks~ gives an initial aspirate. But here the
development is two-fold. In Pali and S'auraseni Prakyt Skt
ks- becomes £h~ while in Maharastri Prakyt it becomesich-. e.g.

Skt. ksira, Pali. khira.

Skt. ksetra, Pali khetta, but f. Mod, Mar. s'ef.

There are some instances where Pali or the Prakyts do not
appear to retain an initial aspirate. For example the Skt. word
bhagini appears as bahin{or --n)~i. But this is only an apparent
exception. Even in Sanskrit, by the side of bhagini, there
must have been a form like *baghini. Both would go back
{o an original form *bhaghini but as Sanskrit usually does not
retain more than one aspirate in the body of vne and the same
word, from 3bhaghini there are two possible forms (1) bhagini
and (2) *baghint; it is quite clear that the Pkt bahini claims
descent from the latter. Thus the general rule that the ini-
tial aspirates ave retained does not appear to have been vio-
lated in the Pali and Prakrt stage.

(3) There are, however, some instances where the pe-
culiar position has affected this general rule. In discussing
the Sanskrit phonology we saw how a following vowel could
affect a velar sound. The same phenomenon obtains some-
times in Pali and the Prakits; an original guttural followed by
a palatal vowel is itself palatalised. e 2.

Ske. #isth, Pali and Pkt. cittha.

Skt. kirata, M. Pkt. cilda. etc.

(4), There are also some enclitic words. A word, for
example, like Skt favad becomes dava in Prakrit; agair
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Skt. bhavats becomes hodi m Prakrt, Skt aps>Pkt o and
simlarly Skt Ehalu, adv ‘indeed  becomes kkku i Pak and
the Prakits They are not so much exceptions to the -general
rule as regular developments of rregular conditions These are
the oft used words and, as sad i Part §, the more a word 1s
used the less powerful it gets ¢+ ¢ the speaker 1s not as partt
_cular or as careful m pronouncing these as i other words

(5) Of the frve nasal stops n, # and n do not at all
appear mitially 1n Sanskrit  They are not independent as n
and m which latter occur m all positions  Imtially they are
retamed hke other stops  Only n lterary Prakpts and Jam
works imtial n= occurs as . mitial m=, however 15 un
changed ¢ g

Skt ne pat-, Pali 1 pan na

Sty nas’ayat, Pali nasets, Pkt. naser

Skt nipura=, Pkt reura

Sht. mukha -, Pal and Pkt. makka or muhe
Skt. mantrayatr, Pali mantrets, Pkt manted: ete

(6) Just asmtial n= appears as n~ i hiterary Prokyts,
mnal t- and d~ appear cercbralised occasionally even as
carly a3 m Pali Thus Skt. was'atr becomes dasati m Pal,,
Skt dahatt 13 both dahatt and dakatr  In the Prakts too,
cevebralisation 1n the case of mual ¢ and d becomes more
frequent It has been suggested as an explanation for such

cases of cerebral that in the Pre-Sansknt there
was a tendency for back sounds. Or secondly, such words
mght have been borrowed from dialects where cerebrahisation
was usual, or the tendency to cerebralise atsell might have
been influenced by the Dravidian languages

{7} lake the stops the sem vowels 3, v, 7 and ! are
also s @ rule, mantamed imtially  In the case of mat 3~
and o=, however, some peculanty should be observed
This peculinntty was noticed by the Prats™'',

Dr Varma quotes from Yojfiavalkya 5iksa,
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Skt. kramyati, Pali. kameti, Pkt kamed,
Skt. trini, Pkt. tinni.

Skt grama-, Pali and Pkt. gama.

Skt draksyati, . Pkt. dekkadi, etc.

Sometimes the consonantal group is simplified by means ¢
svarabhakti. e. g.

Sht. kles'a, Pali and Pkt. kileso.
Skt. klanta-, Pali. kilanto.
Skt. dvaram, Pali. dualam, etc.

Sometimes when v is the second member, in a group like
%y and more especially in ty~, dy~, dhy-, the following y
palatalises the preceding stop. e.g.

Skt. tyajati, Pkt. (c)cajedi

Skt. dhya, Asokan, jhapayitaviye ‘to be burnt’ etc.
Similarly the group dental+v has a two-fold development,
one, where v is assimilated to the dental, and the other where
the dental, assimilated to v, gives a labial. In the Gimar
Inscriptions of Asoka the group dental + v changes to dental
+ a corresponding labial. e. g.

Skt. dvadas'a, Girnar. dbadasa.
Lastly might be noted the group stop + nasal where the stop is

-assimilated to the latter. e. g.
Skt. jrati ; Pali, Asokan and Pkt. fiati.

The group ks has been noted above.

(b) In the group sibilant+stop it has been already
suggested that the sibilant is assimilated to the stop and that
the latter, in the meanwhile, if an un-aspirate, is aspirated. The
group sibilant + nasal is usually simplified by svarabhakti. e. g

Skt. sneha, Pkt. sineho.

Skt. snusa, Pali. supisa.

Skt. smarati, Pkt. sumaredi, etc.
Otherwise in such groups the sibilant is usually assimilated to

the following sound. e. g.
Skt. sva—, cf. Pali. santako= ‘‘one’s own.”

Skt. s'ravaniya, Pali. savaniya.
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Skt s loka~, Pal: soko
Skt sramanaka, Asokan samana
Skt. s ru, Pkt suned: etc

52. Inter-vocalic Stops

(1) The story of these imtervocalic stops was briefly and
broadly narrated 1 the last section  Though they are weaker
than the imittal stops and the tendency for them 1s to get
weaker and weaker, 1n Pali and the Asokan dialects, they are
still retamed It 1s n the Prakrts, however that this tendency
1s carried through s vartous stages to the ultimate end
Maharastri Praket represents the last stage where all inter
vocalic stops have disappeared  In uther Prakits the unvoiced
stops are only voiced Thus ~k-, ~t— and -p~ become -g=,
—d- and -b- respectively e g

Skt, kokila, Pkt %ogila and koila

Skt stfer, Pah sfici, Pkt su

Skt agata-, Pal: dgato, Pkt agado and @ao
Skt. mate, Pah mati, Pkt mad: and mar
Skt. pip7sa, Paly pipasa, Pkt poasa

Skt prapayats, Palr papetr, Pkt paved:

It should be noted that an itervocalic ~p= 1s first vorced

and then this =b- 1s further weakened to ~v-
(2) Intervocalic voiced stops too are retamed i Palt and
the Asokan dialects, while the Prakrts represent them i all
® thewr stages. Before a vowced stop disappeared it passed
through a stage where 1t was a weak p, noted by the gram-
manan Hemacandra, as the laghu-prayatna-tara-yakara, ¢ g.

| Skt s'ata-, Pkt sada, saya and saa
Skt, yugam, Pkt juam
Skt raza, Pkt raa
Skt byam, Pkt biyam, biam
l Skt parimita, Pzl parimata
Skt khida~, Asokan Ehadiyat “1s -
Skt, nagara-, Asokan nagala N

ST1AL7?
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In the cerebral series though the unvoiced are voiced in-
between vowels, they are rarely dropped. e. g.

Skt. katu - ka, Pali. katuka, Pkt. kadua.

Skt. s’akatika, Pkt. sagadia. etc. .

The intervocalic —d~ is represented in certain cases by ~I-
in Pali while it is retained as —d— in the Prakrts, This dif-
ference appears to go back to the Vedic dialect which is a
I~ dialect, i. e. where for d and dh we have [ and lha. e. 4.

- Skt. pidayati, Pkt. pideti; but Pali. pileti, cf, Vedic pipile

Skt. nida, Vedic.'nila~, Pali. nila

. Skt. drdha, Pkt dadha: Vedic. drlha,  Pali
dulho etc.

(3) The intervocalic aspirates, both voiced and unvoiced,
while retained by Pali have lost entirely their occlusion in
all the Praksts and are changed to simple —4-. e. g.

Skt. mukha-, Pali. mukha=, Pkt muha-,
Skt. likhati-, Pali. likhati, Pkt lihadi.

_ Skt. megha-, Pali. megho, Pkt. mzho.

. Skt. labhate, Pali. labhadi,  Pkt. lahai. etc.

The cerebral —th- and ~dh~, however, both remain as
=dh-. There are some instances where Skt. intervocalic ~th-
is cerebralised to —~dA— as in

Skt. prathama-—, Pkt. padhamo.
Skt. s'ithila-, Pkt. sadhilo. etc.

In the first instance, as we shall see in connexion with the
group r+ dental, the cerebralisation is not hard 1o understand. -
For the second and similar cases it has been suggested that
originally by the side of a word like s'ithila there must have
been a form like *s'rthila from a root like s'rath~ and that
the influence of r tended to cerebralise the dental. This ex-
plains many cases of sporadic cerebralisation.

{(4) OF the five nasals 1, 7 offer no difficulty as they
have' been already shown not to be independent sounds.
They appear only before guttural and palatal stops respective-
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ly Intervocalic =m= and =n~ are usually retamed in Pah and
the Prakits e g

Skt. grama~-, Pali and Pkt. gamo

Skt. hima-, « Paliand Pkt himo

Skt, kimam adv *‘at will , Asokan kamam

Skt purdna-, Pzl and Pkt purano

Skt kana-, Psli and Pkt. kano

Intervocalic =n—, h ver, 1s ch dto-n—1n iy

all the Prakpts  Butn Pahi and the Asckan dialects 1t 1s
retaned unchanged ¢ g

Skt dhanam, Pali dhanam Pkt dhanam
Skt manusya, Pzl and Asokan manusa

Skt janah, Pah and Asokan, jens, Pkt jans
Skt @nayati, Poli anefs, Pkt @ner  etc

(5) Semi-vowels

Intervocalic =y=, =r-, <I-, and =v— are retamed 1n Pal
and the Asokan dialects. In the Praknts -I- changes to -I-
where —n- changes to —n~. In the case of -r—those dalects
like the Magadhl which changc = to I~ change the nter
vocalic —r= sometimes to I~ In- between vowels -y~ and
=v= were shown to be weaker sounds. This fact 1s illustrated
by the Prakets which entirely drop out ~y- and -v-  In some
cases even 10 the Prakpts of —y— and —v— occur in an accented
syllable 1t appears that they are strengthened as occlusives—
—j~ and =b= respectively  Someumes intervocahic —o— passes
through the stage of laghu prayatna fava-ya kara. e g

Skt, ayukta, Pk dutto

Skt. priyakira-, Pkt. praiira

Skt. dayi, Pal: and Asokan daya

Skt divasa-, Pal: diwase, Pkt di(y)aso

Skt dévah, Pali devs. Pkt dev

Skt ozluba, Pl valug

Skt phalam, Pal: phalem, Pkt. phalam

Skt. dvidram, Mgd. Pkt dualam, .

Skt girats, Pkt piledr
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But Skt. diyate, M. Pkt. dijjai.

Skt. falevara-, Pkt. kalebara.  etc.

In the root-suffix ~aya~ of Sanskvit in Pali as well as in
the Pralts the —y- is lost but the resulting vowel is palata-
lised. By analogy this change is carried to the ~y~ which
belonged to the genuine root as in the case of Skt. i~ Thus,

Skt. dap-aya-ti,- Pali. dapeti, Pkt dape(d)i.

Skt. nay~-a-ti, Pali. (@)neti, Pkt (@) pe(d)i. etc.
(6) Sibilants :

The intervocalic ~s~, =s'- and -5~ are not distinguished in
Pali and the Prakyts from initial s-, s'-, and s-; i e their
treatment is not different from when they are initial. Thus, in
the first place, an intervocalic sibilant is retained. In Pali and
the Western Prakits all the three are reduced to one dental S,
in Asokan inscriptions of the east there is only one s while
those at Girnar have s* and s, the eastern Prakrts have only s’

and in the north-west all the three are distinguished. e. g.
Skt. desah, Pali and Pkt. deso.
Skt. isadisat, Pkt. isisi.
Skt. divasah, Pali. divaso, Pkt. di(y)aso. etc.

i

hY
\

“—"Consonantal Groups

(7) Double Consonants

As regards the Sanskrit intervocalic double consbnants two
varieties can be distinguished, (1) the original double’ conso-
nants and (2) consonants doubled due to samdhi or other
external factors. Thus the difference between the double
consonant in a word like Skt. kukkutah and that in a word
like Skt. datta~, should be noted. In the second example the
double —#¢- is due to the external suffix —ta-.' This distinc-
tion seems to have affected in many cases the development of
double sounds. Thus the view of the Vajasaneyi Pratis'akhya
that intervocalic double consonants should be pronounced as

1. Dr. Varma. op. cit.'see chap. V on Doubling. s



INTER-VOCALIC STOQPS 101
Qaly?l T2zeo7

smgle cannot be pted without a g, 1t seems o
contan paruied truth When deahing with the mtenocalic
double ts and ther devel 1n the modemn Indo-

Aryan languages we shall pomnt out instances which appear to
show that intervocahc ongimal double consonants ( and only
those } were p 4 as single £

As for the nature of the double consonants 1t was suggest-
ed 1n Past 1f that they were only lang consonants. It 1s for
thus reason that the development of the mtervocalic double
consanants has mfluenced, and has been mnfluenced by, the
quantity of the syllable  After a Jong vowel usually they are
shortened  But even in Sansket double consonants followmg
a long vowel are very rare  After a short vowel thew trear.
ment 18 two §old, either they are retamed as m Pal and most
of the Prakyts or they are shortened and the previous owel
lengthened to retan the quantity  On the other hand, mn the
Prikrts we find another tendency where an mtervocalic double

consonant 15 retmned but the  precedng vawel of long s
shortened ¢ g

St anspoyat,

Pkt dneved: and anpiived:

Skt #ubhuich, Pali kukkato, Pkt hubhude
Skt prechats, Pab pucchats, Pkt pucche
Skt. s uddha-, Pals, suddho~

Skt. bhinna-, Paliand Plt hinne  erc

{8} Stop+ Step

I the case of other conpunet consonants the process 1s

more easy o undesstand In o group Ve B, far exam, i!
twostops b and ¢ dlfern tha P

the former 15 not at all ex .
The unexploded stops are hard todstngussh fromone :}:ji:ir
aythe manner of explosion atone decdes the tiature of th
stop When a speaker, therefore, passes from an unexpiodez
k to an exploded 4, the cxplo§,on takes place, evenmthe case
of E.n the very place where | alone 1s exploded. "The result s
the unexploded & 11 carmed nearer tot 10 facthiate the explo-
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sion. Thus in all such cases the exploded stop always assi-
milates the unexploded one. In Pali and the Prakrts this is a
general rule. In the group stop+ stap, the second stop which
is exploded assimilates the first. e. g.

Skt. ukta, Pali and Pkt. utfq. T
Skt. mukta, Pali and Pkt. mutta.

Skt, sapta, Pali and Pkt. satta.

Skt. s'abda-, Pali and Pkt. saddo.

Skt. matkuna-, Pali and Pkt. makkuna.

Skt. labdha, Pali and Pkt. laddho.

Skt. utpadyate, Pkt. uppajjai.

Skt. udbhar-, Pkt. ubbhar-,  Pali. ubbhar. etc.

A9) Stop+ Nasal

Normally the nasal is assimilated to the stop as ex-
plosion is more audible in the case of a stop than in a nasal.
But where a nasal follows a voiced stop which is produced in
the same place as the former, the stop is assimilated to the

nasal. e g

Skt. lag—na -, Pali and Pkt.. lagga.
Skt. agnih, Pali and Pkt. aggi.
Skt. s'aknoti, Pkt, sakkedi. etc.

but Skt vijaapayati, Pkt. vinnavedi.
Skt. vijfidnam, Pali. vififianam.

*ad-na (p. p. of vad.) Skt. anna. etc.

In the group dental stop+the labial nasal the development
is two-fold. In one group a double dental is the result while
in the other a double labial (corresponding to the dental stop)
results. e. g.

Skt. atma, Pkt. atta or appi.
Similarly —~dm— becomes either -dd— or ~bb-.

(10) Nasal+ Stop

In Pali this group remains unchanged. In the Prﬁk!}s-
on the other hand, two different developments can be di.stm-
ghished. In the group nasal +unvoiced stop the latteris voiced;
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and in the group nasal+ voiced stop, the latter 15 assimilated
to the nasal. But even in the Przkits only the mere begm-
mngs of these two tendencies are vistble. The cases where
the group nasal +stop h d far berthose
where any change is effected. e. g.

Skt, kunta~ *‘aspear,” Pal kunfa.

Skt Elanta-, Pali. kilanta.

Skt piada., Palu. pinda.

Skt. antah-pura, Pkt ante(v)ura or ande~(v)ura.
Skt paiica, Paltand Pkt. paiica

Skt s'ranta, Pkt. santa. etc.

In a group of conjunct consonants where a nasal 1s the
{irst member only one case 1s to be noted viz. the group m+r.
Though 1n nasal +semi vowel the latter 13 assimilated gene-
rally to the former the group m+r has a peculiar develop-
ment in the Peakyts, nis the m s shghtly exploded with the
result that a b 1s inserted between m and r. Lastly as the
Prékxts show no favour to froups of consonants with more
than two members the r in «mbr=1s lost. e. g

Skt. tamra, Pkt. tamba.
Skt kamra, Pkt. kamba.
Skt amra- Pkt. (M) amba. etc.
Skt tamraparni, Asokan. tambapan.

(11)  Stop+ Semi-Vowel ( or Sibilants)

From the foregoing 1t must have been noticed that the
devel of depends on the degree of
the plosion of the various members. Where the plosion is on
the same level or in an ascending order the second member
assimilates the preceding.  Where, on the other hand, the
plosion 15 in descending order, the following sound 1s assim-
lated to the preceding. Thus m the group stop+ semi-vowel
the latter 1s usually assimilated to the former. e g4

Skt. putrah, Palt and Pkt, putto

Skt. viplavakh, Pkt vippave.

-
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Skt. anya, Pkt. anna or anpa.
Skt. agra, Pali. agga. ete.

. In this group, however, two cases should be noted as
peculiar viz. the groups + y and £ +v, or rather dental+y and
dental+v. These two cases have been briefly noted in a
previous section. In the first group before y is assimilated
to the preceding dental it palatalises the latter. In the
second group v also, sometimes, before being assimilated to
the preceding dental gives the latter a labjal articulation. e. g.

Skt. pratyisa, Pkt. paccisa.
Skt. satya, Pkt. saccam.
Skt. adya, Pali and Pkt. gjja,
Skt. bhid-y-, Pali. bhijjissati.
Skt. ud-vartayati, Pali. ub-batteti.
But Skt. pakva-, Pkt. and Pali. pakko. etc.

In Pali we have instances where the group dental +r has
changed to a double ~ll~ in-between vowels. This seems r
be only a dialectic variation and due to the fact that some
dialects changed the Sanskrit. r and [ to I e. g.

Skt. bhadra, Pali. bhalla.

Skt. ardra, Pali. alla. etc.

In the group stop+ sibilant the case of k+s has been
noted above under ks. In p+s, sometimes s- before being
assimilated to p dentalises the latter e. g. Skt. ju-gupsd, Pkt
juguccha. Int+s, on the other hand, the dental is usually
palatalised before s is assimilated to it. e. g.

Skt. vatsa, Pkt. vaccho.

Skt. matsara, Pkt. macchara.

(12) Semi-vowel + Stop
In this group generally the semi-vowel is assimilated to
the stop (the plosion in this case being in an ascending order).
Skt. marga, . P& ' and Pkt. magga.
Skt. wlka, . "ba.
Skt. phalgu,
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Skt. karma, Pahi ond Pkt. kammo
Skt. garyats, Pkt gagrar
Skt garbha. Pal and Pkt gabbho  etc

In this respect only the group r+dental has to be noted as
peculinr This group has a two {old development 15 one ese
the r cerebralises the dental and then we have a double
cerebral sound while, 1n the other, the dental treatment alonce
takes places  The cerebral treatment seems to Lelong to the
East, West ond North west though the free borrowmg
between varous dinlects makes it impossible to mark the
1soglass. e g

Skt. vart~ Pkt, vatf- and vatt-, Poli taill

Skt. sarcarthata Pah sabbatlhata etc

The group sibilant +stop has the same treatment
between the vonels as mitially It has been already discussed
above
(13) Semi towel + Sem vorvel

In this group onlv three are to be noted 5 r+y r+v,
and v+y In the first two r1s assimilated to y and v respec
mely When y and v are heavy, it was noted above,

they are d as y and b resp ely Therefore r+y
resultsin =y~ and =r+vmn=bb e g
Sk, kirga, Pili and Pkt kagga .
Skt. aryaputra Pkt aya utla
Skt sarva, Pali and Pkt sabba  etc

In v+ 3y, the latter 1s assimilated to v and thercfore v as
a heavy sound 1s pronounced as b ¢ ¢

Skt kartavya, Pkt. kattabba, or katlabba  ete.
§3. Final Stops
As for the final stops n Pols and the Prakyts we have
fone  Being at the end of a ward and unexploded, the final
stops have disappearsd i almost all cases e g

Skt. pidyut, Pali and Pkt. vyyji
Skt yavat, Pkt jave

'Y
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ln some cases, especially in the nouns and the present
participles, the final stops are retained but not as final. The
casc termination is added and the whole form is then
normalised, .

Skt. kurvat, Plkt. karonto.”

Skt. punar, Pkt. puno.

Skt. gacchat, Pkt. gacchanta.
Skt. su=hrd, Pkt. suhada-.  etc.

Thus the Sanskrit stops underwent changes in Pali and
the Prakits according to their position in a word. Initially
they were strong and retained; finally they were very weak
and discarded; while in-between vowels they were gradually
tending [rom strength to weakness. The story of the Sans-
krit sounds is not yet complete. We have now to lack into
their position in the modern Indo-Aryan languages.

Phonology of the Modern Indo-Aryan Languages

54. General Features

From the Prakrts to the modern Indo-Aryan languages
changes in general phonology are not at all new, sweeping or
surprising.  On the other hand, the innovations or conserva-
tions of the Prakst stage are generally maintained. Like the
Prakets the modern vernaculars do not retain the Sanskrit
vowel r. It is changed to a, i, u, ri or ru and the isoglasses
can be distinguished. In the case of the stops, those lost
in the middle Indian period are lost as well in the moderm.
The initials are retained. The finals are already lost in the
period just reviewed, so that question does not arise in refer-
ence to the languages now under consideration. Within the
body of words there is the natural development of further
weakening; or where the intervocalic stops are already lost in
the Prak:ts, the resulting vowels coming one aflter the other
are combined in the modern languages in various ways.
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55 Vowels

A detarled study however, would reveal one or two new
tendencies Thus m the development of the muddle Indian
vowels the accent as will be shown below would appear to
playa great part In the Pralrts the final vowels were
retamed  But their very posttion 015 at the end of a word
and hence extremely weak has affected thewr development
the modern languages Final long vowels are shortened
short ones are usually dropped In the interor ther treat
ment depends on the particulars of thewr posttion  For a clear
understanding the vowels could be studied under four different
heads

I Vowels in open accented syllables,

1. Vowels 1n closed syllables,

1l Vowels mn unaccented syllables, and

1V Vowels coming her after the d of
the middle [ndian mtervocalic stops

1 Vowelsin open accented syllables are usually re
tained everywhere

(1) Skt a represented as a in all the modern dialects
except the Roman: which have a shorte ¢ g

Skt vadkt H baka, Gu vahu Ben bau

Pkt gharam H M Gu ghar, Eur Rom. kher

Sl pat~“tofall M Gu pad~, H par-, Eur Rom.

perel, * hefalls

(1) Skt @ appears as ¢ 1n Romani otherwise 1t 1s retan
ed elsewhere ¢ g

Skt kana, H hund, M Kina, Gu kama, Sin kino

Skt grama-, Pkt gima H M gav

Skt. kala ady H kala M kala, Sin karo Rom kalo ete,

(lu) Skt. 1

Skt srah H sir M Gw s Sin s'or

Skt gdate } M glne Sin grrary  Sng g’
giratt ) |

- aaan
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Skt. tila, H. Ben. til, Guj. til, Sin. tiru. etc.
(iv) Skt. i
'Skt. ksira, H. M. Guj. khir, Sin. khira, Sng. kira.
Skt. kitaka, M. kida.
Skt. dipak, H. diya, M. divi, Sin. dio, Sng divu.el
As has been already explained i and 7 are not distinguis/
-ed in later:dialects as in Sanskrit.
(v) Skt u
Skt. kula=, H. kul, Guj. kal, M. kil
Skt. musala~, H. musal, M. musal. etc.
(vi) Skt &
"Skt. dydtam, H. jaa, M. juva, Guj. juva.
Skt. mila-, H. mal (@), M. Guj. mil, Sng. mula. etc.
(vit) Skt. e and o are retained and the Skt diphthongs ¢
-and au which have already become ¢ and o in Pali and th
Prakits are retained as e and o in the modern dialects. e. g.
Skt. devah, Pkt dé(v)o, H. M. Guj. dev, Sin. den.
Skt. meghah, M. Guj. méh.
Skt. ghaotakah, H. ghora, M. ghada, Sin. ghoro.
Skt. tailam, Pkt tellam, H. M. tel. etc.
Skt. gaura, H. M. gora, Guj. gorii, Sin. goro.
Sng, gora, cte. .
I1. It was shown above that in Pali and the Prakrts long
vowels in closed syllables were usually shortened. But in
the modern languages this tendency of the Prakrts is not uni-
versally retained. In Sindhi and Lahnda, for example, the
distinction between original long and short vowels in closed
syllables is maintained. In Marathi, Gujrati and the conti-
nental dialects, the short vowel of the Prakyts is lengthencd
but the following consonantal group is at the same time sim-
plified. In the Punjabi, on the other hand, the tendency to
retain double consonants and to shorten, if long, the preceding
“vowel is more frequent. e. g.
Skt. pars’'va, Sin. paso: Skt. pars’va, Sin. pasu.
Skt. danta-, Sin. dandu (ox)- Skt. dantah, Sin. dandu.



VOWELS N 108

Skt sarpa-, ' H M Gu sap

Ske garbhlnl—. H gabhin., M gabhn.

Skt. rakta-, Pun; rattz, H M rata

Skt ougdha-, H.M.Guy didhk

Skt margah-, Pum magg Sin magy, Gu miag etc,

11 Vowels in Unaccented Syllables

As already mentioned before, every Vedic word, except
a few expletives etc, had an accent  The nature of this ac-
cent, however, 1s not easy to determme Even the ancient
grammarnans held different views  Thus Dr Varma says,
*“Whle the above facts indicate that accent according to In.
dian g ns, was pred 1 1, 1t 1snot unkke.
ly that some authonties implhed by accent a combinaton of
both mustcal and stress accent ' From the phonetic  obser-
vations 1n some modern dialects as Gurati, Sindhi, Pumjaby,
Singhalese and Bengali also it appears not unreasonable to
hold that there was a stress accent by the side of the musical,
Even as early as the Prakgt stage Jacob: admits a stress ac-
cent i the Prakts while Pischel goes furtherbacktothe Vedic
dialects and gives examples of Prakit forms asinfluenced by the
Vedic accent  Thus cases like the following sporadic changes
m Prakyt phonology are asernbed by hum to the Vedic accent,
(1) post accentual long vowels shortened ¢ g
Ski, a’'ntka, Pkt.amya; Skt s'i'risa, Pkt.sirisa ete
(n) pre accentual long vowels are shortened and some.
times a single consonant following 13 doubled e g
Skt. kumird-, Pkt. Kumara Skt marjard=, Pkt modjara,
Skt. &odm, Pkt cvcam , Skt prémdn, Pkt pemma
{m) A stop after a pre accentual short vowelis doubled,
¢ # Skt ppu’, Pk uyu, Skt sphatéts, Pkt puftar
(1) post accentunl @ becomest e g
Skt te'sam,s Pht lesim
1 op et p 162 cfalso for what follows Prof R.7
o Indo-Germanic Accentan Marathi” J R AS 1916 °

“ly
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But in spite of such examples in ssems doubtful if there
ever was an independenf stress accent. Even in the .modem
languages, as Bloch says, the stress depends on ** un rhythme
purement quantitatif.” This stress is not, as Sir Georg
Grierson believes, a new stress quite independent of the older
tone. It is probably with reference to this stress accent that
the Aranya Siksa, as quoted by Dr. Varma (p. 166), says:
"“The final syllable of a word has the low accent if the penulti-
mate is long; but it has the high accent if the penultimate is |
short.” OF the modern languages Gujrati, Sindhi, Punjabi, |
Hindi, Singhalese and Bengali appear to descend from a|
language or languages which possess the penultimate stress.
In Marathi, however, the stress shows the effects of a previous
tone {i. e. musical ) accent of Sanskrit. Thus Skt. marjard
becomes mafijiro in Gujrati which stresses the penultimate;
Marathi has m7ijar where the quantity of a in ~ ja~ is Ionger
than usual. .

The quantity of the accented syllable is usually retained.
But in the case of unaccented syllables the change depends on
whether they precede or follow the accent. The weakest
syllable is the one immediately following, while the next
weakest is the one immediately preceding, the stress. Thus
long vowels befare the stress are shortened, while short ones
are retained as indeterminate i, uora. e g

Skt. abhirah, Guj. akir.

'Skt saubkagyam, Guj. sohag, Sin.-suhagu.

Skt. dhuralak,  H. dharal etc.

The initial short vowel when unaccented is lost. ¢ g _
Skt. abhvéiijanam, H. bhijna, M. bhij-né, Guj. bhijea.
Skt. araghdtia -, H. rakat, M. rahat.

Skt. ardnyam, M. Guj. rdn. etc.
In this connexion it should be noted how the quantity of

the vowel determines the place of the accent. In the Skt
marjard, for example, the accent cn the final (and therefore
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the weakest) syllable is shifted to the preceding long vowel,
Smmilarly m the modern vernaculars could be found mstances
where the long vowel of a word 1s shortened in a compound
or denvative form from it Thus Beames mentions ( Vol 1,
p 152) examples like the followng ;

M bkik (noun), but bhikari (ady).

Guy bhikh but bhikhart.
M. lakk but lakhpats.
M. kam (noun), but kamaoné {denominative)

In the syllable following the stress while a remamns, ¢ and
u are changed to a. [ It should be noted that ¢ m such a
position 1s more neutral 1 e. pronounced as (~)- hke a m the
English unaccented was J. e g

Ske. hdrini, M haran
Skt manusah, Guj. minas.
Skt kdmalam, M. Guy kamal etc

In words having more than three syllables there was
probably a secondary stress In such cases a short vowel
between the main and the secondary stress1s lost. e g

Skt. 6rgahkr’7. M. agli <* Vedic drgalika

Stet. cakravakah, H. cakva. ete.

The above discussion could not be supposed to meclude
2ll cases or explain each and every peculiar phonetic change.
‘There are other factors affecung those generalsations.
Analogy, borrowing or the peculiar value of a syllable, often
times go to shift the place of the accent. In Sansknt, for
example, the accent fell usually on the root syllable of the
thematic verbs and sometimes on the formative suffix ; while
1n the case of the athematic verbs the accent fell on the ter-
mimation or sometimes on the root.  In the Pra]-ms there was
a strong tendency to replace athematic by lhemahc verbs nnd
analogscally the place of the accent was e . oo
the root syllable, Thus Skt. bandham: el
dhami, Skt. dadati to dédati and so
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too affects the accent. It is on account of value that a parti-
cular syllable of a word is stressed because that syllable is
felt to be especially important for the comprehension of the
sense coaveyed by the whole word.

IV, Vowels + Vowels

While discussing the intervecalic single stops in the
Prakrt stage it was observed as a rule that the voiced stops
dropped out. Oswwing to this feature the vowels in the
Praksts are too often in hiatus. The hiatus as such is not
retained by the modern languages. It is removed in two ways:
(1) by combining the two vowels, and (2) by inserting & or 5.
As a rule like vowels coming together result in a single vowel
of their kind.

Thus a +a (both short or long) becomea, i+i (both short
or long) become 7 and u+u (both short or long) become . e. g.

Skt. kumbhakara—, Pkt bumbhadra, M. kambhar.

Skt. nagara-, Pkt naara, Guj. -nar at the end of

names of certain town places.

Skt. d'viﬁya} Pkt. biiya, Punj. biya, Ksm. biye

dvitiyya biijja, M. bij, Guj. bijo.

Skt. spara -, Pkt su(v)ura, M. sar. etc.

[n certain cases a +a result in e. This happens when the
intervocalic stop has not yet lost completely its articulation
but lingers as a laghu—prayatna-tara—ya-kara. e.g. :

Skt. s'atam, Pkt sadam or sayam, M. s'e.

Skt. nagara -, Pkt. nayara, M.~ ner like Guj. nar.

Skt. kadali, H. kela, M. kela.

Skt. badara, H. ber. etc

When dissimilar vowels come together the combination is
not as uniform. Thus (i)7+a resultini, (short or long)
(ii) i+@ in ya, iyd or e and (iii) u+a (both short cr long)
ind. eg - -

(i) Skt s'itala, M.s'ila, Guj. s'ilu.
‘Skt. pib ~,  Pkt.pia=~=, M.pi-pg, H. pi-na. etc.’

Skt jiv -, M. ji-pé, H.ji-na. .
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(1) S dos arddha, Pht diaddka, H derh.
{m) Sk viluks, Pkt viluy, M vala.
Skt yugam, M, Hja
Plt tul(m)sm, M ffetc
Skt devilaya, Pkt déatlaya, M detd] ctc
A pecalianty of Guyrat should be noted 1n this connexsan,
White Maraths Hindt and & number of other modern lan
guages combime the Prakyt 241 ond a+u wto ar and au
Guyrats hos E (ke o n Eng  man) and O { ke o wn Eng
not} respectively e g
Skt. prams afr. M paisie, H pawsni, but Guy pesolt
St wpavs -, WM bas, but Gup best
Skt caturdasa M H cauda, but Guy codd  ete.
Lastly e+ ¢ and 0+ a resu't in ¢ and o respeainely e g
Sk sauvarra Pt soarna, H sond, M son# et
As mentioned above y and b are sometimes nserted to
avord the hiatus ¢ 2
Sk kokile-, Pkt koda, Gu koyal, Or koyid etc,
V  Lastly there remam certamn vowel changes which
cannot be explamed or mcluded under any of the above
heads Nevertheless there would be no need or justificauon
to assume such mstances as arbirary  With most of them

some general factors of phonetse development would be found
at work,  Thus analogy, 1 ete , are responsible for

changes like the following
Skt caficif, H cofic through a form like caficu
From Skt. ydvat, through yeova, where the y has palata.
tised the following vawel, Marath: has {y)eodhe and then cor-
respondingly 1thas teodhe equivalent to Skt. favat though there
33 no palatal in{luence in the latter case 1o change @ mto (y)z
Final Vowels

‘While initrally and m the intenor ¢f a.ward vowels are o
a rule retmined  the final vowels of the Pali 1 tho J/Q.
stage are entirely lost i all the modern .

SYTALS
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Pkt. vijja, M. vij, H. bij.
Pkt. aggi, M. ag, H. Guj. ag.

Pkt. ratti, H. M. rat. etc.

Final -n and -m of Sanskrit arc reduced to an anusvara
in the Prakjts ; this anusvira is lost in the modern languages.
e. g
Skt. grham, Pkt. gharam, H. M. ghar.
Skt. devin, Pkt. devam, H. M. dev. etc.

56. Consonants

In a previous section the course of natural development
of the stops has been illustrated.  The chief thing to be noted
is the particular position of a stop in the word. Initially it is
strong, hence is usually retained ; finally it is weakest with the
result that quite early it has dropped out ; ‘and in-between
vowels it submits to a gradual processs of weakening. This
general process of development holds good as equally in the
case of the modern vernaculars as in that of Fali and the
Prakrts. The object of this and the following sections is more
to illustrate that process than repeat the general features
noted above; and, at the same time, a few peculiarities would

be explained.

57. Single Stops

(A) Initially single stops are usually maintained in
almost all the modern languages.
Examples :
K—
Skt karoti, Pkt karedi, H. karna, M. karpe, Sins
& Sng. karanu, Ks'm. karun.
Skt. kitaka, M. kida, Guj. kido, H. kipa ete.
Skt. karpata- H. kapda, M. Guj.  kapad ete.
Skt. kala-, adj. “black™, H. kala, M. kala,

Sin. Aaro etc.
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T—
Skt #a, Htl, M, Si tim, Sag talaetc,
Skt tapaya, M favnd,  Sin taing,  Sng tavany,
Ksm tavun
In some cases there 1s spontancous cerebralisation of 11+
tal smgle dentals. This 1s attrmbuted, according to Gram
mont s theory, to a general tendency of the Indo Aryans to
rela< the pronunciation in favour of articulation i the neigh
bourhood of the palatal arch  Though only the voiced den
tals are more frequently cercbralised than the unvorced, m
stances of the latter are not lacking It 1s sometimes suggested
that the Indo Aryan vorced dentals were pronounced further
back than the unvoiced ones  But one would be tempted to
believe that the whole series of Indo Aryan dentals varted n
1on m different dial front sounds 1n some and
back sounds mn others  Though the free hotrowing between
the various dialects renders 1t difficuls, 1t might be said that
the back pronunciation belongs to Hind: and the eastern dia-
lects e g
~" Sk tdaka-, H tka, Puny phka M &1, Gu tilu
Skt dul-,ordol~, H dul-nz, M dol-né etc
P
Skt pamyam  H pan, M pin; and so on.
Skt prapasa, Pkt pavedi, H pau-nd, M pav-re,
Sin painu ete

Palatals
If the existence of a varmety of pronunciation of the
dentals 15 only a probability, that of the palata's 15 assured
Earher grammanans of the Prakis hke Varwuer and
Markandeya hve already noted this?® In the north and
north east the ongmal palatals are retamed as such, In
1 ¢f Prof B L Turner Cerchbralisation in Sindui

2 See] R AS 1913 pp 391 1f
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unaspirates standing single at the begmning of a word. The
very artculation 1s changed and the new sounds are Lnown
as ** recurswes. * Ther nature 1s explaned as follows. * Im.
meduately after the occlusion by lips or tongue and palate
has been formed, the glottis also 15 closed. The larynt 1s
lowered and there 13 derable general lar tepsion.
"The glotus 15 not opened until the Lip or tongue occlusion has
been broken, so that some air 15 sucked back to behind the
pant of occlusion.  Then the glottis 15 opened to permit the
formation of voice. It 1s possible that the glotis 15 agam
closed before the {ollowmg vowel 1s pronounced.’™*

Examples:
Skt. galoh, Sin garyv, H. gatd, M. gata etc.
Skt. dantah, Sin. dandu, H. M. daz, Sng data.

Skt. bilam, Sin brw, H. b, M. 3, Sng dala.
Skt. janah, S, jano, H.jand, M. jan e

(B) Intervocalic
s

As early as the Palt and Prakets mtervocalic single stops,
As already shown, were weaketung and 1n one of the Prakris
viz. Maharasyri they ly d ed. Ths process
of weakening 1s completed by the time of the modern Indo-
Aryan Vernaculars,  On the whole, mtervocahc single stops
ate entirely lost while the mtervocahc aspiretes have lost
therr occlusion,  In some fanguages unaspirated labials are
changed to v and {urther some of them havelostthisv ¢ g}
—K—

Skt kumbhakara, M. kumbhar.

Skt. cakravakah, Pkt. cakkavio, M. Guy cakva, Siv. cakuo,

Skt. yakz, H.ja, Sm.jga, Rom, jup,

Skt. mukham, H. miln, Sw. muhs, Sng. muva,.Rom mai,

Skt hkh-, M. lik=ne, Sug. liyana.

1. Prof. R, L. Turner, 5, 0, S, B, Vol 11

etc,

EN
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Skt. ldgayati (rt. lag-""to put together”), H.lana,
Ks'm, layun. Sng. lanu.
Skt. yugam, H.ji, M.ju, Sin. juhara, Sng. yu.
Skt. nagara—, Guj.~nar, M.~ner ( see above ).
—gh—

Skv. meghah, H. meh, Sin. miku, Sng. me.

Skt. praghunah, M. pa (k) una, H. pauna, Nep. pauna.

Skt. *baghini, H. bahin, M. bakin, Ben. ben,

Sng. bihini.

—C—

Skt. siici, H. M. Sin. etc, s@, Rom. sav.

Skt. kaca-, Sin. kao.
.

Skt. raja, Pkt raa, H ray, M. rav.

Lt bijam, H. biya, M, b

—fmm

Skt. #tiya-, Pkt titijja, H. M. 1.

Skt. ghrtam, H. M. Sin. Gui. etc. ght.

The Romani dialects alone among the Indo-Aryan branch
retain intervocalic dentals. They are changed, however, to -/~
in the European and to —r— in the Syrian Romani dialects. e. g.

Skt. ghrta~, Eur. Rom. khil,  Syr. Rom. gir.

Skt, s'atam,  Eur. Rom.sel, H. sau, M. s'e.

Skt. yuvatih, Eur. Rom. juvli, Syr. Rom. jiar.

—th—
Skt. s'apatha, H. sh, Eur. Rom. sovel.
Skt. gatha, Old H. gaka, Sin. gah.

—d—

Skt. nadi, M. nai, Sin. nai, Sng. ai.
Skt. mrdu, H. M. mau.

—dh—
Skt. badhira, H.M. bakira, Ben. baherd, Sng. bikiri.

Skt. dadkhi, H. M. etc. dahi.
Skt. vadhi, Old M. vaha, H. baka, Sin. wahu.



SINGLE STOPS 119

—p—

Skt dipeh, H disa, M dwl(y)a, Sng diva,but Sm.dio

Ski Japah, M kuwa, H kund

Skt tapaya—, M tav-ng, Ks'm tavun, H tiu-nd, Sw tarnu.

—f—

Skt pibatr, H pr-nd, (M pr-m, Rom prel,) Nep. prr-nu,

Skt prabala, M pavla ?

Skt gabkira, H M gakura

Skt bibhetz, M bihinz, Rom, biel, ete

In the Singhalese mtervocalic bk~ remains as an occlu-
s1on, but appears as —b-- as that | has lost all
e g

Skt lobha-, Old M loko but Sng. loba

Skt labh~ H, laknz, M laknz, S lghanu, Sng. labane

In contrast to the above stops the cerebrals are umwver-
sally retamed 1n between vowels  They have not, however,
escaped the effects of a weak positon Thus, m the first
place, the unvorced have been softensd with voice ¢ g

Skt katu— M kads, Sin karo, Sng. kula.

Skt ghotaka~, H ghora, M ghoda, S ghoro

Skt kitaka-, M kdd, H kirz

The case of mtervocalic vorcad cerebrals —d~ and —dh-1s
more complicated  In the two southern languages—Marathy
and Singhalese—, ~d~ and —dh- change to ~I- and-1h—, while
i Smdhi, Lahnda, Pumjabi, Hindi, Bengah, Nepali, and
Kas'mr they are retaned e g

Vedic dhalth, M dhal but H. dkir, Sin dhir,

(The classical Skt from dhalth must have been borrowed
from a~]-dialect otherwise H dhiir could not be explamed
Prebably, as it had no | sound, classical Sansknt went back
to the nearer I sound  But the Hindi and Sindht forms pre-
suppose and go back to a form dhid ) R

N
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Ski.pid H. per-na, Sin. piraru.
Vedic pil 3 M. pil-zé,  Sin. pelent.
Sk, nr;!(zd(zb. Ben. adar
Vedic ®argalah } M. agal
Vedic drlha-, Sng. dala
Skt giadha-, Sng. garko etc.

58. Nasals

Of the five nasals, #, 7 and , as mentioned in connexion
with the Prilgts, are not independent sounds. They appear
in combination swith a stop of their own class and hence they
are not found in all positions while n and m, like the other
stops, appear initially, finally and in-between vowels. Like
the stops, too, they are lost finally by the time of the modern
vernacalars.

{ A) Initial »~ and m—

At the beginning of a word they are retained. A f{ew
cases were observed in the Prakats where initial n- was cere-
bralised. This cerebralisation seems to be confined only to
the literary tvpe of Prakyts,  In the modern vernaculars such
a tendency is conspicuous by its absence. Perhaps, even at
the time of the Prakrts, initial n— was not cerebralised in the
spoken type of dialects. . g.

n—

Skt. nakula-, H. nevla, Punj. neval, Ben. neul.

Skt. nagna-, H. naga, M. nagva, Sng naga, Rom. nango.’

Skt. naptd, H. nati, M. nati, Sng. natu.

. I

Skt. manusah, M. mapts, Sin. maphu, Sng. minisa

Skt. marate, M. mar-g&, Sin, maranu, Ks'm. maran

Skt. mirg-, ' to seek "', M. magné etc.

(B) Intervocalic —n—~, =m~, and —n—

Sanskrit intervocalic —n— appears as =z~ in the Prakrts.
This latter —n~ has a two-fold development in the modem
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languages Th= dialects m which1t1s retained project hike a
| wedge southwards on the route from the North western gates
to Bengal  Starting from S na m the extreme north along
s Kas mirt and the foot of the Himalayas to Nepal: Hind: By
han to the south and Bengal further east all the dialects
 change Pkt. -r— to -n- Cutting this Ine at the West Pahan
spread the groups Lahnda Sindh  Rejasthamt  Guyrat and
Marath: where the Pkt. —n—1s retained  Outside India Sin
ghalese and Romani belong to the first {1 ¢ —n~) group ¢ ¢
Skt. dhanam Ksm dana Nep dhan  Sng dana
M dhan  Sin dhany
Skt janah  H jane Rom jeno M jan  Sm jare

Skt. e-nayatt } H an na Ksm amun  Rom an-el,
Pkt a-ne: M an-re S aranu

p—

Besides this —n— from Skt —n- Prakrt had another —n-
which could be distinguished from the fist as the ongmal
(because 1t comes from Skt ) —n- The development of this
origmal =n— 1n the modern languages 1s as interesting as com
plicated  The dialects that retamn the secondary -n- of Pra
Kyt keep the original —n- as well unchanged But of the

; other group where Skt -n- {1 ¢ Pkt —n-) 1s mamntaned as

~n~ E Punjabt Nepali Hind: and Bihart change the onginal
-n-alsoto-n~ e g

-

Skt purana-, Swina puraru S purano Gup purand,
Sng pararu  H parend  Nep puranu
Skt phanah  Sin phant W Puny phan M Gu phans,
Sng pana H phani
Skt. varyah Ben bariya S wanyo M vam H bamya
Skt. intervocahe ~m= 1s retamed 1n the Prakpts  But 1n
its development into the modern languages 1t 15 gradually
weahning  Lake other labinl stops —m~ lso tended-to be
opened and the result was a nasalised labral -
s side India Singhalese retans intenvocalic -m-~
v Romant dinlects 1t 1s changed to-v- ¢ g

nad
-
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Skt. n7ma, Rom. nav, Sng. nama: H o, Mu

Sin. n

Skt. gramah, Pkt gimo, Sng. gama, Rom, g,
Mg
Skt. samarpayati, H. saiipna, Sin. sauppu, M.sy
In Gujrati the treatment of intervocalic -m- depends
the accent. When ~m~ is immediately preceded by st

accent it is retained. e. g.

Skt. ni'ma, Guj. n@m

Skt. gra'mah, Guj. gamo
Skt. sya'malah, Guj. samlo; but
Skt. samérpayati, Guj. sopvil.

59. Semi-Vowels

are maintained unchanget

visible in the

(A) Initially -, v~ r~, I-,
with a few exceptions some of which are already
Prakyt stage:  Thus y- changes in many modem vernact:er
like Hindi, Sindhi, Bengali etc. to j— Similarly v- chaqg;
to b~ in Sina and all the eastern languages {rom E. Pun}fi
to Oriya in the south and Assamese in the east Outsid
India, Singhalese and the Romani dialects except the EU%®
pean Romani retain v-, e. 8.

Skt. yah, H. M. jo, Kém. yih. ,

Skt. yavah, H. jau, Sin. jau, Sina. yo. -

Skt. vikri-na4i, M. vik—gz, Sin. vikinapu, Sng ok

H. bik-nd, Ben. bika, Eur. Rom. biknel

Skt. vanam, M. van, H. Ben. ban.

Skt. vims’atih, M. vis, H. bis.

Skt. raja, H. ray, M. rav. _

Skt. raksati, M. rakh~né, Sng. rakhnu, H. rakhn e

Skt. lajja, H. M. Guj. laj, -Sng. lada, Rom. laj.

Skt. lavana-, M. lop, Ben. lop@, Sin. lanu, Rom. [

(B) -y-, =vo-, ~r-, and -/~ .

In-between vowels ~y~ and -v-, though retained |
writing in some modern Indo-Aryan languages, aré VeI
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k while 1n others they hive entirely Aropped out Inters
Te ~r- 1s mantamed while intervocalic ~1- 15 changed ta
in Ogya, Bibary, E. Hindiand all those dialects where
1 changed to~n~  [n Sindbu =1~ changes to -~ & £
Skt, prigakara,  Pht. pragra, H M. pyar.

Skt. bhagarm, Guy bho

Skt, davah, Mdev, H den, Sin den

Skt, sayparaa ~. M sonz, H sona

Skt badhira, H M bakirg etc

Skt vileka, M Guw vala, H bali, Sm vir
Skt phalam, H phal, M Gy phal, Sng pala,
Stn. pharu,
Skt Eala~, H kals, Sw kiro Ben. kalo, Sng kale
etc,

. 60, Sibilants

The tendency observed m the Prakyts of merging the
ree Sansknt sibilants s', 3, 5 inte one 15 completed i the
wdern vernaculws. On the contment all the three are
wrged mtos  Outside India, the same tendency 13 notice
ble sn Singhalese where the 3 15 further opeming mto & Even
n the continent this weakening of s into 4 could be observed,
3 Sindhu for example. In the extreme north Sina sull dis
ngushes all the three sibilnnts of Sansknt while Kas'mun
ctamns s and merges onginal s' and 5 to 57 European
Romam hys o simior treatment to Kadnun while Syran
Romam retans s {Skt ) but changes Sht sond s’ ta s As
1s been already explamed no dulects distingmsh between
nitial and mtervocalic siblant e, ¢

Skt s'wska-~, H sohhz, M suld, Sng sike, Kim

hoku, S s'wko, Eur Rom subl(Re
ki s’aknotr, H sak-ng, Ky hehan

Skt, dasé, H. dos, Syr. Rom das. Eur Rom des.

M dahy, Sin. dabe. P

Ske. s'as'a~, H sasy, Eur. Rom. spsoy.
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Skt. sasti, H. M. sath, ~ Sin. sathi

,S‘lcl. svasura-, H susar, M. sasra, Guj. sasr

T'he change of s to &, frequent in the Singhalese, is ec

Iy frequent on the continent in Sindhi and Punjabi. 1
B“”"'f‘S ( Vol. 1, p.- 259 ) gives instances like the follow

1?!:!. kes'art,  Sin. kehari, Punj. kehari, M. kesar.

Skt. pesaza-, Sin. pihagu, Punj. pikna.

Skt. s'vasa=,  Sin. sahu,  Punj. sih. etc.

It is not, however, casy to agree with Beames when
says that **it is in complete correspondence with this anci
change (vis. in Avesta ) that we {ind the propensity to
place s by /i exhibiting itsclf in its fullest force in those p
of India which lic nearest to the Iranian frontier, namely,
Punjab and Sindh.” (p. 259 ). The change of s to 4, at
most, shows that Sindhi and Punjabi,, unlike other co
nental languages, distinguish between initial s—, ( which tl
rctain ) and intervocalic —s— ( which oftentimes they cha
to -h-). This distinction, itis interesling to note, is ¢
maintained by the Dardic group. Thus in S'ina, for examy
while initial sibilants arc unchanged as in the above instanc
in-between vowels they are voiced. e g.

Skt. manusah  S'ina. manujo.

Skt. musala-, S'ina. musul, etc.

Peihaps, as mentioned in Section 37, the tendency
Sindhi and Punjabi to distinguish between initial and inte
vocalic sibilants is one of the traces of the influence of ear

Dardic invaders.
61. Conpjunct Consonants
In the Prakyts, as alrcady illustrated, conjunct consonant
were initially simplified. These single consonants are tréat
in the modem languages like all other (original) initial cons”
nants. The case of intervocalic consonant groups is ¥
simple. as all possible aroups of consonants in this posti®
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fore, are not at all concerned with any consonantal groups
except the intervocalic double consonants of the Prakyts.
Therr development 1s three fold (1) In Pumjabt and Lahnda
they are mamtained unchanged, {2) m Sindhi and Singhalese
the double consonant 1s shortened 1 e reduced to smgle con-
sonant and (3) 1n all other languages while the double conso-
nant 1s shortend the ding vowel 1s lengthened Sindh: has
another peculianity, already noted. Intervocalic vorced double
consonants are treated ltke mmitial single vorced consonants
1 ¢ they are pronounced as recursives e g,

Skt Rukkatah, Pkt kukkudo, Puny kukkar, S kok.

ure, Sng kukula, H hukra, etc.

Skt laja, Puny layy Swm.lage, H M Guy. lz

Skt. baddha-, Sin. badho, Sng bada, etc.
Stop + Stop

Skt matkurah, Pkt makkuno, Gu makhan, etc.

Skt. rakta-, Pkt. ratto, Puny rattz, H M rata,
Skt s'abda Pkt saddo, Pun) sadd, Sin sado,d
sad,
Stop+ Nasal
Skt egnih, Pkt aggr, S agr, H M Gu) ag
Skt wyfapayatr, Pkt d Hi a

M wvinaving, Guy vinavon.
Stop+ Sem: vowel

Skt satya—, Pkt.sacca, Punmy sacca, Sin sacu

H Gy sac,
Skt adya, Pkt ajja, Pum ajja, Sm apu.
HM aj

The group dental +v had a two fold development 1n the
Prikuts, as a double labial or a double dental. In the modern
languages the mixing up has been too much to distinguish the
labal and the dental groups  Maratht, Smghalese, and
bably Kas'min have the dental treatment
Sindhs, Hindr, Bengahi etc havea doublel=' !

- Cur TAarnhe Panac
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Skt. dve, M. ds, Guj. be, Sin. ba. Hindi has probably

borrowed the form do from the other group,

Skt. dvadas'a, Sng. dolos, H. bara, also borrowed

by Marathi.

The group r+dental has also dialectical variations. In
the east and north-west the dental is cerebralised before r is
assimilated to it while in the west the dental remains. Singha-
lese is a cerebralising dialect. e, g.

Skt. caturtha, Sin. cotho, Guj. cothu, M. H. cautha:

but Ben. cotho, Kém. coth etc.

Skt. ardha~, H. adha, Sng. ada.

Skt. vartih, M. vat, H. bati, Sng. vaiiya, etc.

In the group dental +r Sindhi is alone in retaining the r
and at the same time cerebralising the dental.  In the dialect
Lar of Lower Sind r is assimilated to the preceding dental.le. g.

Skt. putra—, Prt putto, M. pit; Sin. putru, Lar, putin.

Skt. gatra-, H. gat, Sin. jatu.

Skt. trini, Pkt. tinni, H. M. tin, Sin. te. etc.

Sibilant + Stop

This group is simplified in the Prakrts by an aspirate.
In the modern languages this aspirate has the same develop-
ment of other aspirates discussed above, e. g.

Skt. skambha—, Pkt. khambho, M. kh'ab, Guj. kham,etc.
Skt. masiaka—, Pkt matthaa, Punj. mattha, Guj. mathi.
Skt. drsti, Pkt. ditthi,  Guj, ditha, H.dith,
Old M. dithi,
Ks in Maharastri Prakit became ch and in Sauraseni, .
This difference is maintained iri the modern languages. In

Marathi this ¢k changes tos. e g.
Skt. aksi, Pkt acchi and akkhi, H. Guj. akh, Sng.ds

Skt iksu, M. Guj. its, H.ikh or ukh.

Skt. ksetra=, H. khet, M. s’et. ete.

1. See Dr. Trumpp.~Grammar of the Sindhi Language-1872, In
‘ troduction, p. XXXVIIIL
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Nasal + Stop
In the Pali and Prakrt stage this group on the whole,
¥ d unck 1 The b however, of a possible

change, niz voiang of unvoiced stops have already been
noted This tendency 1s carned much further n the modern
dualects It 1s nevertheless a tendency confined only to cer.
tan areas
(A) Nasal+ Unvarced Stop

To the west, extreme north west and north the unvoiced
stop 1s vorced 1n the Dardic group, Lahnda Sindhi Punjaby,
Pahzan and Nepal while in the languages of central, eastern
and southern India 1t remams unchanged. In the Romam
dialects as well the unvorced 1s voiced after a nasal e g

Skt kankana~, M Gu kakan H Ben hkan Sin

ange, Kom kangun

Skt anka-, M ak Guj akde H ankra, Sin angu

Skt pafica, H M Gu Ben etc pac, S Puny pafip

Skt kantaba-, M kata, Sin kando

Skt grantha-, M. gathre, Ksm gand, Sin gaknd:

Skt dantah, H M Gu daf, Sm danda

Skt kamp-, HM Gu; lzup- Sin kambanu

Skt vam'sa-, H bas M vas Sm llanjhu etc
(B) Nasal+ Vorced Stop

The dialects that retain the unvoiced without any change
also retain the voiced, in the other group the voiced stop 19
assimilated to the precedmg nasal. e 4

Skt anga-, H M (Eg Sin anu Nep an

Skt priighra-  Gu pyro, S pimiro

Skt, kambala-, M kabal Guj kablo, Sin kamaru,

_ Pum  kammal
Skt bandh-, H bidhna Pum bann-
Sky randa, A rar, Sin  rara,

«usy dAby ™
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62. Spontaneous Nasalization

In some of the modern Indo-Aryan languages there
is a peculiar method of simplifying the double consonants not
referred to so far. At the time of the explosion some air is
let out through the nasal passage with the result that instead
of a double stop we have a nasal +stop. Thus Skt. nagna-
becomes nagga-in Pkt., but Hindi has the [orm nanga. That
such a tendency is as early as the Prakrts is evident from the
fact that Markandeya quotes instances of Pkt forms like
vanka instead of vakka. With reference to forms like these
Bloch says (Section 70) ** Toute voyelle longue tend a’ de‘ve
lopper une re’sonance nasale. ”*  This view does not so much
explain as describe the phenomenon. That the nasalisation
simplifies the pronunciation is clear enough; that it existed ir
the Prakits seems probable. The literary Prakits offer nc
evidence in this respect. Is it possible that the spoken dialect:
had nasal + stop instead of a double stop more {regently?* I
the literary documents of Indo-Aryan dialects of the early
days do not furnish evidence, it is interesting to see that
in the Dravidian branch this method of simplifying double

consonants is very common. €. g.

Kan. sotta, crooked and sonta.

Kan. pordu, to assume etc. and pondu.

Kan. kakkula, arm-pit and kankula.

Tamil, tira=ttu, to correct. (trans.); liru-ndu (intrans.) etc.

If the spoken type of Prakits had this ‘‘spontaneous na-
salisation,” could it be supposed as due to the Dravidian in-
fluence? For the present, however, it" would be necessary
enough to note that the modern Indo-Aryan languages have

examples like,
Skt. ustra, a camel, M. unt, Pkt. uttho.

Skt. vakra, M. v@kda.  Pkt. vakka,
1. Cf. Mahartha—manjari, an Apabhrams’a work mentioned by
Sir G. Grierson, J. R. A, S,, 1924, pp, 381 ff.
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Skt pippals M pmpal  H ppal,
Skt paksa-, M pankhi etc

. 63 Summary

This 1 bruef, 1s the history of the sound system from the
Vedie times 1o the present days  In spite of the Japse of more
than 2000 years the speech capacity of the Aryan mnvaders
has not undergone any considerable change The vowels are
the same consonants are the same but the complexuy of
combrmations has been softened and simplified The tendency
to simplify 1s not confmed only to the phonetic aspect of the
language Itis visible even 1n the morphslogy and to that
question attention would now be divert-d.

STALY

- Lo,



PART V. MORPHOLOGY

64. Language, as has been suggested at the very begin-
ning, is both an impression and an expression. The speaker
first forms for himself certain verbal impressions and these he
conveys to others. Looked at from this point of view spoken
language has two processes — one analytical and the other
synthetic. The different impressions formed within the brain
of the speaker show the analytical aspect of his language.
These impressions are combined before they are conveyed.
Expression is the synthetic aspect. There language is, ge-
nerally speaking, not mere words but groups of words: and
further these words are not grouped anyhow but in 2 way as
1o convey one whole, harmonious picture. In other words,
language consists essentially of systematic word-combinations;
these latter are termed as sentences.

Different languages have different ways of combining
various verbal impressions into one coherent idea. Syntax, as
this combination is technically called, varies according as an
idea is expressed with relation to the speaker, or with refe-
rence to the object, the time or place of the action and so on.

65. What was the syntactic principle of the Indo-Euro-
pean languages ? How were the different impressions com-
bined? In what way did the Indo-European words indicate
their relation to one another in conveying a verbal image ?

In answer to the above query it could be said that in the
early Indo-European dialects the synthesis was internal, 1. e
no outside factor was employed as the Indo-European words,
. besides expressing an idea, could express as well the relation

. between various ideas. The means and methods, however, of
expressing this relation were different,

In the first place, certain words like particles etc. had
essentially a morphological denotation. Thus, in Sanskrit,;
for example, is a word like iti. When ifi is placed at the
end of a sentence the entire aspect of the idea is changed.
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An ongmal statement smmediately tums into & mere quota.
tion. Srmilarly there are words like wa, ki, kila jatu, etc. that
connect th~ 1deas of two words or two sentences .

66 But morc important than such particles and con.
Junctions are the mtemal changes n the form and structure of
words—nouns and verbs. These,changes are the vowel al
temnations. terminations and the position of the accent The
carly Indo European dialects freely and frequently employ
all these factors. The vowel alternations are those of e o
sero grade discussed 1 a former place  Thesc changes oceur

< 1n the termmational and preterminational elements  Thus in
Sanskrit, for example, we have pat a foot, nom sing which,
for the oblique stem has the weak grade and we have padéh,
gen sing Simlarly 1n Latin the nom sing pés has pedis as its
gen sing  The same could be observed in Greek, nom péts,
but gen ped és  Asin nouns, son verbs the vowel alterna
tion plays an umportant part by providing different stems
Thus the Sansknit perfect has the strong grade 1n the s

- gulars, the weak 1n dual and plural and the zero grade m the
3rd plural alone. e g papidta, pefiva and paptuh, 1st and 3rd
sing 2nd dual and 3rd plural respectwe]y of pal—. to fall

In all the early Indo E d and
conjugation are important morphological elements Thus in
a Sansknt sentence Rimah paniyam pibati, the three words,
whatever therr p express by th 1 therr relation
to each other and to the general 1dea In Englsh on the
other hand unless we say Rama drinks water, unless the
three words are i the order as above, the 1dea would not be
conerete, As mn Enghsh so m all the modemn Indo European
dialects the order of words in a sentence 13 fixed The above
English sentence cannot have the same meaning if the order
1s changed as Drinks Rama water, water drinks Rama etc
But sn Sansknit whether the order 1s Ramah paniyam pibair or
prbats paniyam Ramah etc  the sense would not te changed
at all Each word has an ttrinsic value  And hence termi.

Pl oy aas ey
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nations—whether declensional or conjugational—have no
existence apart from the stems to which they are appended.
As alreacgy mentioned, the three elements of an Indo-
Europsan ‘word vis., the root, the suffix and the termination,
have no individual existence.

Like terminations accent also is an important morpholo-
gical clement. The instances of nomina actionis and noming
agentis quoted in another part are good illustrations. Similar-
ly in the Vedic dialect a sentence is characterised by an
accent or its absence on the verb. An accented verb indicates
a sub-ordinate clause; the absence of accent marks the case
termination of the vocative.

67. The richness and variety—hinted at in the foregoiny
paragraphs—of the Indo-European morphology has not beer
maintained in its subsequent phases in India. The mair
reason is the obvious one—vis., the tendency to simplify, the
tendency to normalise. Thus while the Vedic and Sanskrit
dialects had eight cases and three numbers in their Declen:
sional system most of the modern Indo-Aryan languages have
only two cases and two numbers. The dual number was the
carliest to be lost. Even originally it appears that the dral
number was not so much a distinctive morphological element
as a substitute for the numeral ““two’. Thus the dual was
mostly used when two things were already referred to or
when the duality was obvious. In this way dual was used
for natural pairs like eyes, ears, day and night etc. Thus the
Vedic word rodasi meant not ** two heavens ™' ( regions ) but
** heaven and earth ” ( i. e. the pair of heavens ). Similarly
Vedic pitara did not mean ** two fathers " but “{ather and his
pair i. e. mother,” Vedic, in this respect, resembles sister lan-
guages like Greek and others. e. g. Vedic aksi, a pair of eyes;
O. Slav. o&i; Gk. osse etc.; Gk. aiute means ** Ajax and his -
friend.”  This interesting but complicated nature of the dual
number could not long endure. It was not only easier but
more convenient and more consistent to use the numera
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“two". Th sinthe Asokan Inscript ons we have forms
Like *“ duvehs™, instra. plur., “ by two "' or *‘duve mora,’ nom.
plur., * two reacocks,” etc. Even as early as the Rigveda
uselfl plaral 1s occastonally found where dual 1s expected ¢ g
sa'm afjantu vi'éve de’vah.
sa’m &po hy'dayam nau.

In the modern Indo- Aryan languages the numeral “two”
has entirely displaced the dual number.

68 The more mportant of the old Indo European
morphological elements 1s the case termmation * The vanous
relations between words s d by ch wsed end
These endings or terminations are of two kinds—one for the
nouns and one for the verbs.

The L. E. noun had eight cases with more or less different
endings. By the time of the modern Indo Aryan languages
these eight are only reduced to only two, viz. the direct i e
the ve and the oblig The causes of this
change are two fold: (1) phonetic and (2) the presence of
accessory words, Termmnations, coming as they do, at the
end of words are the most hable to phonetic changes. We
have seen m the previous sections how the {inal part of a word
forms phonetically the weakest., The final vowel loses 1ts
quantity, the final stop and Visarga are dropped and so on.
Such a process, as will be explamed, brought about confuston.
Let us take, for example, the Skt. word déva~ (m). Leaving
the dual aside, the forms of the eight cases arc as follows;

Sing, Plur.
Nom. devah agvah,
Acc. dévam devdn
Voe. déva dzvah
Instru. devéna devaih or devébhih.
Dat. devaya davebhyah,
Abl. devat devebhyah, T
Gen. dévasya devanam.

Loc. deéve devesa,
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nations—whether declensional or conjugational—have no
existence apart from the stems to which they are appended.
As already mentioned, the three elements of an Indo-
Europzan word viz., the root, the suffix and the termination,
have no individual existence.

Like terminations accent also is an important morpholo-
gical clement. The instances of nomina actionis and nomina
agentis quoted in another parl are good illustrations. Similar-
ly in the Vedic dialect a sentence is characterised by an
accent or its absence on the verb. An accented verb indicates
a sub-ordinate clause; the absence of accent marks the case-
termination of the vocative. ’

67. The richness and variety—hinted at in the foregoing
paragraphs—of the Indo-European morphology has not been
maintained in its subsequent phases in India. The main
reason is the obvious one—vig., the tendency to simplify, the
tendency to normalise. Thus while the Vedic and Sanskrit
dialects had eight cases and three numbers in their Declen-
sional system most of the modern Indo-Aryan languages have-
only two cases and two numbers. The dual number was the
carliest to be lost. Even originally it appears that the dual
number was not so much a distinctive morphological element
as a substitute for the numeral "' two”’, Thus the dral was
mostly used when two things were already referred to o
when the duality was obvious, In this way dual was Tused
for natural pairs like eyes, ears, day and night etc. Thus the
Vedic word rodasi meant not ‘* two heavens ' ( regions ) but
** heaven and earth =’ (i. e. the pair of heavens ). Similarl.y
Vedic pitara did not mean *‘ two fathers " but *{ather and his
pair i. e. mother.” Vedic, in this respect, resembles sister lan-
guages like Greek and others. e. 8. Vedic aksi, a pair of eyes:
O. Slav. o&#; Gk. osse etc.; Gk. aiufe means ** Ajax and bis
friend.”  This interesting but complicated nature of the dual
number could not long endure. It was not only easier but
amore convenient and more consistent to use the numers



MORPHOLOGY 133

“two"., Th sm the Asokan Inscript ons we have forms
Like ** duvek:” , tastru. plur., **by two” or ‘*duve mors,” nom.
plar., ** two peacocks,” etc. Even as early as the Ripveda
itsell plural 1s occasionally found where dual 1s expected ¢ g
sa’m afijantu vi'éve de’vah.
sa’m apo hr’dayim nau.

In the modern Indo- Aryan languages the numeral "two™
has entirely displaced the dual number.

68, The more important of the old lndo European
morphological elements 1s the case termmation” The varnous
relations between words 1s expressed by characterised endings.
These endings or termmations are of two kinds—one for the
nouns and one for the verbs.

The [ E. noun had exght cases with more or less different
endings By the time of the modern Indo Aryan languages
these eight are only reduced to only two, viz the direct 1 ¢
the nommnauve accusanve and the obhique. The causes of this
change are two fold: (1) phonetic and {2) the presence of
accessory words, Terminations, coming as they do, at the
end of words are the most hable to phonetic changes We
have seen 1n the previous sections how the final part of a word
forms phonetically the weakest, The final vowel loses is
quantity, the final stop and Visarga are dropped and so on,
Such a process, as will be explained, brought about confusion,
Let us take, for example, the Skt word déva- (m) Leaving
the dual aside, the forms of the eight cases are as follows,

Sing Plur.
Nom devak agvah,
Ace. devam devin
Voc. déva devah
Instru. devina davarh or dEvsbhih,
Dat devaya devabhyah.
Abl. davat devebhyah. | =+
Gen dévasya devanam,
Loc. deéve deven,
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OF the above forms the nom. sing., as shown elsewhere,
has been, as early as the Pali and Prakyt stage, normalised as
dévo. The nom. and voc. plur, vemain as dévd, the visarga
dropping out, Similarly, déviya and devat too become sims
ply deva ; the -y~ in one case disappearing through weak-
ness, and the unexploded - ¢ also dropping out in the other
casc. Thus on a mere glance we find that owing to the
phonetic changes the nom. and voe. plur. and the dat. and
ablat. sing. are all reduced to one form. To tide over such
difficultics and confusion Pali had recourse to pronominal
endings. Thus besides dév Pali has devassa and devamha for
the dat. and ablat. sing. respeetively. Instances of such con-
{usion might be multiplied at will. In the case of a [eminine
word like stri, for example, we find that as early as the Brah-
manas the daf. and gen. sing. have been confused into one
(vis. the dative ) form; and gradually striyai, dat. sing.; striyah,
ablat. and gen. sing. beconie striyad etc. .

68. Changes like these would make it difficult to dis-
tinguish various case-forms and thus the different relations
between words could not be either expressed or understood
with accuracy. Even in Sanskrit itself eight case-termina-
tions could not express many a nice distinction. Hence we
find certain accessory words like madhya, artha etc. used for
morphological purposes.! For instance we have vanasys
madhye, *' in {the middle of ) the forest " for vane, loc. sing
of vana~, a forest; for fasmai, dat. sing. we have tasya arthiya
tadartham etc., * for (the sake of) him.” Besides such acces
sory words there were certain other endings that expressed case
relations; e. g. ~fas in Sanskrit was used as an ablative cas¢
termination and replaced the regular termination -at in th
Piakrt stage. e. g. ghariido, Skt. grhat, ** from the house,” et

70. These two factors, viz. the phonetic changes an
the use of accessory words, have greatly affected the cas

1, Cf, my article in the Annals of the Bhandarkar Orien!
Research Institute, Sept, 1930, pp, 375 {f,

-
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forms of the modern Indo Aryan languages Thoughin Pal
and the Prakyts the Sansknt (1 ¢ ongmal ) case forms were
often retamned with the regular phonetic changes the tendency
to use accessory words—or post posttions as they are conveni-
ently termed —1s more frequently visthle  But these post pos:
tions m the modern Vernaculars are added to the old case
forms as they were phonetically handed down As said above
the Nominative and the Accusative, though confused into one,
have been ly retamned h as therr value could
be more directly comprehended within a sentence  Post-
positions were thus required to aid other case relations than
the two above The Instr tal stngular and plural, b Y
have been retamned with the necessary phonetic changes n a
number of modern Indo Aryan Vernaculars The reason was
obvious Passive construction was not only rcgular m Sansknt
but became more frequent and preferable m later days with
the result that the Instrumental case forms were preserved *
The ending ~ena of Sansknt was more frequent as in the
modern Indo Aryan Vemaculars, the ongmnal Sansknt stems
with different endings were normalised to stems 1 —a

The datie, ablative and gembive cases were all reduced to
one form and later on post positions were added to this ob-
hque form As to the ongn of the oblhique form of the
modern Indo Aryan languages there are two opimons one
which traces the oblique back to the gemfive and the other,
mamtained by Jules Bloch, holding the old dative as the ongin
of the modern oblique  The endings of the latter are -7 and
@, sing and plur respectively. As {or the plural there would
be httle hesitation 1n talung 1t back to the Skt gen plur ending
_anim which becomes —anam m Paly, ~gnam n the Prakrts and
then through ~Zam 1t changes to -a or @ m the modern L A
languages Itis for the singular —a that Bloch postulates
the datwe ongin taking the Skt -aya, dat sing, through stages
to~ga and ~7 In the Apabhramia, * gt -~

1 Cf Beames, op, ait, Vol 11, pp, 262
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endings are ~@ha and <iha.  As thesc could not ke phoneti-
.m!ly taken bazk t» Ski. ~dya, Bloch believes that —h-
1s inserted in the former only to avoid the hiatus. In the
parts dealing with the phonctic study we have scen that to
avaid hiatus in the languages under consideration the more
frequent tendency was to insert —=y— or ~v~ than ~h-. Besides,
forms from some of the modern I, A. languages go to sug-
sest that the madern oblique form derives from the Sanskrit
denitive and not the dative.  In the Kharosthi inscriptions, for
example, the genitive forms end in —asa, the -s representing
original intervocalic single ~s—  That there was a genitive
ending as -asa (i. e. with a single s ) seems more than pro-
bable a, the Romanshas the ending —es, gen. sing. ( This
dialect changes, as shown elsewhere, a short Skt. a to e but
in Skt. asyo, Pkt. —assa, the a- would not be short ). If we
add to these facts the peculiar value of the Sansknt genitive
case which even in the early days expressed so many case-
relations, the conclusion that the modern oblique—singular
and plural—goes back to the original genitive would appear
more rcasonable.!

71. Just as a noun with the case-termination indicates
the part divectly played by itself within a sentence the verb,
too, in its inflexton indicates the relation of all the words in a
sentence with the whole idea.  An inflected verb indicates the
speaker { {irst person), the spoken to ( second persen ), and
the spoken of (third person). The Indo-European verb,
concerned as it was mainly with the action, was capable of a
number of stems with reference to the various aspects of that
action as initial or final, unitary or repetitive ete. Thus each
Indo-European verb could have one or more Present and
Aorist stems, a Perfect and a Future stem. Each of these
stems might have the five moods viz., the Indicative, the Im-
perative, the Injunctive, the Subjunctive and the Optative.

1, CEf. also the P3li form devasse, quoted above used in the

dative case,
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Bestdes, thers ware twd voices o express the two different
relations of the Subject with the Action And lastly each verb
had three Persons and each Per<on had three numbers
B.t all this richness of expresston flowshed only at the
cost of simphaity [ it did not survive longer 1t was but
natural  The Vedic dialect was nich with the entire complex
system just described  But by the time of the Brahmanas the
Indicative mood alone was lucky %o survive unchanged the
) Sub;unctlve was less ftequen!ly employed and then too only
with the Present and Aorist stems, while the Optative and
the Imperative were to be found only with Present <tem. The
Injunctive practically disappeared A further defection 15 wisible
m the Epics. Except the Indicative all other moods are losing
ground and the former 1s taking on itself new uses of the lost
moods  Even m the Indicative tenses like the Past are losing
many of their forms and participles have usurped there rSle
In the Middle Indian Period the use of participial forms be
came more frequent and favoured with the result that many
stems of the modern Indo-Aryan dialects could be traced back
% the Partictples.
72 In expressing the various shades of meanmg through
a verbal form two morphological elements played an im.
portant part, vz the suffix and the termmnation  The suffic
was added to the root and this new form was the stem the
terminations were added to the stems thus formed  Before
explainmg {urther the one noteworthy exception has to be
mentioned o1z, the augment a- of the past, the Aorst and the
Condmonal forms—the only case m the Indo Eurapean
dralects where a prefix plays a morphological role
Suffixes were not added to each and every Inds Euro
peanrost —q- was the charactenstic suflix of the thematic—
as those with a suffix are called—verbs In the Vedic and
Sansknt besides —a= we have —aya= as n kath-asa ti, he
tells « caragaty, etc, ~ya~ as n budhyats, nas’-ya-t1 etc and
sometimes a nasal as m j2 2 mu, back-na—fi ete In the
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case of the athematic verbs the root itsell formed the stemto
which terminations were added.  In the Inde-Aryan languages
a tendency, earlier enaugh, is visible to replace athematic by
thematic verbs.  Thus even in Sanskrit we have examples s
the following ; the root sic-, to sprinkle, is athematic.. lis
third person plural is sific-anti. But on the analogy of forms
like gacch —a—ti { 3rd sing.) : gacch{a)-anti ( 3rd plur.)::
sific =a- ti: sific-anti~ {the 3rd sing. ) has been created anew
instead of ¥sinakti as if the root sic~ was thematic. This
tendency was not an isolated one but a regular part of the
attempt to normalise the various stems. Thus by the time of
the Prakrts we [ind that not only are the athematic replaced
by thematic verbs but further the various suffixes of the latter
are assimilated to the ~a— stem of thematic verbs. Thusina
Skt. verb kike ja-na-ti the suffix ~n@- is taken as part of the
root and thus a new stem jdn is evolved which is conjugated
like all other thematic verbs. This supposition is strongly
supported by the fact that many of the modern Indo-Aryan
Vernaculars have the root jan to know e. g. Mar. jan-ne,
H. jan-na etc. The Prakits show a number of examples,
where the dillerent suffixes are brought to that in ~a~. e. &
" Pkt, up~padei, Skt. ut~pad—-aya=ti.
Pkt. nase(d)i, Skt. na's~ya-ti.
Pkt. anubandhanti, Skt. anu-badh~n~anti, etc.

73. Though the number of suffixes is thus reduced in

later Indo-Aryan dialects it would be necessary to remember

that in Vedic and Sanskrit the suffix played an important mor-
phological part. T “an of the Causative and the Pas

sive affords an ™ jon. In Sanskrit the causative
the g "+ —aya~to the root

sense was expres
Thus gam-aya frc Ay -+ ni,tolead, an
soon. Though t. o it in Sanskri
its history through ~ Asmer
ed above all - © tuced t
~aya-

27— in roots 1
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t00, had to submt to s (ate So the Sansknt suffix —aya— lost
4ts value  Fortunately there were other cases, especially roots
endimg n - whch had the Cavsative suffix —paya—1n _San-
skrt e g sthi-paya from sthi to stand, dapaya from da, to
gue et Such nstances provided a new suffix and curiously
enough @-paya-was taken as a suffix In the Prikyts and the
modem Indo Aryan languages the Causative suffix 1s —9- and
and -50- from this —d-paya- e g. Pkt vin-n-av-eds. Skt,
oyia-paya Mar kar av (i)ne Skt kar aya ete.

Symilar 1s the story of the Passive In classical San-
sknt the suffix —y— was added to the root to give a passive
sense of the action  The termmatons added to this stem
were always the Middle (z ¢ Atmanepada) ones In Pah
and the Prikits such passive forms are preserved though they
are not as regular in the Prakits as m Pali  But two new
factors were already at work to mmpl\mte. the situaton, those
were (1) the loss of the Atmanepada terminations and (2) the
regular phonetic changes

In the early Indo European dralects the mddle termina-
tions were distinguished from the active (1 ¢ Parasmaipada)
The value of the former was peculiar as the action denoted
was always with reference to the agent Thus the root1, to go,
when used 1n the Atmanepada means in the Vedic dialect “'to
go for something for onesell , deda-ma-na, gving for one
self (1 ¢ recering ). From thus use the middle termmations
carned a passive or impersonal meanng m the next stage
e g Gk phero-mar, 1 am carmed  In India, however, by the
time of Poli and the Prakps the middle termination:

S were
lost  Perhaps the passive suffix =y~ undermined the value of

the mddle termmations  Thus even those roots which al.
ways had the middle terminatons in Sansknt were conjugated,
as Purasmalpada roots m the Prﬁk(ts

3

Pht. vattam, Skt, vaﬂee ¢
Pkt.  pekkham, Skt prebse
Pkt sohass, Skt s'obhase, etc
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This loss of the Atmanepada terminations affected the
growth of the Passive forms. For example, in the Prakrts
we experienced a sort of confusion. A root like dudk—,
taking the suffix —ya-, would have the same form, vis.
buddhcdi for both the active and the passive sense. Hence
~thc: later languages were in need of a new passive. This was
supplied, as in the case of the causative, by roots ending in
-d. In Sanskrit the final -7 cf these roots changed to -7 be-
forc the passive suffix —y-. e. g stha, to stand, sthi-ya—te(3rd
sing. pass. ); dd, to give, di-ya-te; mi, lo measure, pass. mi-
ya—te etc. In such forms —iya— wwas supposed to be the pas-
sive sulfix and it was added on to all the roots. e. g. Pkt
cithha-, pass. citthiyadi, Skt. sth@, Pkt. sunedi, pass. suriyadi,
Skt. s'rroti etc. When we come to the modem Indo-Aryan
Vernaculars the process of simpliflication and normalising is
gone much further. As mentioned above the use of partici-
pial forms became more frequent as time went on. In the
past tense, even in Sanskrit itself, the participles had displac-
ed the verbal forms. The invasion gradually extended to
other tenses. e. g. gatah and dafauin, past and present parti-
ciples of gam-, to go, are found more frequently than and in
place of a-gacchat etc. In the modern languages, as will be
shown below, these participles provide more stems. In the
passive, too, the modern languages use {orms based on the
earlier participles e. g. Mar. ¢yani te kele, he did it, [it. it was
done by him, where kel is derived from Skt. rta, or more
accurately from the Pkt. participle kailla.

Thus we find that the suffix is an important morpholo-
gical element both in the case of nouns and verbs—and more
so with the latter. Though in the modern vemaculars the
suffix has disappeared the new forms are derived from the
forms in the Prakrts which used the suffix as a morpholo-
gical element.

74. Like the various stems the criginal Indo-European
terminations too were simplified by assimilation and reductics:



MORPHOLOGY 141
The termmations of® the nouns have been treated abave
Unlike the decl [ the snal termnations were
varied and vanous. In the first place there were two Jands of
terminations, one Achwe and the other Middle, these are re

presented m Sansknt as P da and At d

respectively The Sansknit designation 1s suffictent to indicate
the distincion between the two kinds of termmations  When
the subject was mterested more personally mn the action,
the middle—otmane 1 ¢ for oneself — termmoations  were
added to theverb It has been illustrated above how the
middle terminations indicated a passive sense later on  In
each of these two vaneties there were again two kinds—
primary and secondary In structural fo-m the pnmary differed
from the secondary masmuch as they (the pnmary ) had a
sonant~t at the end The Vedrc and Sansknt diwalects m
India show these termimations in 2ll thesr detatls

Thus the
in these two dalects are as {ollows,
I. Ac!uve 1 Mddle
f 1 } 1
primary secondary primary secondary
e g Thefoll g are the ¢

1$ as mentioned
of the Present"Aornst stem of the Indicative

~ Active Prmary

sing. dual plural
st pers ~amu -deah ~amah
2nd. pers -5t ~(althah  ~(a)tha
3ed pers -t ~{a) tah - ant
Active  Secondary
st pers - am ~a ~dma
20d. pers -3 ~{a)am ~(aMa

3ed pers -t ~{a)am
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Middle : Prima;ry‘

sing. dual plural
Ist. pers. -e ~dvahe ~amahe
2nd. pers. — (s)e - ethe ~ dhve
3rd. pers. —(t)e - efe - anie

Middle : Secondary

Ist. pets, -1 — dvahi — dmahi
2nd. pers. ~(th)ah —etham — dhvam
3rd. pers. ~(#)a ~ etdm —anta

The distinction between the various terminations was
minutely observed in the Vedic dialect. The difference
between the primary and the secondary is not as clear-cut as
that between the active and the middle terminations. In actual
use, however, the secondary terminations are strictly confined
to the Past tenses and the Optative mood while the Subjunc-
tive had both the primary and the secondary endings. e. 4.

- Skt. s-ya-t, Opt.
Vedic. asa - ti

asa — t )( , Subj.
Vedic. bhara -t
a — bhara -5 , Past. etc
The history of the terminations in the Indo-Aryan dialects

is as follows: In the {irst place, the middle terminations—both
primary and secondary—were lost as early as the age of the
Prakits. When the verbal form indicated not so much the
aspect { as in the Vedic dialect ) as the " tense ™’ or time, th
middle endings had no special purpose to serve. Similarl‘;
the need for the secondary terminations too was obliteratec
These terminations, as said above, were restricted to the Op
tative and Subjunctive among the moods and the Past anc
Aorist etc. among the tenses. At the time of the Prakits the
moods other than the Indicative disappeared : while the pas!
tenses were completely displaced by the participles. The ust
of participial forms begun at the period of Classical Sansknit
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reached 1ts limuts with the modem Indo-Arven Vernzcwlars,
Thas with the disappearcaze of roods hbe the Sehimdie ead
the Optative ard fenses like the Pest t2 seecalers £
ltons were entirely reissed i1 e moderm [-dadt
guages. We have to deal, therefrre, ccly 3% 22,
<nary termnations of the Precent InS—ste
There is nothing importent o ety Tate R
development of these terminztems, Tle Sl =
a3 an example, some of them as Sy I A
Indo-Aryan dialects ; the
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the Ist pers. sing. But in modern Hindi one would hear
phrases as the following in the tenses marked against them,

Ist Pers. Sing.

mai karta hufi 1 am doing, I do. Pres.
. karta tha, Past.
" karta hufiga, Future.

In Marathi too, the use of the root as ““to be " with the
participles became more frequent.?

Though the terminations are thus dispensed with they
have not entirely disappeared. If in the modern languages they
are not added to each and every stem individually they are
still to be found with the auxiliary verbs. Besides, the num-
ber of stems has been greatly reduced. When it is sajid that
certain tenses and moods have disappeared it does not mean that
the speakers of the modern Indo-Aryan Vernaculars could not
express those particular aspects of an action. Only the man-
ner has disappeared. While different stems and different ter-
minations expressed different aspects in the early dialects the
modern dialects have attained regularity and simplicity in ex-
pressing all the voices, all the moods, and all the shades of
meaning.

75. Besides suffix and termination there were a fev
other morphological elements. Reduplication, for example,
in the case of verbs conveyed an iterative sense or spetia
emphasis? e g

Skt. j6-hu—viana—h, one who keeps on calling

or ukthé—ukthe So'ma I'ndram mamada,
at each and every Uktha hymn the Soma pleased Indra. etc.

Accent, too, as has been shown in another part, affected
the meaning of a phrase, As the accent.disappeared in
Sanskrit, Pali and the Prakrts the order of words by itself
acquired a morphological significance. Thus compound words

1. For details see the author’s article op, cit, pp, 385 ff,
2,. Ct, Meillet, p. 150,

1
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1 Sansknt showed the relation of the individual words wath
each other according to the order in which they were com
lly ! by the time of Prakrts, Redup-
hication, Accent, Compound words etc cease to have any inter-
est.  But to a student of the lustory of the growth of Indo
Aryan languages they provide an important field of research
76  The study aimed at in these pages ends here It
started with the Indo Europ 1 I ults
mately being a group of words { for our purposes ), the Indo
European word was analysed both imnternally and externally,
From the first point of view 1113 a group of sounds and from
the second 1t has a value. In tracing the study historically 1t
was found that there was no change either in the sounds or 1n
the values of the early Indo-European words The essentia
hties of the early dialects still remain 1n the modern Indo Ar
yan dialects  The growth 1s one more 1n time than in spinit.
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APPENDIX 1 ‘//
PHONETIC LAWS

Under Section V we have referred, m outlines, to the
general tendencies of the growth of language A reference
was also made to the earlier attempts of scholars i codifying
such tendencies as Phonetic Laws It has been shown as
well that these Laws were not laws at all m the accepted
sense of that word  Ths fact has brought out the famous
remark that Phonetic Laws work bhindly, (see Vendryes,
p 50 ) e, Phonetic Laws are laws that can be broken with
mpunity, That Phonetic Laws are not absolute imunctions
could be well Wlustrated by the following descrpuion of
Grimm s and Vemers Laws
Grimm'’s Law —

In a companson of the Gothic sound system with that of
Sanskrit, Grunm observed that certain Sansknt sounds were
always represented by certaii~particular sounds n the
Gothic  For example, the Sansket unveiced un aspirates +
were found as corresponding spirants 1n the Gothie

te
Skt p ¢, % appeared as f, p hw respectvely ¢ g
Skt trayah, + Goth  fres, Eng  three
Skt bhra'ta, Goth.  broger, Eng  brother
Skt vérite, Goth. wairpan
Skt rindkts, Goth  lethwa
Skt kah, Goth  hwas N
Skt pir'dam, Goth. fotu, Eng. foot
Skt  patih, Gothe - fads, ete

Verner's Law—

Grunm's Law explaned a number of cases and 1t appear.
ed as if, for once, a Phonetic Law was an absalute law But
soon enough rebellious examples were noticed  For
Skt pita' 18 fadar in Gothic end not fadar as 1 *
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been according to Grimm's Law. It should be remembered
here that a Phonetic Law, as said in the text, is a law
formulated and determined by circumstances alone; and in
the casc of Grimm’s Law that scholar had overlooked one
circumstance vis. in all his examples the Sanskrit unvoiced
un-aspirates were ecither initial or immediately preceded by an
accent. It was Verner who noted this and showed that
Grimm's Law was law only under those circumstances, That
law thus amended is known as Verner's Law. Under other
circumstances Skt. p, ¢, b were represented as g, d, & in the

Gothic; e. g.
Skt. jantu'h, Goth. JEuni ( probably older *kund—)

Palatal Law :—
A similar case might be cited in connexion with the

Vedic vowels where certain phenomena, observed in a
regular but exceptional way, came to be recognised under a
Phonetic Law. For a long time it was believed by scholars
that the Indo-European vowel-system was faith{ully represent-
ed in the Vedic alone. Accordingly, in the numerous exam-
ples where Greek and Latin showed an e or o {or the Vedic a
the former were suspected as subsequent innovations, e. g

Skt. ghana =}, Gk. phobnos

Skt. dadars’a, - Gk. dedorke etc.

( For further examples see pp. 43-44 and 79-80 ante. )

On a comparative study of the consonantal system, how-
ever, of these earlier Indo-European dialects, a complication,
so to say, arose to disturb the observations like those
above. The original Indo-European velars had, as men-
tioned in the text, a two-fold development; one in the
Western and one in the Eastern group of dialects. In
the former a —w sound as in Latin qu was preserved while
in the case of the latter the development resulted in simple
gutturals like %, g, etc. This two-fold development was ob-
served to be regular as far as phonetic developments could be
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regolar  But the Vedic however showed a further peculia
nty 1n somne cases 1n the place of simple gutturals 1t had
latal na wth other dialects 1t was found that

1 all such examples where the Vedic had palatals nstead of
gutturals, Greek, Latm etc had ane, 1 e a palatal vowel
The suspicion on observation was justified that before palatal
vowels the Vedic changed the onginal velars to palatals This,
indeed, was a revolutionary discovery  As the Vedic itsell
had no palatal vowels i such cases, (but an a } the possibi-
Ity was suggested that the Greek and Latin e, 0 might be the
ongnal Indo European vowels and that the Vedic represen
tauon mught not be faithful The possibiity became a cer
tamty and the Vedic ph had to be 1 as a
pecultar but regular one. It was known as the Palatal Law,
before oryginal palatal vowels the Vedic changed the gutturals
to palatals e ¢

Skt. reka b, Gk Toipos
but Skt rireca, Gk lelope, Skt aricat, Gk. elipe

Skt kétarah, Gk péteros,
but Skt catvarah, Gk tetiores

Skt. cid, Gk #;, Lat qud ete

APPENDIX Il
)

INDO ARYAN AND DRAVIDIAN

Under Section VI a reference has been made to a Family
of languages The object of this appendix 1s, by a concrete
example and comparison, to render that conceptof the Family
of languages eauer

We shall consider two modern Indian Vernaculars—one
from the Indo Aryan and the other from the Dravidian branch
As a matter of facl, m certamn cases—e g say ’
Kanarese— the mutual influence has been so
tme South Indian grammarians went
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Marathi, as one of the five Dravidian languages { pasica-dra.
vida ) as then understood.

In the first place, Sanskrit has greatly influenced all
the Dravidian languages with the result that the vocabulary
of the latter is full of Sanskrit words—directly borrowed
( tat-sama ) or handed down in common usage ( tad-bhava ).
This feature has been further helped by the writings of
authors equally adept in the employment of Sanskrit as
of Dravidian languages. Besides, from the early days,
the Wheel of Fortune has brought the people speaking
these different dialects into political and social contact.
Even the speech-habits of these people do not differ. Though
the sound-system of Marathi and Kanarese is not exactly the
same yet a speaker of the one {eels no appreciable difficulty in
pronouncing the sounds of the other. The earliest trace of
such a situation is supposed to be the cerebral sounds of Sans-
krit, sounds foreign to the Indo-European dialects; and Dr.
Earnest Trumpp detects Dravidian borrowing here.! Be-
sides pronunciation and vocabulary, syntdx, too, sometimes
agrees. Thus it appears, on the surface, pedantic and un-
necessary to hold that Marathi and Kanarese belong to two

"groups of languages differing from one another.

It is rather unfortunate that the difference between the
two languages could not be explained more happily than by
using the apparently vague phrase, viz. that the genius of the
two languages differs. What is meant by genius is not only' 3
series of broad facts, but the cumulative characteristic of details.

(1) The *“ Verbal image,” to use another technica‘l ex-
pression, in the case of these two speakers essentially dlff'”?"
i. e. the mode in which an idea is understood and conveyed. 18
different in the two languages. In other words, gramnr:.atu:al
forms in each of these languages are formed in a particulor

1. For all the references and further details of this APPF“‘H‘
vide tl'ae author’s article in the Annals of the Bhandarkar Oriental
Research Institute, 1930, pp. 374-397.
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way and have 2 partieular s\gm[xcance’_ In l}le_case of Mara
JXTR B R Y * .

yans and
" a noun
’ of termm
natons e ¢ Mavath phal, new, frant
Sing Plur
Nom  phal p}mli
Dat  phala- phala- etc

The stuation m Kanarese {and other Drandian lan-
quages Y 1s dfferem.  Kanarese has no sflexional systerm
the case of verbs only pronomnal eadings are added to the
parucmel forms  Secondly, unlike m Maratht, declension 1n

Kanarese shows anly ane set of nommal termmations both 1
the smgular and the plural & g

Kanarese gda new, a tree

Sing Plur

Norm gida (v) ~n gida~ (gal) - n

Instrw gda-d—m  gda~{gal) ~m

Loc gda-d-ol gida ~ (gal] - ol etc

The suffi< ~gal- shows that the form s plural [ Lan-
guages i which different forms gre determined, as . this
case, by suffixes are known as ™ agglutinative,’ while a lan
guage hike Maratht s known as ** mflexional. * ]‘

{2} Secondly, m spe of the comumon vocabulary of the
lierate ot more educated, the every doy vocabulery of the
average speaker mthe case of both these languages shows
points of i Words, and most fre
quent are, m form and ongn, pesuler to each language
Such words, for example, are the pronouns and the auraerals.®
The pronouns and the Tumerals @ Marady agree as closely
with those w Hindi, Guyratr, Sindht etc as they  dilfer

* Vide Dr Guane’s dn Introductionfo Comparative Phal
pp 821f (akoct the Tables on pp 90-2 parative Phalology,
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widely from those in Kanarese or Teluga or Tamil. That
words used so frequenty and expressing ideas so elementary .
as person or number should have nothing in common would be
unintelligible except by taking the two languages as belonging
to two different stocks.

(3) Marathi (and languages derived from Sanskrit)
retains a distinction in gender, Though the original three
genders of Sanskrit are not distinguished in each and every
modern Indo-Aryan vernacular, the peculiar function and
characteristic of the old gender are not lost in any one of
them. The peculiarity consists in the fact that in Sanskit,
(i) the gender belongs to the words and words alone, irrespec- -
tive of their meaning, and (ii) often times the gender deter-
mines the meaning. e, g

Skt. darah is mascaline though it means “* wives : ”
Ski. mitram is neater and means ** a friend ;"

Skt. amrah, masc., is the mango free; while,

Skt. amram, neu., is the mango frait.

This peculiarity of the gender, important as it thusis, does
not obtain at all in Kanarese or other Dravidian languages. As
a matter of fact, these latter languages can be said to have no
gender ( distinction ) at all. At least it does not belong to
words as in the case of Sanskrit and derived languages. The
Dravidian conception of gender is rather a device to distinguish
the thinking from the unthinking and inanimate world. Thus
except the grown-up men and women, each and every object in
the world—living and non-living—is neuter. ~ Grown-up men
are masculine; grown-up women are feminine—but only i.n
the written langusge ! In the spoken language a woman 1
more often referred to in the neuter gender, thus betraying
her social position.!

1. This is not a phonetic law nor a Law of Philology, but is
mentioned here only to illustrate the influence of Social Life cn

Lapguage,
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(4) This s no place to pile up nstances as to how
Maratht and Kanarese differ from one another The
above descniption only shows how a given language mght
differ from another m some essential detals, ogreeing
at the same time with some other language in the same
detmls. Besides the three ponts mentioned above, another
tlustration mught be given to show how the ** verbal
mage "™ presents atself differently in different languages.
In Marath;, i Sansknt and generally in the Indo Euro-
pean dialects two 1deas could be understood and conveyed
together if they are related  This 15 done by the relative pro-
nouns like Eng he — who, Skt. sak - yah, Mar to -0 and so
on. But in none of the Dravidian languages are there any
relative pronouns, Ideas, even when related, have to be ex-
pressed separately, Though the Indo European feature 13, now
and then, imitated and participial forms are used as conjunctive
adjectives , though sometimes, as m Kanarese, the Interroga-
tive pronoun 1s used relatively with the personal pronouns,
the practice 1s not at all to be found i the spoken language

Thus languages, when studied mn their details, would
show hanties and ch When two or more
languages agree n such peculianities and ch ics, they
are grouped as belonging to a Family : the same blocd, the
same temper, the same features are obtamed mn all of them.
Therr career might turn out differently No two brothers can
nd themselves of the blood running common m their vems of
their inhenited temper or features, though one might flourtsh
as a prince and the other pensh as a pauper.




APPENDIX III

THE STUDY OF LANGUAGE:
ANCIENT & MODERN

[ For the general information in this Appendix, [ am
mainly indebted to the following ;
(I) Professor R. L. Turner.
(2) Dr. Laxman Sarup’s edition of Nirukta.
(3) Dr. Siddheswar Varma's Critical Studies in the
Phonetic Observations of Indian Grammarians.
( Crit. Stud. Ind. Gram.)
(4) Dr. S. K Belvalkar's Systems of Sanskrit Gram:
mar (1915). (S. S. G.) ]

The study of Philology—of Language, its origin, struc
ture, and growth—is not a new or peculiar contribution of the
modern days. Perhaps it would be expected that Philology,
as a Science, is the idea of our days. But a glance a the
literary activities of pre-Christian India would show that some
800 years before our era, the study of Language was conduct-
ed along scientific lines in India. .

It is not possible to describe here in details the vari0
writers of ancient India and their treatises on Philology- D
is such a detailed study relevant to the subject-matter Of. t
Appendix which is to compare and contrast, in broad outlin
the methods of Ancient India and modern Philologisls: .

The study of the Vedas was a delight, an msP!
tion and a duty from the earliest days. The vario
Vedic schools—carapas or parisads—conducted this stut
from various points of view. As the Vedic lore consiste
mostly of hymns, and as most of the hymns Wer
be cited or recited at sacrificial performances, great
had to be taken for pronunciation and accentuation: L"‘}:‘
on, as the Vedic hymns were removed further and F“:;:
backwards by the lapse of time, the different schools ha ’
include, in the course of their studies, instruction on pron

ous 1
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cation and accentuation Thos nstraction was \mnc\:&‘ o: ::
the form of S dhs? texis. The omgmal contents of \le
Sikstis st hove been simple rules on propunci 10:;.
accentuation etc  That such was the case seerms more P
bable from earher references Like the {ollowing

ot caeATEAmE | S € o g /W A
srger Fnnaw { Taitt. Upan, 1 2}

The followg from Durgatirya’s stroductory remarhs o
hus commentary on Yaska's Nurtukla would bear out this
supposition .

Pt v, T gEen Aty gl R
et . . AR wdleTeet
s T e Geart i

Thus angwal purpase of the Sibsa, vz to enable a
correct  chanting { sima ) with the knowledge of comect
pronuncistien { sverak ), aided by proper accents { mitra ),
iad, it appears, to be widened alter a further lapse of tme.
Pronunciation ¢could not be the same now a3 1t must have been
at the time the Vedie hymns were composed, and hence the
need was felt to noemalise 2t for the purpose ol recitation,
Thes was done by the study of the vanows sounds or, to be
more veasonable (2 e accurate ), by an analysis ol the
venous sounds 1t 15 with reference to s stoge that
Dr Varma says —

“In the nest stage the scope of S'thsd was further
developed imto * general phanetes’ ... Siksz emerged from
the school master's vocation to these general principles of
phonetics which were {urther apphed by the Pratis'akhyas to
the vanous Vedic texts with whick they were concarned ' 7
S xlzxi{‘.o a: GTBM) Phoneties, was thus studied the
vanaus schools—{ caranas or pansads ), but
 therr tum elaborated the $'rksz rules) by app\t:::; :;::0!?
! Bhadkamkac's Edwan, o 25 ‘
2 Cnd Stad Ind Gram,p 5

B
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this purpose  The Vedic dialect apart from 1ts grammatical
structure, was fairly un intelhgible  Many words 1t 13 natural
to expe t must have been obsolete  many more words must
have exther lost or changed their form and significance  All
this necessitated a new line of study  The obscure and  diffi

cult words had already been collected { Nighantus ) and pro

bably some sort of dictionanes was current  But the mquisi

tive Aryan of those early days was not satisfied with merely
learning the meaning of words from dictionanes  He would
rather find oat why and how words had meanmngs and why
and how partienlar words acqu red particalar meanings From
such a thrst [or correct knowledge nrose the Science of Ety

mology  But ull we come to Yaska we shall have toimagine
a host of nttempts—both ndiculous and reasonable—in this
direcion'  The number of authonities referred to by Yaska 1s
an eloquent testimony to the attempts ?

In Yosha however e find not only a continuation buta
systematisation of this study  He 13 not sat <fied with merely
suggesting tus own denvation for the hst of difficult words
He studies words not individually but as the imbs of the body
of Language In other words he has rased the study of Lan
guage to a Science.  Though his work-Nirukta~s ns the tile
suggests mainly a baok on Etymology we find 1n 1t apart
from the study of words a study of Language ( the Vedic of
course) 1t3 onigin 1ts structure and 1ts gromh. The Fullowmg
facts would reveal the scientific atutude of Yaska ~

(1) Yaska realises that Language 1n general 1sa medium
of expression and it should be defined as such From this
pomt of view gestures etc can be said to be Language But
the verbal language 1s the only one that deserves to be studied
as 1t 1s used for all practical purposes (vyavakara) and the
supertonty of the verbal to all other media of expression 1s

b LF Yaska s comple ad ax e-F
( ftEag ) 5 SBNFE, 7 IR, T
2 55G pp 68 footnote



'

158 STUDY OF THE INDO-ARYAN LANGUAGES

due, according to Yaska (i. 2), to two facts; (i) the relation
of words and their meanings is beyond the caprices of the.
individual ; in other words, it could be said that the relation is
involuntary, invariable and hence fixed, vyaptimat-fvat ; and
(i) words are the only media where a maximum result is
possible with a minimum effort, i. e. words alone are capable
of brevity and subtlety, aniyas-toat:'

(2) Yaska has attempted to study the origin of
Language, and in this respect he belongs to the root-theory
school 1. ¢. the school which holds that all words Fave a
radical derivation ; ST

(3) Yaska analyses the structure of Language; according
to him, the ultimate parts of speech are noun, verb, preposition

and particle;
(4) Finally, Yaska recognises the fact that Language

grows, and that in this growth result different dialects. Though
he does not actually express such an opinion, the reference in
ii-2 to kamboja and praci pronunciation justifies one in such
an interpretation.

Besides the above general features, the aitempts of
Yaska to form general rules? lead to the conclusion that
Language is here studied as a Science.

It is not the object of the {oregoing paragraphs to convey
the impression that the Study of Language, as conducted in
the modern days, is already anticipated by the ancient gram-
marians and etymologists of India. The ancient study, though
promising lines of scientific treatment, has certain limitations,
and differs as well in outlook from that of the modern
scholars.

In the first place, itis not pleasant to remember that,
in spite of the critical enthusiasm and ope_n-minded learnedness

1. Dr. Sarup (Introduction, p. 64) interprets vyaptimat-tva and
antyastva as ** comprehensiveness” and “minuteness” respectively;

however, | have taken the liberty to differ.
2. Vide Dr. Sarup’s Introduction, pp. 54-58.
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bestowed on 1t by Yhska and others, the study of Language
was not continued thereafter This fact 1s sigmificant n as
much as 1t shows that the study, however saientific in ntention
and outlook, 1s based not so much on the Science of Language
as on the sacredness and importance of the Vedic hymns  As
the Vedic social life underwent a change, as the Vedic theology
developed into a systgm of philosophy, as the Vedic sacrifices
became more and more formal, the study of the Vedas lost
an important part of its significance. By the time of the great
grammanan Panimy, 1t1s found more essenuial 1o know the
grammar of the bkasa, the Classical Sanskiit as 1t 1s called
now,—a language 1n which works of fresh interest of fresh
outlook, embodying the progress and evolution 1n social hfe—,
‘were written

Secondly, the ancient study was static, sotosay [t was
not mterested m the onigin and growth of Language as n the
ongin and growth of the Vedie langnage  In this narrow f1eld
pronunciation, accentuation and grammar were studied and
systematised. There was not so much speculation (probably
there was none) as to whether Language was a continuity as
we understand 1t now, as to whether the facts observed about
the Vedic dialect could be true for languages other than the
Vedic and for times other than the Vedic age

On a closer observation however, 1t appears that such an
attitude could not have been possible 1n the then existing condi
twons  Bestdes the sacred dialect of the hymns, these early
enthusiasts did not and could not, turn ther attentton to other
dialects and thus lacked one of the essentwl requisites of
scientific study vis the observation of more and more facts

It 1s not necessary to describe here in detail the qutlook
and tendencies of the modern study from the early days of the
nineteenth century ' Two pomts should be noted, however,

1 It would be to the advantage of the readers to refer  this
connexion, to Chapters 1I-1V of Jespersen's * ™ 28
edition
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(i) this study originated in Europe where pioneering and scien-
tific outlook had been established for over 200 years; (i) the
'discovery of Sanskrit gave to it a Tresh impétus. With this "
in our minds it would not be difficult to undersiand the .

following summary:
(¢) The comparative observation turned the study into

a historical one ; , ‘

(b) In the hands of the German scholars of the 19th
century, fired as some of them were by the ideals and
implications of the French Revolution, the conception of
a brotherhood of language as well as of its dynamic nature
arose'-~and the study of Languages assumed a philosophical
dignity and significance.

(¢) During the latter years of the century when the

Darwinian outlook was the new inspiration, Language was
once more viewed as an evolutionary process; it was, once
again, more a Science than a Philosophy. Just as the observa-
tions of other sciences found system and, regularity in their
respective fields and established truths true for all times and
climes, the students of Linguistic study too were bold enough
to enunciate certain laws. The fact that long after Grimm
himself it was Max Miiller who first popularised the (signifi-
cant ) phrase ** Grimm's Law " aptly illustrates the new
tendency. )
{d) * Through these various stages arose the conception of
Language, over and above the different languages, of the part
it plays in social life and hence of its importance and aid in the
reconstruction of the story of man'’s adventure on this globe

1. Cf. Jespersen, pp. 56~7. .
2. Cf Section 18 above on the *’ Scope of Comp. Grammar,
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ERRATA

P. 12,1. 19¢h, for Skt janasah (SA&:) read janasah (mE:)
- P. 39,1 2nd, for Gk, trss ;' Lat. tres read Gk. treis: Lat.

P. 40,1 2nd from the bottom, Sfor Skt. vaksyam read
Skt. vaksyami. .
- P. 42, 1. 5th from the bottom, for Lat. iccur read Lat,
iecur.

P. 79,1 9th, for Skt. aamah read Skt. damah.

P. 133, 1. 28th, for agvah read dsvah.

P. 137, last line, for baah-nati read badh-na-ti.

P. 139, I 3rd from the bottom, for Pkt. vattimi read
Pkt. vattami.

P. 155, 1. 12uh, for #iteaReaadt read AREYRREOL,

P. 157, foot note, for A9IIETY read FFITAIY.

Cr. pp. VIII, 304 ] [ Price Rs. 2 only

THE BHAGVAD-GITA
With the

BHASHYA OF SRI SANKARACHARYA
N A\ -
2 ISP ETR]
AT EEA A oo QiEar

Critically edited by
Prof. Dinker Vishnu Gokhale, 5.4.

Formerly Professer of Sanskrilt,
National College, Bomlay..
Eight printed editions and one old MS. were consulted it
preparing this edition. Special attention has been paid
punctuation and paragraphing to make it casily intelligibl
All quotations are marked and traced.
An appreciation of the above edition by the Edite

_“Hindu" Literary and Educational Suppliment, Madra
dated 3¢d Oct. 1932 :—




Though there are already anumber of editions of this work
m the field, yet the real need for another of this kind has been
very clearly shown by the editor.  This publication has great
merits 1t 1s free from the palpable errors so often found even
mn such valuable ediions as those of the Nirnaya Sagar Press
or even the Vant Vilas Press It combines many of the good
features of two of the best editions, those of the Anandasrama
Press and the Mysore Gosernment Ornental Library, Among
the improvements inay be pomted out the following —

1. Where different readings egually good or authonta
tve arefound, one 15 adopted the other or others being printed
withm brack Incorrect readings are letely left out

2 In no other edition 1s so much attenyon paid to
diiston tnto paragraphs and to spacing between words and
word combinations, besides punctuation, soas to remove the
 causes of confusion or doubt
y 3 Two statements one of reference to the Vedanta
Sutras and another of parallel passages n the Upanmishads are
given which will be found very useful

4, The mdex of the first hnes of _the Slokas 15 al<o
there, though it 1s not peculsar to this work It 15, however,
not clear why the leamed Professor has omutted the equally
useful appendix found i other editions—an Index to the
words of the Gita.

- The editor really deserves to be warmly congratulated on
the scholarly service he has rendered n brnging out so
laccurate and reliable an edition of Stt Sankara's Bhashya on
he Gita and that as a,very handy volume We wish the
l'bubllcatmn as wide a circulation as possible

The obscrvanons of the edntor m his preface may not be
4 e ¢ Tara, But as he does nat

» do not call for any spegal
s

ORIENTAL




Some reviews on Prof. R. V. Jahagfrdar‘s
“An Introduction tc the Comparative Philclogs
" cf Indo-Aryan Languages.

_ Dr. V.S, Sukhtankar, m.4., Ph. D, Poona, observes ir
his letter of 25th September 1939 :

“Pray accept my best thanks for the presentation copy
of Mr. Jahagirdar's Introduction to the Comparative Philology
of Indo-Aryan. Languages published by you. I have read the
book with great interest, and I am glad to say that notwith-
standing some minor deficiencies and blemishes it is admirably
suited for the purpose for which it is primarily intended.
I am sure the Indian Student will find in it a2 much needed
help and a reliable guide in the course of his studies. The
exposition is clear and the illustrations apt. Considering the
technical difficulties and the low price at- which you arc
offering the book, the printing may be said to be quite
creditable. I trust the little book will meet with the warm
and enthusiastic reception which it deserves. It is unques-
tionably an improvement on the existing Text-books, which
are little adapted to the needs of the Indian Student, and the
Author is to be warmly congratulated on the production of a
very attraclive and readable account of the long and compli-

cated history of the Indian Languages.”

The Editor, ** The Hindu ", Madras, writes in his Lite-
rary and Educational Supplement of the 19th September 1932

“ Mr. Jahagirdar has contrived to produce a text-book on

Philology out of the ordinary run. It deals not only with &hc
general principles of comparative Philology but traces th¢

development of Indo-Aryan Languages in India, Students oF

Sanskrit will find this book useful.”
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